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ПЕРЕДМОВА 


«Граматика словенська» є першою граматичною працею з української літе- 
ратурної мови, репрезентованою в Західній Європі в першій половині ХМІЇ ст. 
Її виняткове наукове значення полягає в тому, що вона свідчить про розви- 
неність української літературної мови того часу, становить визначну пам'ят- 
ку граматичної думки України, піднімає науковий престиж учених слов'янсь- 
кого світу. Водночас унікальна мовознавча праця має виключне значення для 
пізнання історії української мовної культури, освіти, шкільництва. 

У 2005 році виповнилося 400 років від дня народження автора «Грамати- 
ки словенської», вченого, поліглота, полум'яного патріота української землі 
Івана Ужевича. 

Тридцятидвохрічним розпочав він навчання у Краківському університеті, 
побував у Римі, Падуї, а вже в 1643 році, навчаючись у Сорбонні на теологічно- 
му факультеті, написав свій перший паризький варіант «Граматики». 

Відомо, що автор вільно володів, окрім рідної української, польською, 
чеською, словенською, староболгарською, церковнослов'янською, італійсь- 
кою, французькою, німецькою, нарешті, давньоєврейською, грецькою і ла- 
тинською мовами. У своїх розвідках-автографах він часто послуговувався ла- 
тинню для передачі польських слів 1 форм, прикладів з інших слов'янських 
мов, залюбки вживав кирилицю, старогрецьку та французьку мови, широко 
користувався надрядковими знаками (титлами). Саме в цій площині в оформ- 
ленні кожного рукопису можна помітити чималу відмінність. У першому 
(паризькому) наявна простота графіки, відсутність складових візерунків 
у текстах, на початку і в кінці більших або менших розділів. 

Надзвичайно цікавим єте, що у рукописі автор неодноразово, навіть де в чому 
послідовно, звертається до уявного вчителя або учня з методичними порадами. 
Все це примушує думати про те, що праця мала виразно навчальний характер 
і була спрямована на широкий культурний загал як в Україні, так і за її межами. 


В арраському рукописі (1645) методичні поради відсутні. Курсив латинсь- 
кого тексту стає більш чітким, меншає скорочень, титла застосовуються обе- 
режно, заголовки великих розділів 1 заголовні літери абзаців часто-густо при- 
крашаються художньо виконаними фігурними й рослинними візерунками, 
релігійною символікою, а подекуди навіть портретами (в анфас і профіль) 
невідомої особи жіночої статі. Кириличні літери в суцільному тексті пода- 
ються значно чіткіше й виразніше, що подекуди надає йому характеру устав- 
ного Й напівуставного письма. Система розділових знаків у пам'ятці фактич- 
но не відрізняється від пунктуації паризького варіанта. 

Усі відмінності арраського рукопису свідчать про його подарунковий 
характер. 

Викінченість обох пам'яток, їх чистовий вигляд наводять на думку, що 
вони готувалися автором до друку. 

Автографи-рукописи І. Ужевича -- це хронологічно послідовні, взаємо- 
пов'язані щодо змісту і форми варіанти одного задуму, реалізованого у двох 
варіантах за назвою «Граматика словенська». У ній застосований прийнятий 
тоді на Заході прийом порівняльного зіставлення граматичних і стилістичних 
явищ та особливостей слов'янської (староукраїнської) мови з іншими мова- 
ми -- живими і мертвими (латинь, давньогрецька, давньоєврейська). 

Автор за можливістю чітко розрізняє мову, подану в праці, і церковно- 
слов'янську. Він докладно описує явища 1 факти мови русинів (українців), не 
змішуючи їх з полонізмами. Отже, він цілком свідомо намагається описати 
граматику української літературної мови своєї доби. 

Глибокий свідомий патріотичний підхід І. Ужевича до даної проблеми 
свідчить про його велику любов до рідного краю, його культури і мови. Це 
звучить у перших рядках його патріотичної епіграми «Ерієгатта ад йргит», 
вміщеної у паризькому рукописі граматики: 

«В рідній країні, о книго, такого ніколи не знана, 

Мову слов'янську містиш ти на своїх сторінках». 

У процесі копіткого лінгвоаналізу пам'ятки ми пересвідчуємося, що в полі 
зору автора знаходиться граматика книжної української мови ХУ1-ХУІЇ ст., мовні 
явища і форми, їх орфографічне й графічне оформлення, які він досліджує і опи- 
сує. Праця І. Ужевича за своєю сутністю подає детальний опис української грама- 
тичної традиції ХУІ-ХМІЇ ст. в її широкому діапазоні - - від рис книжності, акаде- 
мічної вченості до живомовних явищ і форм, народно-розмовного просторіччя. 


Таким чином, праця мовознавця-поліглота спричинилася до того, що 
період ХУІ-ХУІЇ ст. знайшов своє гармонійне відображення в історії украї- 
нської граматичної науки. 

Сьогодні введена в наукове життя незалежної України «Граматика сло- 
венська» І. Ужевича заповнює певну прогалину в історії української грама- 
тичної думки. З погляду на це сучасна українська філологічна наука, україн- 
ська славістика, зокрема дістає надзвичайно важливий матеріал для подаль- 
ших наукових пошуків і досліджень. 

Іван Ужевич спромігся вперше дати опис граматичної системи українсь- 
кої літературної мови свого часу, тим більше, що він у теоретичному плані 
стояв на рівні тодішніх філологічних знань слов'янського та європейського 
світу. У цьому і є невмирущість його праці, науковий феномен особистості 
автора і, нарешті, непересічність його як ученого, громадянина, одного 1з Зза- 
чинателів української філологічної науки. 


А. П. Ярещенко, проф. філології 


УЖЕВИЧ ТА ЙОГО ДОБА 


В «Акті проголошення незалежності України», прийнятому Верховною 
Радою 24 серпня 1991 р., зазначається, що, продовжуючи тисячолітню тради- 
цію державотворення та виходячи з права на самовизначення народу, Вер- 
ховна Рада «проголошує незалежність України та створення самостійної дер- 
жави -- України». 

Ці вікопомні події надзвичайно збудили національну свідомість українців, 
викликали великий інтерес до рідної історії та культури. У цьому контексті 
неабиякого значення набули розвиток культури, рідної мови, науки та 
шкільництва в ХУЇ-ХУП ст., бо цей період був знаменним стосовно держа- 
вотворчих процесів в Україні, це була епоха утворення козацької держави -- 
Гетьманщини. 

Умови розвитку української мови за цих часів були надзвичайно тяжки- 
ми. З кінця ХУЇ ст. на український народ посилюється тиск польської шляхти 
і католицької церкви, але не можна беззаперечно стверджувати, що духовні 
сили народу та його духовна еліта були «вибиті із сідла»... 

Православ'я, церковна унія були на той час своєрідними формами ду- 
ховного протесту народу, який примусово позбавили своєї держави, націо- 
нальної ідеї та національного самоусвідомлення... 

Своєрідною реакцією на духовний і моральний гніт стала інтеграція 
освічених українців у Європу. Вже від середини ХТГУ ст. помітно зростає 
їх кількість у європейських університетах. У Болоньї вчиться Юрій Дро- 
гобич (Котермак), у Сорбонні - - Бенедикт Сервіус, Іван Тинкевич, Іван Уже- 
вич. Відомо, що в Падуї лекції Галілео Галілея відвідувало аж п'ятдесят 
два студенти-українці. Значна частина представників української духов- 
ної еліти навчалася і в Краківському університеті. Людиною енциклопе- 
дичних знань називали тоді в Західній Європі Станіслава Оріховського- 
Роксолана. 


На кінець ХУІЇ -- першу половину ХУІЇ ст., як відомо, припадає розквіт 
шкільництва в Україні. Видатна роль у цьому процесі належить тогочасним 
українським церковним братствам, що були засновниками шкіл вищого типу. 
Церковні братства організовувалися в Україні і Білорусії для захисту релігій- 
них, політичних та економічних інтересів міського православного населення 
у його боротьбі проти соціального, національного й релігійного гноблення 
з боку польських феодалів і католицької церкви. Вони очолювали ідеологіч- 
ну боротьбу українського й білоруського народів, сприяючи тим зміцнен- 
ню їх національної самосвідомості. В цій боротьбі використовувалася така 
важлива культурна зброя, як друкарство та школа (нижчого й вищого типів). 
З найдавніших українських шкіл вищого типу насамперед слід відзначити 
школу, засновану в 70-х рр. ХУІ ст. в Острозі (на Волині) князем Василем 
Костянтином Острозьким (у культурному русі цього часу, крім церковних 
братств, брали участь і окремі українські православні можновладці). З Ост- 
розької школи, що проіснувала дуже недовго, вийшли такі видатні діячі, як 
Мелетій Смотрицький і запорозький гетьман Петро Сагайдачний. Близько 
1585 року була організована вища школа при Львівському братстві - - один 
з найважливіших культурних закладів свого часу (тут навчалися Іов Борець- 
кий -- митрополит київський, відомі вчені і письменники Лаврентій Зизаній, 
Захарія Копистинський, Памва Беринда та ін.). 

У 1615 р. школа вищого типу була заснована також 1 в Києві при Богояв- 
ленському братстві на Подолі. Згодом, в кінці 1631 -- на початку 1632 р., вона 
з'єдналася з Лаврською школою, відкритого в 1631 р. київським митрополитом 
Петром Могилою. З цього часу в Україні розпочала своє існування вища школа, 
відома під назвою Києво-Могилянська колегія (академія), що у ХМП 1 ХМПІ ст. 
була важливим осередком культури. З неї вийшли такі видатні церковні ієрархи, 
письменники, вчені і політичні діячі як Єпіфаній Славинецький, Феофан Проко- 
пович, Стефан Яворський, Іоаннікій Галятовський, Інокентій Гізель, Григорій 
Сковорода, Микола Бантиш-Каменський. Києво-Могилянська колегія тривалий 
час була осередком науки, літературної та релігійної мови (слов'яно-руської, сло- 
в'яно-української 1 так званої «простої мови»). Тут Інокентій Гізель склав «Си- 
нопсис» -- перший підручник вітчизняної історії. 

Не дивно, що в цей час в Україні з'являється 1 ряд граматик: «Кграмать- 
ка словенська» (1586), «Адельфотес» -- «Граматика доброглаголиваго елли- 
нославенскаго язьтка, совершеннаго искусства осми частей слова» (1591), скла- 


дена вчителями й учнями Львівської братської школи, «Граматика словенс- 
ка» Лаврентія Зизанія (1596) і «Граматики словенскія правильное синтагма» 
Мелетія Смотрицького (1619). Але всі вони були граматиками не української, 
а книжної слов'яноруської мови (в основі своїй церковнослов'янської) з дея- 
кими східнослов'янськими нашаруваннями. Найкращою з них з наукового 
погляду була граматика М. Смотрицького. 

Ось що писав про неї професор Іван Огієнко: «Року 1619 вийшла в Евю 
славна граматика Мелетія Смотрицького, яка придбала славу своєму авторові 
й була перекладена майже на всі слов'янські мови і витримала силу видань. 
Багато раз друкували її на Москві, 1 вона стала там за підвалину філологічного 
знання аж до 1755 року, коли її почала заступати граматика Ломоносова. Ломо- 
носов звав граматику Смотрицького «вратами учености», і вона дуже одбилась 
на його граматиці. Із середини ХУІЇ віку на Москві запанував правопис украї- 
нський 1 тримається там вже майже три століття, і оце тільки тепер Москва 
скасовує старий правопис, що найбільше дав їм українець Смотрицький» ". 

Під впливом західноєвропейських 1 реформаційних ідей в українській 
освіті на межі ХМІ-ХМІЇ ст. створюються якісно нові навчальні заклади, що 
грунтуються на національних традиціях і водночас є оплотом українського 
світобачення, української духовності, котра владно протистояла примусово- 
му ополяченню і окатоличенню, а пізніше - - зросійщенню... 

На цей період припадає й створення перших українських друкарень. 
У друкарні Острозької академії була видана перша повна слов'яномовна 
«Біблія» (1581), перші слов'яно-українські підручники -- «учительні 
Євангелія», виходить у світ славнозвісне українське «Пересопницьке Єван- 
геліє» -- переклад Євангелія слов'яно-руського тогочасною українською 
мовою (1556-1561 рр.). 

Потреби школи, а особливо розвиток наукової, художньої, церковно-про- 
повідницької й іншої літератури, діяльність досить широкого кола письмен- 
ників, друкарів та редакторів - - все це на той час неминуче сприяло створен- 
ню тлумачного словника тогочасної української літературної мови, що давав 
би освіченій людині надійний матеріал для вибору потрібного слова як з книж- 
ної, так і з народної розмовної мови. 


х 1. Огієнко. Українська культура: Коротка історія культури життя українського народу. - 
К.: Довіра, 1992.-- С. 57. 


З найраніших українських спроб такого словника від останньої чверті ХУІ ст. 
дійшов до нас рукопис невідомого автора - - «Лексис с толкованієм словенских слов 
просто». В кінці ХУ ст. (1596 р.) з'явився перший друкований тлумачний словник, 
складений колишнім викладачем Львівської братської школи Лаврентієм Зизанієм 
(«Лексись сирбчь реченія вькратць сьбраннь, и из словенского язьтка на простьтй 
рускій діалект истолкованьт»). Але безперечно неоціненне значення в історії украї- 
нської лексикографії посідає «Лексикон славеноросскій и имен тлькованіє» (тлумач- 
ний словник) Памви Беринди, надрукований у Києво-Печерській лаврі в 1627 році. 
У 1653 році «Лексикон» було перевидано в Кутеїнському монастирі в Білорусії. 

У «Лексиконі» використано досвід попередніх лексикографічних спроб, 
особливо «Лексиса» Лаврентія Зизанія. Проте «Лексикон» Памви Беринди 
відрізняється від попередніх не тільки обсягом, а й кращою науковою оброб- 
кою лексичного матеріалу. Словник П. Беринди має близько п'яти тисяч реєст- 
рових слів у першій частині (вона майже виключно складається з церковнос- 
лов'янських слів, якщо не враховувати незначної кількості слів іншомовних). 
У другій частині словника П. Беринди -- 2002 реєстрових слова (це іншомовні 
слова, що означають власні імена людей, назви гір, морів, рік та ін.). У тлумач- 
них колонках обох частин словника є слова тогочасної книжної української 
мови (спільноруські, церковнослов'янські, польські, латинські, грецькі), деякі 
іншомовні слова, а також українські - - з живої розмовної народної мови. 

У цей час студент теологічного факультету Сорбонни Іван Ужевич пише 
свою унікальну «Граматику словенську...» (паризький, пізніше арраський ва- 
ріант -- 1643, 1645 рр.). Вона має виняткове значення для пізнання історії 
культури українського народу. Цього наукового подвигу автора не можна за- 
бути. Праця українського патріота була закінчена якраз напередодні визволь- 
ної війни під проводом Богдана Хмельницького 1648-1654 рр. і є одним із 
виявів прагнення українського народу до незалежності, самостійності, сподівань 
щодо вільного розвитку своєї духовної культури, науки і мови. 

Йшли віки, тіло багатостраждальної України розривали війни, революції... 

Визначною була козацька доба, про яку з захопленням писав Д. Донців 
у книзі «Правда прадідів великих». «Різнорідні постаті зродила та доба - - по- 
зитивні 1 негативні. Але який в тім усім був, -- кажуть французи, -- грандер, 
яка велич, який шляхетний стиль життя! Все там було великого формату -- 
1 почування, і характери. Нічого дріб'язкового, простацького, ніякого дрібно- 
міщанського ідеалу особистого добробуту. Все - - іспит, все -- проба, все - - 


небезпека, і все -- боротьба. Великі проблеми, великі завдання і -- люди тієї 
ж міри, щоб їх розв'язувати. Скільки тоді розбурханий сухий наш степовий оке- 
ан виплеснув на поверхню пристрасної любові, безоглядної ненависті! Скільки 
завзяття! Яке високе почуття честі! Яке благородство духа 1 кріпость душі! 

Повстання Косинського і Наливайка, Павлюка і Гуні, Тараса Трясила 1 Ост- 
ряниці відчутно і страшно струснули найбільшою тоді в Європі державою - - 
Річчю Посполитою. Крок за кроком, переступаючи через гори трупів, зали- 
шаючи їх чорніти страшними людськими «опудалами», настромленими на 
палі на шляхах коло Солониці і під Кумейками, йшов український народ, його 
відважні лицарі-провідники до такої жаданої свободи»? ", 

Водночас продовжувалася боротьба на Півдні з мусульманським світом. Ук- 
раїнські козаки на своїх бистрохідних чайках примушували панікувати могутній 
турецький галерний флот. У розмахові їхньої ненависті горіли Синоп і Трапезунд, 
зотліла на головешку грізна столиця работоргівлі на Чорному морі - - Кафа. 

Шляхетська верства виділила тоді 3-поміж себе і великого державного 
діяча свого часу - - гетьмана війська Запорозького Петра Конашевича-Сагай- 
дачного. Йому ми завдячуєм тим, що Україна отримала надійний фундамент 
у багатьох ділянках суспільного життя, а її народ наблизився до своєї великої 
перемоги -- доби Богдана Хмельницького. 

Час Богдана Хмельницького, сама його постать були злетом великої сили 
народного духу, виявом таланту його провідників 1 разом з тим глибоко дра- 
матичним періодом у житті українського народу. Перші звитяжні успіхи під 
Жовтими Водами, Корсунем, Пилявцями, коли польська шляхта була відкину- 
та аж на Віслу, невдовзі змінилися очікуванням, нерішучістю, врешті, зрадою 
союзників-татар. Невдала битва у червні 1651 р. під Берестечком стала найт- 
рагічнішим моментом великої війни, і сьогодні відлунює у серці кожного ук- 
раїнця щемким почуттям болю. 

Ці злети і падіння нашої України мали відгук у далекій, але в той час близькій 
за своїми просвітницькими ідеями Західній Європі... Саме тут, у далекій Лютеції 
(Парижі), владно нагадав про себе українець-патріот Іван Ужевич... 

Його «Граматика словенська...» стала для Західного Світу зразком само- 
відданої праці науковця-поліглота. І коли через 319 років після її написання, 
у 1962 році академік І. К. Білодід «відкрив» її у паризькому Інституті славісти- 


яж Донцов Д. Хрестом і мечем: 36. ст.- Торонто, 1970.-- С. 128. 
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ки, це стало своєрідним апофеозом української науки та української мовоз- 
навчої думки. Її йому представив відомий академік-славіст Андре Мазон, 

життєвий шлях якого певний час був пов'язаний з Україною, зокрема з Хар- 
ковом, в університеті якого він з 1908 по 1914 рік викладав французьку мову 
і літературу. Оприлюдненню цієї унікальної книги активно допомагала й вик- 
ладач української мови в Інституті живих східних мов Паризького універси- 
тету Марія Шерер, відома перекладачка українських дум французькою мо- 
вою. Таким чином, перша граматика власне української мови (її фотокопія» 
була зроблена у 1965 році) повернулася, врешті, на батьківщину її автора. 

Інститут мовознавства їм. О. О. Потебні, оскільки рукопис І. Ужевича в ос- 
новному був написаний латинською мовою, запросив для підготовки видання 
1970 року доцента Житомирського педінституту Є. М. Кудрицього, мовознавця- 
україніста і водночас латиніста. Є. М. Кудрицький поширив коло розшуків мате- 
ріалів, пов'язаних з граматикою І. Ужевича, внаслідок чого, за допомогою урод- 
женця України, професора Паризької ветеринарної академії П. Ф. Шумовського, 
а також українського літератора, перекладача Бориса Тена було здобуто фотоко- 
пію іншого варіанта рукопису цього твору - - з м. Арраса (Франція). 

Таким чином, у відділі рукописів Паризької національної бібліотеки за 
Хо 3876 зберігається рукопис-автограф «Граматьтка словенская, написана пре(з) 
Івана Ужевича Словданина; Славном Академій Пари(з)скои в Тєслогій Сту- 
дента в Париж З», позначений 1643 роком. 

У міській бібліотеці м. Арраса, є ще один рукопис того ж автора, позначе- 
ний 1645 роком «Граматька словєнская, зложена и написана трХдом» приле- 
жаніє(м) Іванна Ужєвича словіанина». 

Дехто з вчених Європи мав і раніше відомості про цей унікальний твір: 
візантолог А. Бандурі (1711, 1729), Й. Домбровський (1822), В. Копітар, М. Виш- 
невський (1851), П. Мартинов (1838), В. Ягич (1907), О. Соболевський (1907). 

У 1907 році відповідальний редактор філологічної серії «Записок Нау- 
кового товариства ім. Шевченка» Іван Франко також знайомить тоді ще не- 
численних українських філологів з лінгвістичною спадщиною І. Ужевича. 
Пізніше згадка про «Граматику» І. Ужевича з'являється у бібліографічному 
покажчику «Українська мова» І. Огієнка (К., 1918) 1 в «Покажчику українсь- 
кої мови» Л. Червінської та А. Дикого (Х., 1929-1930 рр.). 

Важкі умови розвитку українського мовознавства на той час, перебування 
пам'ятки за межами країни не могли сприяти подальшому оволодінню лінгвістич- 
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ною спадщиною І. Ужевича. Лише сьогодні до нас дійшли через польські джере- 
ла відомості про передпаризький період його життя. З них ми довідуємося, що 
у «Списках студентів краківського університету», виданих у 1950 році, вміщено 
прізвища студентів від 1608 по 1642 рік «В 1637... записані студентами універси- 
тету такі ... 28 жовтня ... Іван, син Петра, Ужевич діецизи Віленської...» 

У своїй праці «Польське письменство від найдавніших часів аж до 19330 року» 
В. Майцевський подає такі відомості: «Іван Ужевич видав «Образ чесноти 
і слави...». - Краків: Р. Б., 1641. 

Нам невідома дата вибуття І. Ужевича з Краківського університету, 
як і дата його вступу до Сорбонни... Але можна припустити, що після 4-х років 
навчання в Кракові, він, як і більшість молоді тогочасної України, вирішив 
продовжити освіту у Паризькому університеті. За цих обставин стає зрозум- 
ілою філологічна підготовленість автора, з якою він, фактично перебуваючи 
на студентській лаві, міг кваліфіковано виконати, науковий, як на той час, 
посібник з рідної мови. 

Слід зазначити, що період ХМІ-ХУІЇ ст. у розвитку української мови, 
в історії лінгвістичної української науки знайшов своє струнке відображення 
у граматиці Ї. Ужевича, який спромігся не лише дати опис системи української 
літературної мови того часу, але й в теоретичному плані стояв на рівні 
тодішніх філологічних знань слов'янського і європейського світу. Це ще раз 
підкреслює те, що ми існували й існуємо, що ми завжди відчували своє інди- 
відуальне національне «Я». Наша нація і культура у різні періоди виборюва- 
ла право на свій власний культурний розвиток і не могла бути задушеною, бо 
завжди була спроможною воювати з цілим світом за утвердження себе як на 
полі битв, так і на полі розвою культури, науки і мови. 

Ми певні з того, що ця пам'ятка матиме тепер, у час незалежної України, 
велике, неоціненне значення для утвердження самосвідомості елітарного 
українця, а також при вивченні історії нашого народу, його граматичної дум- 
ки і культури, сприятиме глибинній підготовці сучасних філологічних кадрів. 
Іван Ужевич був першим, хто репрезентував світові мову нескореного наро- 
ду, а також першим, хто вийшов на європейський загал 1 довів, що є така 
країна -- Україна, що є такий народ -- український. 

Отже, ласкавий читачу, запрошуємо тебе уважно прочитати цю, унікальну 
книгу, книгу душі і серця патріота-українця, що відіграла визначну роль у роз- 
витку тогочасної української літературної мови. 
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Ми сфалокд | реїт Моб 0 резф 

чат фека фа 4 1445 бе 

ня "и ша. ціна Б М у 

НСЬ (теє 15 Ж мк Щ. з насе 
«й. се С 


ні єси бу зу ще, ель, 
шомівбасє каліанай аву 
ри а са, (вдток. Ці ор 
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МА 
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ЕЄ 
де 
Те 
Ми 
ЯК 
Ук 
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«Є 
дб 


МЕ 
ГІЄ 


КНО Бо кЯ 

Ки ко ку 
гно го ТЯ 
море 
ян яко якб 
оно 50 у 
Зи 2 ЗХ 

кно ко ке 
ли аб 45 
мно жо м 
ни нон 


й 

Кра 
Б 
Гра 

ми 
яра 
зва 
Зи 
Ал 
АКА 


о фно бе вгоу 
Бби о вре Коб КИ 
ває 0 кри кро 0 каб 
гро трно стро гру 
род р 
яке мн аб яко 
Зі дари зб 5рб 
Пи ві це ой 
ЦЛЕ КЛИ Лв 0((ІСАБ 
лрео ями ало лнУ 
тша тує три мто МАХ 
ниб нс над нря 


нн 


Пр ллЮю тіл тіль! 
пра не Ре ць! 
фа | бе ви бо єЗ 


а ле тик. 


"Да 


о 


ТЕ 


Р 


( Ха СЛЕ р 


о. 
фе 
ме 


ми 
ф- 
Ж 
м 
х 
М 
- 
г 
У 
4 


ти бо 

рок 
Сви сі0 

о Я 
умо фе 
ших уп? 
ри шло 


шт 


шиЗ 


у 


фа 


фо фе 


7" / 
Пи пт то тб ях пе 


вс У АХ 22 й фе 
Ана. А ПАло ум гео р 


бек вий пи "щ о со 
ум Мура Тара пра кА, Фд 
вдо « «3 ла 143 Хе 


ло 
х Хє ке Ж Ха ча 


СС 
Зла 20 сло в, рубше, мо та оє то- 
/ чи/ 

Пи , Со Поу КЛ С лом, , бо й 
Лу ум 0 по ск, ло, бо, а сто 
нія 

І п , мо бе ле Я чо 9 СА, СА 

о 

ля хе, с 4 но. «о, сб то, ко ло, 
.ри 4 чо , "Про Тим на М ме йо, то 


19, «0 я ; Тед «ри ба. пубо ліки, 
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Пре бі стере пил. , Сбо т, ПО ла за, 
- -' са є ,,о о 
п со ла. п у па бо схо р" НІ Є / 
сво , Хо уча ща лі, а терени, 
тає ра, он? 2 ли, Сбо на р Хи, и, САУ. 


я 


ре бо п клини у Те чуб 
уч сно ба ак зе ЛА 
пн я , де 
на , тб и 2 Ж рия ве 
с 
нло ни СА, 6 Зо, с 
па. пк Ми на. по, ри 4ом 
со ж "и є, Є ж., на бо 
/ 
рак | ота. пЗттим , бо у У, 
а. т Я й '-б 7 
39 Р 9 рн, ТС о є то, тео 
їнутиа | У Тла са, до «р 


"тво РУ то ! 3 пра малим. | СОУ у 
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ко «Хо мать, то ум, й ни 
о дать, по Ла, кмб о 
сто, Є ЯАЕ СО спо каль Є 

с", ме. по длбль, па лд- 
жн ол. єс, Є го яетме 
прен дети пи го кра. 

таті см, ТІб Мк ти, Землю, 
па см ад Ям, и сто чат кн, 
КАЄ кре, то с АЖ, гора, - 
прон дуть , ко м, на Па 
ЖОЮть, БИ рак рам, св - 


/ 


НІ им, лжуіть, О па гри, 
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КА джу кою. На ти, 


пти ца, пе БЕ (НМ А, 
прио ки ТИ ник, СО ер 
Ум СУДИ З лу рат, 
гла папа Я, ГО Ом, 
О, ПРЕ кі СПфе пк, ско 
пут, СУ, пл ДА джип Тко 
НУ м То СМ, емла, 
Пов б БА АН , патч, 
(ко том, нутри БУ, п; 
(Ко які, ЧЕ Ло КЕ Ком, 
нам сти, Хлвке, О Земле 
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а - 

З Е З ж 
БІВ б 8 «3 
сьжчоюгм м 


в е з ТВ З Я 7 
то ЗттВота м 


ф ся о юн мА созі о 


Б дбаа З Ф з 
зцамесбвяйея 


с? 
ух, 
Х 
0 
ю 


() 

Ю 
то 
ро 


- 4 2 т ок о Б 


-ря З В ме г о ЕЕ 


я ЗЄвмававь гі 


«Молитва Состоснна. 
У 
(У сте паші аДе єси па. несехб 


я с 


ння ма, тксоє (алуми 
т, 7 ст? 
зуп шарстб є пибоє Поу бодхоаа, 


тибвогя, гацо па пеСеси що Та 2ЕмАК 


ХО нам часіиртнох руку " 


ло и состабвби на д/2 сло паща. 


ламає ум МИ еостаблнемм рум - 


ном/? нашим (9. с Со Є насі бо 
1/0 «є се 
деиашеніє но адібави нас? сода набогь. 


Дав обоє Єсти м чрареттво ук к (в-- 
на к (внативло А ка Які ко тумене, 
хо боби ом? 


вч 
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ВЕВГГЛЗ8Д 
ЄРоЄЖЕЖУ 


5,558 31 И 
ЮКРЯЙЯСНЬ 
ІН«ОпПл 


РІ2025У15 
У бУЗФФХ 


Молитва. Лапьсиа. 
(Мч наші поторик єСТЕСи 6 


ГОРУ СЕЄТИ СЕ лика, твоє прари 
проляббстиво тбоє р болоа тво, 
капо на. небі и мафами хв наш 
таобше учити р налий пато й и спі 


є Й 


сти нал в ол нацшьид калі ом 
аєа Дрім пашкмі м 


Неба и рі покдишени є, "о ФК нас 


а ав мл бсєтє о : "Поневарі тибоє 


єстом. Пролевіство сила к слаба (Уксц, а. 


М Рита. «є |вгаткоєо ка. таті м МО со 
гер ет Ж 


ГРИ і. 


ХХ ФУ 
оц евьмь 
сфБеюю 





ітрізтата оре В: «У: ауд. 


0 рен б М 2 же 


алма 42» «до лм, «Уа. м. Ха 


йебие І. 24 ма кас СТИ «бо 





(66 кхитеи- "Ті ьо МмошА, 
ові. 
о | 
шо . М 7 У й РР 
ьо оНеде яваїя зрос 
ЗА ЗАТ С СЛУ 
і ЧУ | 2 


Ф афятоо Й, я РІЯТьРь 


поз Рі ВІЙІЗ ЗА РИІРЗІ3- 
слі: чПОЗОЯчЗ ВАЗ ПИйЯЗ:ГІЯ. 
ТЬЯ ФУЛІБЯТЩЯЗ КИПЛЯЗ:Р'БТЬЄ ЦІЯ. 
ії ІНВ: Я РДГРЗРОФЯ ДРІЙ 03 

М В. Да 3 РТ РІБШІ РІЙФАВФРНІНЯ ЦЬТИН 
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РІПМІ ТЬРЗФІ ДЯФІН ОВ РІПИ паб 
фрАРІТШІ-Й вБЯПО) В/Х ачрІиті 02 б д 


9ЖМІ ТЬЯІНЙ РУ САМА РІПИ МІ, В РООЛОЯООЗ- 
ЛЬРОРІТФІ ПОІРФСНШОРЯ2, РА вої ГАОВЕ 


рії ялийжчт тд 2. Віа пола2 єп 
ФФІЙ Бегіп В 3 ФІГ ясивіооої возі 
Я ЕР 8РОЛВІОТ Я БЬЩ ої ІКГО В, 
пз Ра зуадазтя ППОЗЯМІ ти РР 


окенб Кого ми- 
ни но 
у ще а заіках 


м урвантах Маре ості, 
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стоком, ялазослоєєнна ти 


6 єпадб л Ялагосоовен Й т 
уреба ттбобою, Хало бо крига 
(пса акфвитьлХ ішало 


наши мб . 
ИСПОБЕДЯННИЄК'Кгя 
- пгавослявнон 

г.) бах бо є пало бо» 
Пклуя, веє ерратеелта Тора пек 
р ул вбивав 
лк; що бно депора нанє 


со ра расті бучкораніко «ре 





/ 


сади ре снкадо трерує вСЕхб 
Фо сті) ло сб ог досто к з 
на. сук бога. цстокниа, ро нн, 
не сот борепно| бумпосіжна о. 
дв фе СА піша пас рафуа хєло 
б? и "Уаєорара стасеніА. сеше" 
шаго сонейес? абоплотквишало ск. 
ус Аа. сват, и Лара. З вна, 
бохклобукбша ск. расптктазо дани 
тири Лонтвистем/Й Лилфті у ст а 
аваша а тозревенно я бо спресша, ве 
пути уми то писані б бибтаго 


"з 


нан єфеса Кк рису 029 р 15 
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шоп анх 9 офало со УРУЗУ с 2 б 
бисм/Й и РАНИ Єгофь ер я 


пона . Ус ЗА ха. свбката ло пу тетуум 


нашого р. кебервуєо А ув к око - 
асо, жі со мем х не сопоплатебж 


ук сослєкм глалолавмало ОДУ УС 
боє ин сваЗг северидна  абтооєвлсн се 


шірмогі, слову фут убуатс во 
пря уж ха. оо то 


«ам Зудуїе 63) сбуллмкх 


у лака оц и СкінУ йскм 
томі ді нене нприсно и 


код вісн РОГУРУРО Яймннь. 
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АЗКЗКИБЕЛЯГе 


Босеньс 
Дала ЛА 

Бо МОМ 
КП нон 

г 0 9 
4124 т 

ря г, 


х х С ЄЄ 
со ю 
и цта НО 
злу ОО 
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Соттеманц» ШІ седгагит,» 
ка загин 
Б ГАЙ є трет 


Р ад 


ба лк Й 


ГО у 4 єтнЗ 
тя с, і В М Думи 
1 У. У зей ваг. 
( я Мацотішу бе 

о у ни 


крам витися ри 


офі а ДІ с 


кат, римомт. А уп ьЕ ца ас мЛьсабито ні зле о 
У мер ЩО лає ад 29ми а, плани пі С 


салнит у. 1024 
Сб елилідимь Ла и є ЛО опали ім «ша нь що 
ма асо, дамі пою ля, М Да г блайаня, м раб о 
і; РА вк уе ПБС іа сан ам ра 
най аа вис сет Ми р яраі «сднай Йова 
арт. ме зриви фарма поп. фа дав кривава 
пф ніші уважна Зидбжобат, мл НЕБЕСТЬНОХ фивии 
сатабасіадтет аге нн лит ллє им. лов Ж ев 
сит, Тртфлуй ПЕБЕСНМН сае аланми рваний 
сж Ж от ла. То ами ес Б опа рутлама- 
ддиднАй рима » пора ад є | уемб то ог сит (Я-- 
Уолдлио мВ міток уми ує СТАЛА лай, а СТАЛЬ 
я 
задвмальсої цло фол кілитий Лула, уро паль - 
РУ, 7; 
пили п чЛОВБІСЬ Яна | 19ПБ вона 
чи ій усціса б ллрсаЙфим асан паз 
чловіЙ кб (аб са тел мив 
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І. естіо аббусшала. ел юіала. 


Гах. Ге 
Гать, Гнь 
Кга, БК». 
Сн», АХ 
КГБ ГБЕНВ 


Кляєня 
БАклю 


" г 
душа, чакка, 


ри, А, 
(АКА (риє 

с" ? « 
Бе КУ, Екн 
г «2 г? 
ль тль, Тлю 
2 го з 
З ПО, (ПЛКІМ 

о ? 
кла Х СА 


ГОСП Од, 
Господєнь 


КОГА 


Сьін», Ка, 
Клагослокеть 
Еладаяень 


ВБлагослоклю 
ДЕшл челок'їкя 
Й 4 
(лАка Серрумьє 
Боасе Ккогі,когокн 


глаєдола ЇАЛГОЛМ тааголю 


(кмто, (КІтТмн 


клармка Христосв 
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Й, ла, 

байкар анонУ 
ФйтЕ, спаси 

Зя , пси, 

й,ло ХУ, т 
Ф'Зм Й сцлбол 0 
Я дет лз Я Обпоббрлні 
Дії, ФЕТ, х свади 
РЯД ба 

ШАПЛЙ, бладжні 
ПівакІ, ЗЛрореиі 
7,8 олатоли, 
БУЯФЖІІРІ, длазнонні 
"ІВІЛЗРЕЗ хоткєніє 
Ниряшо, А цжковб 
2 вязречттій болота б 


ря уР РИ, Боголавбне 
й у є ой 
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Бал, 


марна 


А свити ль бод 


Но 
б че 
АПА 
Пріеь 
РУ 
2. / 
ретк 
мать 
щи 
црцаА 
цріх Кт 
ут 
смоть 
ЧЛКІСЬ 


СТРУ 
одатолід 


Лрориї 
сени 


ЛУ рост ю 


Лацлостік, 


пу? 
зу 
У зураві 
-о 
Смартея 
Хелло 2 


реалі би 8 Стабіоніз 
бо лаб. Содлидиі «ані пила тить в он; 
века Осо ласо том, лдтел, ол 7 
ння бами спілалололот. є 
9 
й ус ра сЇї і КОКО 
5 сом дам 
Лесі падждльс плит. «гиті 
фиалиси-з 
ГДесамятяв ЗЗОМИ. 
ель тал иль діралелнайт ій 
ДУитего З ітомідасл 
таймі Л , с (рочки 
спа бо кін 


О Дам ие є (порастє 


типа КОСТІ 


м ссивалало 5 (пкаростів 

(/осаліио: А еко (каростка ле (є 0 
пр 

Натио 93 (тооурастом, 


Тетайани» Бі ен, (парости 

Сеаііша |В окь0(раростф., ери 
СЛ ажиио ОМ о АВ, (б мробдмв м (рак 
САсефіланиов | Бі єс ОБ'Б (тарасди м (рода 
(о сама в . КІ се ОКЕ (мк ев (пар де, 
сани, Ам ня АХЕ (воросджи . (лчр хо 

Ж ет р Ї а -, 
0660 а. а алла Монада Мананов- 

б віловбига Сни, З ломки. В рови - 


зоклєй а. сам ау | Лат Поу вно 
Жабо Р тації се аа Пливал, Усотинама. 
зала д. лдітал ристє салат рувОУОг, 
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Обз сгианопе5 


іп Ргітат ПДєсіїпаюо: 


(еа Й сллеа Па пілало 


у А упо рр и ла 4 Стасталіса ПАПА 
тка,тісА та, ска, шкА, ДК, це ПАМ 
мамка Лис шапка Ф/аг крібска оч 
Клошиса б. гаціорка 7, се са?бала, са, 
сито сб М ссиалиид "тех Й сепастамн 
У реал ге ТІДМеЕМ Ж полого танниз 
дити, "НАМЕКЬ поло мамив б логіть 


Я аз умах. 
о | | 

«б б ит 
патьадтадеилє ви всімя, оди зоре 
сталь ме тпаростив ее Стпаростпова 


ЛОНО є Злочницокя, 
о дахи ялот прареб Є лм лі су 
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оипалити, салом, шио се ПАНЕНТ мл. сь Панєпокі 
Я МАТЕСЬ млого МАТ ЄЕС ОКА , 


о имя, опали, еоішано ав ррейаліо тами, 
Ілеа Фе ББАТОБА Злам пах ай оси 2 Крята Зак 
СмиоклА Пуха. а, СЬІМК Пн Боєкодн 
"РУ Фаму на сао ЛЛЛИКА віл ее таботаї, 2 
про адліидить я Устіліддит и алла 
сад длита. поета м. Ха, З пебмит оливи фе 
удо по и Є ус се ие топара, онаййи 
у мопарее, Тлтріара, Патрідрше з! 
плтрідрайє СО еналово я САМ, елиїа. 
й. м. викдог, Є) дамшт, статі ік це ДСА 
мате Щалає ПБЛОКА робо ТБЛОМІ 

иа о ТА ме (ЛУГА «гама ІСНІТА 

Івик да шт, сс лоб еод МДУ оо - 
мо ТО дати З ук (ЛУ, АХ Н, нігА 


кпизн, дуг зн, чере ам лір, 
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ВЕСІЛТЧАТІе 
ЕСОМУРА 

пита ся лепліл іл В и 

ге сПригсаія. ФО мис дао льалило 
Уштпего дбтомілгє, 

Ді 7». Пан» дини 0; Слово а вит, 

жи: А, ПАПА 








ами: 5, пАанУ 
со: А, ПАПА О ; блоко 
реа є пане О, слоко 


а боть Палномк 
Титсго в глас 


те ві оке,Палнм, Пдноке д Слокд 


бен ока, Панокі 
ОЛамі дась, Планом 


" ! 
аа м окк, Плим Палока А,блока 
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Йсаи іо оке Паньі Паноке А Слокд 
Лв дати ки АХ, Папамн, патикь, 


Ехстріа, їіп,', 
ЗЗКАаНІ ирвогя бтанк сала КОТА З 
АЖХь Дика СМИЬ У/ма БЕРЕГ по 
Громма лати ІСрЕСА вомталий кретя сума 

хетріа. т О 

ЛОПНСКО лена КІНОСО ба тару, 
МНЕНОКО бала НАБІК зла ВОНО - 
масдия Чиа сімя, АЙ шац м є дня у 
Хлопи є, Клиціє . МЕЙЦІЄ РУ 
Тег 


4. Права. . Ки рела би 


лиш ме. ППД О ді, кортко 
Я. ХАФПАМТИСО біси | ексанок?, 
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СОМ Ми палі Фрнасліна, л ХЕ ЖЕ 
Іс огалицт, Л талі В у ТОДІ 

ту СТ заХЗ Строжк (шу Строк , 

ЛЬ (бах пи 

ке и зовні 

(сви Фзалаада ілуралаа Жесалаєммх. пари 

тає лити (сть (а лан ось (бгсиг 

есилалнмг сьгов (еббн лслфокелма. 


«Мссаглавімо силам, «АБ С афогиаліа 


лай се 1 Лтава прталанло смрм 
до сесалалайі Смрм, (адемт 
дідом т ЕЦ им сот ца м раки 


ами птльнаноєца Йзаєт КАЄ Мао 
Самим Й ісааамя Ладиіагоа. фивале лчео боеє 
краклє, тмсанче, КХпче. 


ЇМ ага. рало с таа. пола ол. НІ. 
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ЕСЬ, ЄЦІВ "ЄАВТ, СК, ОМА ук КА єм» 
Лішит. ПЕСЬ, (блха | СОТЄЦЬ бою ОСА аа 


1.03еласЬ «сао ПОЧАТдІСЬ реле о 
фатин ог М. ин о оо Є стадами РРУЧЛИ 


ма (б на і а є но орел, КДДА 
пл. 03644. . Початок а, ПОчатікА 
пат почат 01сА Кале амали, паувлока 
ша постропока Дима Упадока сала 
ці УАлоКь мая, КЕНОКЬ є КЕНЕЦВ лася 
бродокз кародока Заави В Ат 05 Дане 
Є (дума, триратокя водив Надто 
Лиреладдае К мат ОСЬ таза. сна «Йоттло 


Б Х Бе "В Утуралит кла МВ иума Би тили 
ма ХВ Два Лем. ре агвотит, 


забна ротсь Жалил Бк (ди (мокбло 
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пророки у совок ло 
РКАрЛОК Я сть (ша то 
ток тим отв Ді/иним. ЧЛОКЕ КО 
фото то оба, сгитиа дна стома. 
/У аваав О є є вий тевімивів ї ока. 
Пророка, (МОЇА соска 
Ртп лінлалом. МО ла МФОТВимм, 
процк Чала. | СОБабЖЬ УТЯУНО убе 
(ЄІБ сідел татерь Має маєтк ілє рі 
сить» кроки с/алоша Кроки райроба Конекк 
підит ПЛАНЕККВ с4влог  ЗАрННОКК рабла. 
р паль литі М Фі Я рей песо 
плгиотить Фбтииішомт. с(одилівллхйать ул, "В 

МІ оте Оспогатиту, Скристосо См 
лиш (ав Криста. мок. Жрьістеоса-» 
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г ,. 
Р со Путила, СК Оса гео алу 
вавома мо рішга патрло СОН пол соки ши пеки, 


фра роанок пров, Уеліиломим, епітелії. а» 
Сопієстита, 


(0 тсаід п. Родопісія Спагасіє 
гіфи Мотта «Іезіпепаат "В 
есь саопоясСт «аг «яп 2 
Ї 1. Фа см, блема и В сином 
ся птид, соплопалть пифо дсиелли пола. лег й 
СЕР Й, ба фигогиг, 0, (ких Ра 
пої Рв 
Фа рол, || СХ дна ру (СОУТРУГУ 


доли то Є повага а Фрала, фтої, палет, 


свинка, а сб Олудалиг с, (аб 





.ш, 
ИЙ 


ьо 
ИН М 
У 
У Й Іру 
Г) 
АТ Про пт 
2 пе т АР «Р» «о | І М РИ 
7 і 2» є ША , р 
Я би и Ж Й и г й 
С РУДА Ці " 
У 2 «ЛУ та У 7 Ди 
ть МЛ У Я М ЖК у 
б ОД У КУ , 
Чи жі 
о Й санки | 





Ко отіпаасзтена. 


тьсін соплгасит Маси. 
та . ет іп Є ее РА Меинога- 


51С «сосЇгтпалітиг, 


Поло борів: 
мк АЖЕНЬ, й Алтай, В волані АД м, 
на гм, ІААМЕНИ, /ардия 
би, о ІКаАМЕНЮ, 


СИС В У АМЕНЬ, 


салон, ІСАМЖЕНЮ 
«Кал  емл  іАМЕНЕМЗ 


т: йо є, Катмено кАменЕ, АФ. 
вла Є» ІА енєКВ поле 


С Ли ЄМ. КАмМеЕТЕМЬ 


гам Не ро КАМЕННе КАМЕНЕ, Аа 
Йо Не є ІСАЛАЕНН ІСАЛАЄНЕ, Анд 


КЕ. тин РАХ, КАнЕНАМИ, пок 


Бо, ци А. «Й 


773,71 ма: Пи, 
дм Й Ра бДилио У Пела С 


о СсиМАи 


лан Телптиа , ИЙ салішо Пен Ма Я 
Полив а ми г Пінмавохв ; 


З етріа. 


єпь аг ТЕНЬ Дала Нас 
їн ДА Мав ра нам тА АєБАне 





Фашол. ЗЕЛвЕНЕ дере наснеєвднЕ 
упо тт дачі ндулям асом 


ци ЄМ (амііня | ГСЯ Йи фаста 


М отта бсгит іпапіта. 
РА у. б маш «і фот пліт. 


аталі Ппааіша во ація ГЕНА Ди 
ПЕНЬ сПшиьсим. 





9 отимима ПЕНЬ мах ДЕНЬ 
ПЬТеЬ (бал. чень Зироі стегєНі 


Домі  ПОЛЕТЬ ага ТЬІТІЄТЬ, 
ларі С ОГЕНЬ рис придо пеня, 
іспафель зані но УНИКТЕЛЬ обоз 


КРАуЄМь (бана, зл. Еедіи аа пр іа 
ді (раба аланлх Феон ан дна 


ун лу, ПЕНЕ ТІНИ тех, 
пемеь, ТОЛЕТІЬ ТОЛІ, с, 
пари рем єть Сотцті, сорепь 

ЖКадиа. ПеОтАЄТЬ ана гре. 
КЕР Сена. ІСАМЕМЬ ра оре 
ЖеНь уиель рив цель 

поз робила оса є племлба. У 

ренєть, ренєпоу, тсремєть, - 

Криту, ср сатиа. птн 





п6лС. раа ол, 


лллаля, М а итес м, 
п вшо лі пло ге ТЕЛ а 
влийіия тая ПЕЛИАТИМ ло Т УС 
Фа фан ГЖСТТМ ех уейтид, 
ттего сихоа. лілія 
Брем А Олал стрим ри 
нити Алтетлемим Водроаоя веаінці 
оплае кричєтив, ниє. спри. 
МЕМ ,ТЛЕНЕНЯ , сесдісса, 


Р огго тиша домі лок се 
Іс зуп (ал. лапа Валик Стай 
пи обвл колокнИМ Зо сю оси 
поки воша ев замабли , ад иннія. 


ефмелил- тили ТЕ. Киагать поко рій, 





Хеигса, и. ОК соливїогив 
упираїя, о /Н0( токоє Тит. плЄ 
моб Йлинимао тпоргокоб У/РУЧУ зт 

ес сво. ра. ДИТ, сад, по УУРУ ДУ 
/ а, а побори нвувод мит, дес 
лани. - 


РрЕСІХАТІО 
ОДСАВТА 
от па ссеСті 
пат ко то 


ПИТИЛ А, -/ ІС. «о сльтоатил, 


Тит СО 5 тиви ага, . 


О/Дтита. в (таль гм, лаЗнА 
(З 
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вай 
бЛанид 
Ї ссилалі 
Й салі 
Жан 


н, стали фа; 

н, (тАЛН 

ь, (таль, Юю, лдупю 
ь. (таль Ж ЛАП 
єю, сталлею : 


«УМ итегсо га... 


ті н, (талан , МАЗнн За 

Ум: о єНо (тпАЛЄН 

Далі : ЄмМЗ, сталежі 

«Аеамо но 0 СТАЛА 

рало он, | СТАЛА 

Ана; о бмми, (талан ВоХе, 
ехетріа. 


тифінь Самою кфбеть б там 


приток ть раби ЧЕСТЬ б, 


ПАПА(ПТЬ сетонала (АЛЕФСТЬ Заг 
уп б сокчарне ди 
пророки п Рима. господмтим 
Тара. 
299, Па Ох ааімя ввамох 
СТалимла. Фалииллой, о пул мощі 4 
УКРОЯКТ Ли Й рСТВ Же Пет у 
ллє ТАБАРВ ага ПОТКАДВ (таза 
тиші ля коїангь Са 
роскошть Йойарсоі страж дети 
спесафає потеп. ма 
ризту ле Клас нот. а вфанвамя прац, 
2 че раду ронних зла ск, 
ФУЧИ ба С ЗШ лам са дети 
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фани рани пеодлааіввал, Лого 
риса сб о фидялат , 


лах 
, фа: рій 





р. В сорЖоаЕ Є С 
Чолілит Аа 
цогит сі: Аирісх 


Решта ех ям Йдіть уп, Інни 
5 млина, лади ш. А це ЛА КУ, ДР 
ацісл, м. 0 Є том дит. «сс паллия 
ур Й отаалио саманий св Убеал а 
лим зби. и у атлалайдм - 
то. Меган а ПИГА т 


опал ЛРУ ТІ ее Шелл реве 


Уа ай сиат. Лиття 


РрЕСІМАТІО 
"Мазхсипогії 


бій ит.од мл5ітоиа. 
Й паавіо ьТИ невбпьй (аа 


бі 0тб, пеБЕСОГО 
СДОлио | 9М5, певно 
«Жслаі  0т6, | ПЕБЕСНОГО 
Пана (ін, | НЕБЕСЬІН 
"ЖИанио вм, НЕКЄНЬІМЯ 
У мтоега, ріигацй, 
заго, НЕКЄЛЬМ 
Я, му, МЕБЕПМУЗВ 
ФСРраби! Пи неБЕСНЬІМЬ 
сфе МИ 0 НеБеСПЬІН 


засалійо ВІН, ЕБЕСПІЬІН, 


ЖНаиио ВІН,  ПЕБЕСНЬМИ, 


РЕСІІ МАТО 
того З. 


тала. Ам, Золота 


сти он,  Здлдтіон 
Лиш ой Зслотон 


Тала. бю | Золетіїн 
9 сами Ат. ЗологиАм 
Ж ою,  Зблотою 


0, того знай етитала, адіндеалаЙих 
седалі фесбаво 


ті ДВ ага іль М/Н 


Й погиль опи пит од слалом 


ГУ оп лит «/(дтийафтиця, «ЛГади/алет. се 
Майн, і лоаагит пит Р 
сь бачить ои/аме епілог. фея шля 
77 га, НО пиле «/ уві типе сопагасад рей 
ли булалалішт, Зо доця 

О лм ал азит тіла що 
щит, є ша Йо. св лим у ох ро 

са ллитгії подло келидлитї лез Чаловіть болил, Фон о 
паЛошт, фе РІб ке БІ Н , ЕБЕСНАЖ 
некеслоб ру; СИ й тиша (Віта Віл 
им ді цил Мила рореанаа лі, 
їі. йоБІН Малаід., ол мо де - 
ПОНАД. - ло шл. АФ аа дом » 
фррее рад лабо с (ел, де 


пажиє щу перайчнй с/бдноралея "бла 
Лат. аа ТІд жує А овін ивефамсалі 


ЛИБАНТНА (б/лліам 0 ЛОКЧНЙ Шелам 
ма риф лен нтий Лор во 
ЧИ «Аегя , Крат окд м Уоадии оллги 
Скітокат А Маму мостокоб 

п. торгокеє г нійнх, НАЛЕУНОЇ 


Р/РУЗУЄИРУУ ЛР уума песеріб 


Даєсица; А, бра 

ти бог пити бу є б ла, ТЬ 
СД пипіла, ж ДА с цесаз ул. ОО меЛилі 
і Стефанз орвалльд Стефлио 
(тпефаноба, Стефапово ра 
2 п сала сорва алель г МІС 
А. Вобпо, д В лес У нн» 
кобкодина, КОЕКОАнНоО дам АХ 


лей Рима. б вить ба 
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она, Ли дае ие мив абетиї 
аура 2 «Ї Й егиіг сраделдва. цого. 

С адпадил, б ла а За г -ф, 
й и лог, ра. имя. рілійарев, 


сіни, зтлй ТВ по БАДЯХ Єна сала нЗБАк. 
лень РИ Пипаєраужлій м 
нІтИННим боги (ВАТИ о СКА 
сЛалсия Проклітьй сетронликть 
Р 
Ехстріа 

Бамогулні Отлиурсия /НИЛО- 
суть Лийстісух  БОУИСЇН Зисши 
єткаосіН ол | ПЕАЕЛНЬЙ 
Праліа ЯУОАТІВІН Зисам УбАЄНН 


Й преооя Ч ери ЧР пари С. Са була 


ДЕ | 
СОМРАВАТІОЮЄ 
Сот расано ЯсЇацо: 
ПІ15 реош єг І аллпіз ев Риріх. 
о Ве сиіаг і5 сг І ГГ есиіагіз. 
гасла задбаниопі гг 
сту 7 
нн Й 15. 


Р, «є Лани они Сотр: ший шнє Мир: наке-шій 
Роз Жато Аме! дб, Соті ша у шли, Уцр: пай о шАА, 
Роз Ме о, Сотір: шо Зирегах ная-- цоб, 


/ - - Фе - з - 
Чарнан марменшин, панлариєшни 
Здинин  удцнєншнй накуацнєшін 

5 -/ Со -? . ( че 
Смачно ((матненшін мансмалнішін 


/ - ,. -- - 7 - 
Бали, вБАчНЕНШІН, ПАНБАЧНЕМШІМ, 


Обзегиалсфшнп сів Фо; 
Делаалнл ск ОЇ се ГАЗОМ 1 гло 

7 7ро 
Ди шерокін (ль кьсоїеЇн ана 
зритал (браланіа гаЗЕший, шіршнй 
кишишнн 


А Розітіио осуд й. ЛЬІН зблит га 
сиди ( Спразаєчи орви, сти аль 


(тлленшни , стлашнй Лави 
ткали Фильві ЧОсПАЛЬИ ру 


Сбцик ГА алла (п птрагайоях. 
мат о ал сно 


Ро нан еранє ол ди 


а 


ною пити соаруне Кн 
докрин с ДА оким малій сор 
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плнлєт шій Оретца ЛМН Ма 
торшати сіло 0 мА йгорш їн Фата 
ВИНИ Но КОЛІН силос ПАН. 
КОЛІН мон АЛІ лома мен 
ШНЙ Мам» || МпАНЖЕНШІН «Аочітим, 


ОГОЕСАЗІВУ-б 







бо У али дали Кафею 0) 0 - 
Ха 7 С : гад пат, Чело ог- 
палі догілюава ще (бал сит пектемо-- 
ар пилдцал лу Сгбодга, учит, рафеамой, 
(иа дово по оси ма приміт йаша 
рогавання У, пил бай гли ПОН, 


СОУДТО аа зма Р ра, К и, рай 
зм 70 цем лруфамстом аелб, 5 


НАСОБ бен Л, ріла Три Лапа 
ру прил Ж согал, Ю, 


-ЧУСУЛ я оса К дп, лавобу 
СЯ Це фата о 


це Є 77727 3 91 КК ЕЛЕ Н 
у КЕ Є є, зай алла питесо 
ут це олипмля пло райеє чар 
| ока. Й зевіюная адаит, шт оси 
пабуопиви трати «/о али ол, дз 
/з сил. СЛ сих Ф арелммх. 


у пла, «сема а «би 
сала, ле» ГИ. гади 2 9747 по ДВ 
мит, мий Ж Й (пла олива.) дл є ФУ, 


Гоимт, саралак, (и фисгана стілала. ) 
стретимі Шигата, сти | 


РАОФХОМІМІРИ 


н Ес ЩО иопил. зумт.дг, пила опа, Ту 
те ана РЯДИ 


М тиалид ГА до 
епі Сала | 
Сфано | тиф, Мине 


З силалішо ЖЕНЕ МНЕ, МА 


Й сло Салбь , 
"Жонао  тною 


Мито Філга: 
Ллиаіо тк 0 


и пд ПІАСІ Ка али, 
Дилад НАМ ла 


сссила. | НАС 


сади Саме, 


оо ням 
Ти 7 лото штоог пли 


«Йс Деві лажим - 
отіпанио "То , Ти, 
с ииишо 


Сало || ТОБІ | ТОК 
сбесима ТИЄВеЕ ТУ 
Йсаєио | ТЬІ 

Нових | ТОК 


Я, итесо Є, га 


Й 
«/уттани | Жьр, 1203, 
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п инис КАСІ 
СЛДашо | КАМ 
сссила | | БАСК 
Й осалио КЬІ 
/ 
банио | БАТН. 


5 ці Рголотеп спопобу0 Тло. 
Го лини Де лаим : салебя, Ж оплладіно 


ге с шо се Тала 


шо | (05Ж (ОК 
сбемима. СБС 
7 


Дано | «окою 
Ргопотіпа Роівезбіца 
4. "ЛУУНТИ, иретацівна Деліцата- 
ел, ай (ета, 024. ке Утілд,- 


«пио сь Чет ния ЄАпфиту, ливилаитьиг) 
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тоге Ж оншотит, «еЇлава 


М опилалом МОЙ та ЖОт /моє 


 епіншо того | моєн тосто 


Й отіпамия тпон мо тоб ти 090є 


блонд тип аоєго тпа0єн тт ооєго 


В пілолі спон ма Коль | СО 
елибіма (поєго | (ВОЄН (коєго, 


. , - Р4 т 
Жпіа нашу, НнАашВІн, Паша, НАаші0є 
. м / 
слиною пашого, нашон, НАШОГО 


? 


ал ваша адлшоин Клид Кашщоє 
и Башого цпадшон (п ашого 


« 


//, Др тоні: тпом тпосє 


» 


ліка того тон тпого 
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Й патим СОГІТ ес сопьн, спад : як моє 
біс СОпого, | єОной. «ного 


ша смт, айши «с ра До. лави 
рило сон, | дпа, (сопа 
с. сина о Опого, опон, опо, 
Зали дном, | Опон, Он ому, 
ссшай Оного | Опію ного 
о схід сахле 


» є и» є Го? 
Та Онммивь  оною, Опньшмив 


тег ого 


Й пілачим сяЯ)гіьін 
пло, сОнмуєк 


С Дажсид, соньтМВ 
сссими, саоньін се сам М 
ФО саліш, самен 


свіча, | самьіжи 
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па. у 66 Іа ім, сам цуєе сек Коса 
пи бога (диво, (схе 
СДашид | плбомі | (дмамі (кі 
сеча | ува (дже (ба 
сани 0 само | 
Мини усві? |, | (бжф 
с Рука 5 
"Моті осуібкй | (бак, (а 
С, т! (укб «кб (ж мк (зх? 
С дан гу вил мб (оман ам 
сем усбахі (адилокі о 
ро 0 св ев 
а вм, (скмти, (жи , 
Й фак чиє 13 ФР опотілм Фея 


отиту мит, Є СИЛ п 


на Пав. 





рагравне длатаві вм 
ТТЕФЕОСЯТІМЯ. 
Є: Ди рпіса 


М паляйи Іотормна: ші МОторади, которої 


Мрпалоліо Ктосіуто дз што, ціо 
ел? кого. чого. 
«Даїчио ом, 


сссича. || КОГО, чого 


сади? Самеє 
овалнме кни», | НАВ 
які дива таксі никінкомої | 


вмічам, лм (тла жаАді Лето 
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/ 7 , 
ІСТОСХ а псих што 
ЩОСЬ Ауіай нфстой ен. 
тось Лоти п оп поло са два: 
из ІСптвеут балу увима лами 
иа ни а сь. 

7 г 
Орзегиалайт. 77 У 
употитить задийии є «шитя ПУУ ВУЛ 


фе чо ствит. лей, а. ЗМпти ми 
Воло тіл са. б гигид - 
а Є 0 аа 27. Пи, де «м 
иа руд АЙ лий оба вис да ин 
сил вим уе а. скон лама СКОКЇН 
шалі «цалиі АТКОН Ла "КОНИК 
лі Мрилил «та ж мон, монисін 
фі палі «наше, пласкі пила 
с абава етіьногик | 


ОЕСІЛМАТІО 


поптии5 боБарвА. 


ний сокаука оБеуке окоє 
пив. соку Ре ак 
Да ОБЇМЕ ОББі ОбемА 
ес ОБ Удауа отит 
оса салак 


сах ОБема, 


й рого 


вагійоло ас Ісплабо- 
педчотіти 


(Сотровіта. хокродвк 
стпко Вк фалоа кривоприст -- 
(ПЕС мало гло суєти 
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уриаєвать Б'КТАОПОГІН у слі КВАС 
тб Оалбілимя АсомоСтко дупа. 
(рисі, ЛАрнокайнй Р 
тк, арі Когоклоки Пвойриє 
ВоГОСлокнА | ее свлено 
Оамабо ресіпачопо 
Члопаєт рота нта вра баб 
А Юди тато Ду «ксйьавітоі | ДОК 
сІіплим штам фа Афон 
Жим но плас 6Ї) пита валить 
Хпоріатя балі млеко 
Іде МАСТЬ раральст тиШшеННиА ус 
фісині ес уста ри еуллвиМ 


СоЇессіца; т9сСпол (тк о 
рорцічя (тадо Зуех ПТАСт кОм, 


ГУлдтанстко уфба. вити 5 


рь цест ко Пекуга | АХОЛ пврептюо 
Чи, 


г 
Ріисаї алапьмт Уста ота, 
БНЛМ лаб КРЕМ Бареста. 
родунмат пасаЇ да. нмеНННМ потіпаін 


Срок паб Мепилить - 

"Тусгиага а Й отітбвиз ргор- 
2 Регопалит, фідер То 
фидоровить ДІТИ федоровна 
Йо НКИ о анагя НкАНО 
КНУВ Йанлдо | нкапокпа ЙО 
Бепиала абАрреїїзлміціз У 


смт, ачагі и кала Воїкода, 


Мийла | КОЄКОднтЬ ин и 
коєкодлтка , им кобводи 
налу | Й оон Стареіта (2 
реаль (тароестнпав оту рлнлех 
(таростичк Ма б старостам 
ІА Ти (ран 

АРгоргцз Огвгит РК 
1срагсова (за свиіа, ісраковнанинь 


се Кракожанкя рема (гасомісня - 
Кракокянка ак Зотил а сном 


б'є рить Чота риманння Жан 
ря ьнисА а Чатіпа 
АРгоціпсуб Слонско 
Фціїозьа. СДЕНТАМЬ ально, 
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( ле ПІЛХ АЛІСА «Госчакна п у єзла п".амча 
емєця О еутаназ ненкине а 


Мора Бе «Жаль моракка Ж. ла 


торака «Мора мок вити о, 
сомлга. (ЙВИКОБІСЛ Дати. Меесоніва,, 


У . - / 
ДА МагсгіаПпбиз Злото 
«Аилит, ЗАдтннісь с. золотари УЛ 
бавске- М ра Мизах М Ура «Ліч газ 


гортаух с ТОР окт оЇг. тончара З 
КО7В сиггах КО пицА «Зизлод 


о 


5 
репцага рег дйтіпиліо. 

ПСТО жмаАлЛлин резмих жалю - 
мн ритик а малюєнкій лем 
малю кін, мМАЛЮСЕННІЄНКІН о. 


8 яв" ІСАТЕНЬ.,  аріз ІСЛАМ А 


ЇСАЛБІЧОЇОВ Іарійше З БАНТ орі 
сте бапокьн БАНОЧОК ес 


ре 
Скм КрІВУ8 МомімуУ 


М оплпа, дез псппалли т 
Й сентааею Б оЙазсиЇ панилио 
гі Пана СД піна СО Ач "талої 
прорісх Пеовеено сами (діва 
діпан о илавіия ГЗЛТНАН Повев 
вним ТІНЬ алса КАМ ба 
«босими пн Талайаи уст, 


лак тла сб са "УЖ ХУ лав 
СО пеолісли, лота. вит аа. 


Пи. атлас Ж п тб сатиолд, 
кот ит еф ує бана ле одоне чу 








фа. сопжелій Мити з | оо пе 
ота па, шайнажел. обро мввалиті мі - 
сала. 4, цла ла. пам Кк єть 
сЗойз жу роста М а плели торко 
станідо сломкоєть За, тні 
свист БАЛЧНОСТЬ ФДдсідссам 
пгтаба. А Стих 


7. тАННА нн ее ЄБНЦА 
477 : МАННА вола КОД «зма 


ноу 4 У авіа ЧИ. 
та. ока Рана 

топада. Мапалеїа Патріаруа. Сх 
іуіанова. ег сднеуд, 


Ехеитиа. 11 О,Є со М иа 


отит, рало Усриимих дз кодстко 
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9) шли тпоЗ(тко Ми вегнадо 
постолстпо Прим кКшетеТЕН- 
(ПІБ0 Сбифеким | КУПЕ ЄМ БО 
дон шкнєнЄ Фауст 
ТИСАнНе «/стирід ие 


69 уто или на т. т Ли фесаала 


ат 
ллбуи А, Де морилан. о» АНТИ 


ра тил Майя 1307 Тем 
плуола и ВО дну 
фс з билє Дайала, СЯ Петилілиці 
маишани ост. | Ст АН ним с/га, 
вит соБчариж ОЛУА сзупа 


(дна ЛА чо В днсат, ее 
т ле фисифог 


є Лифтеоано о 


ьі С 20 
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Зо. У " ЗУ И 

4 . 2 , г» тт» 
о ФЛ й Й 3 7» Я 291 

па «76 3 дю 72 

1 Ли Й Й 7, Х "/ 


. 
2 


и " роги 7 -- У 
7 РАК 





РВІМА 
ти, (авт шомісит Ф. 


ар 214, 24 ,/имв Лло болів, сш 


аа ЛІ. зифева есмлдит ЗО и талилу 
ос 2004, мн делега: шиєте реаля 





8/ 


аб 

С гба Реита Сопіиоацо 

пі5 рабелпе ргітат регзопа, 

«Аезіпсліст п оосаЇстдиї 
. | . , с" 

аа. оосаїз ргаседіт, ех ога. 


Я си» МАЛОЮ Фуко, сефу 





Ілаїсалиї тоді тєтриз Ра|б 
Рог отта, бспега опадати" 
5 ітриагітет 

до їЯ, і4Хю си 

О., ТЬІ, куУєшь сиди 

до Он, ІКЗЄТЬ себе 

фІцгажег 

Я» ть, МКБОМКО зді 

по Бі, 1ОЗЕТЄ  сдча 
шофОпн, КУЮТЬ од 


Рісестиит Ітрегєсьцт , Рекссвит са 


Ріиздиат, Ре г(естит, дфонтиюг. 


біпоціаліну. 

ковллень Е.О, 
Мазоційй ІАФКАЛЕСЬ 

СОКАЛІ 


Й 
ІСОКАЛАМТ бу и о; 
ЄТенна; ТУОБАЛАСЬ 
ІСоКАЛА 


кокллднт в З: 
фемаво 1 ОБАЛОСЬ 
кокллд 
РІ, оо ел Фплогтиог 
іхокалнеоМи | Са 
ковллнатє 
кокайн 


Іпаштанці І шигцит реготиа, блога. тить. 


сотротивис9 бо РУ фо ит. єм тими 


у «Утрийчьсия, 
б» РА БЗдсу ікокАти дать 
о ть! БУдЕШЬ ісокАтН 
би сОпт, БУДЕТЕ ІокАтн 
РІ ганяє 
у БІ Вбд мл коклн вним, 
о ВІ БУдєтє Ісокатн 


є; фан кУдть ісокАтн 
Й вом ос пает Пацамт. сфегить 


сдт зопепао Рея сти т, АДісала є шоови сить 


Тилита реади Зибаеалагих ли «Ятриі: 
БУДУ, ісокАЛь 
БАШТ, КОБАЛ 
БУдетТЬ, ОКА 


арели сеобі, 


, ФІ/нга нет 
БЕ дим к, КОБАЛн 
БУДЕТ, ковлан 
що Ж 
ВЗдогпь, (ІСОКАЛН, 
ни Клле ато, таль Титига з 
строга. поста, пит. 7 пеовит ав. 
шаг ииоит -/ Йоана з 
зрааи Злалию ло 
(УЮ сам 
сЗєців 


псУєЄть ване зл м 
садлих бл сало полого 
Птрегалииу ота дет рук. 
оотиа талесб агат, уббат. н 


сопагаєнат. рами га 


но сад 
НЕАН КЕ мм єть ою 
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нт 
КУнтІє 
нойн кіють 


0 галіиші Руфясий ітрегіес: ббаесвит. 
Я Фішаднам регрестит. оо гнівом. 


Лип ди Їагмаю , 
Бім КІНА КОКлАк 
кодн не БСЬ КоБАлт 
Унпалу КЕ! ІСОКАЛЬ 


ЕМВ Кока 
СТО БЬСЬ ісокллл 
Б ІСОБАЛА 
кьім в колод 
Ла: вБіЬ КОКАЛб 
Ки колб 
ЇЇ пт-го Ра тфукі 


|з 0 вмони коклян 
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Боран 


У . 00 БЬІСТІЄ ІСобаЙн 
убнат || ЕБІІЄОБАЛИ 


аееукоати /. 73 12 Ж 
БАМИ ЕМАЖ ІСОКДЛК 
Й: ЕБІСЬ ЕМАЛЬ КОБЛЛК 
7 
| БІ КІЛЬ ІСОКАЛЛТ 


Я 


ої КЬІМЕ БІЛА ІСОКАаЛА 
4 

ЧНННОЄГО БІСЬ КЬТЛА ІКХОКАЛА 

БМ БМЛА КОБАЛА 


БМ вміло кокаЛо 
ОБСЬ БМЛО КОБЛПО 
ТОК ЖИТ У УТ, 
Равлик спаргтібао. 


к | ВБІСМЬ МАН Кокллн 
Ом вєтіє БмлН кокаЛн 


БодАн / 
Ток Кі кьІлН ІсОКаЛн 


Я Уитриє сотролит 246 сє ново 77 
фі Фить ся слабо роруй 1с0кАЛь ПРОЗИ ЛУ 
амлет. БІЛА лу уайноп резаотвдмих ев 
Пимтесс паутайчим пе ралдед 
25 цфифлєвішим аа г ретотлийу/; - 
ція сг Ореаіі мофити Йо раєртиіши Бодан 
рочдия си тегАуВІ бат. : 0 дела алат, се 
СТ пвигмть амитилниг ай бами шд розра. 

грона, р ніч їсгам 

Читав о агепо 
/ 
ІСОБАТІМ ое/ 1ОКАТЬ сдсе, 


2 слилйшшт, Фатит, 
ОБЛТТ 14 одидит 
ее мл) пед. Меодиатжим г еє 
т, 22 нот Фі дит, рас 
пал ДО рий плани ль Йа, 
бат БНО, Ля, 6, | ІОКАНЬН ши 


ІОКАНАТ сла 0 КОКанов ск 


Я сідел, зу сади маса У птга, 
ль наліт. сит, пгеевай, Ла осо Ям 


рмажит би кокане сло є лис а аби 
С оліпдьит. «весипдит - 
КУНТНО смена, 

Пас рагилня вади, плоди ех 
ітд ект. Ла ссагии писто іти 
л3диа, Лава. Ну КОЮ: 1Сю- 

чн. 

ол горі Фолить беотилачаднить. 
дани 2 са (елладо речакате | 
ІЧУНЛІНО сидела ПЧУНОЛАЙМ си 
ІУНЧОЄ (сом 0 ілачат осот бли 
тру ши топіЇса | "То топ, 


Утрегамния дорімалим м, уемафиа. 
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(фимидалини СД, се сцада. ДОА, дп 
наши тмба.«ЛЙафа Є ши на. 
іш усі ншб шу й лоЙавосит, | 

69 ла да (зншралилой троса Де 
Носопаюасіит. седан це со сив 

14 їн се : 

с есмлда РУРРУЧИИУ У нав сили, ге 


пншіУ ий ТИШи «оте, :Фато 


и. алі дей т посаст, 204: с40С п, 
чо ай усоа: ; Фута. тег осллда б 


шабля зрчаома матилаїцх т осот, 


Р рева Дол Я саніш рите 
ТИ 


рада (Фпайтьк фо ре але 
Утроталишазил тато л ду са 
ші Лара влай литин рекопагллл. фа 
телячат бита. (часа а /еайда «іонрам 


СОМІУСАТІО 
ЗЕСУМ РА 


З ссилда (окмраніомз 
регфба. (дм рячл гсАССИ. 
ЛОЛаАТО СОИСОТЬ брав БР 
, сотлопа ре пншілийй крою 


Іпагсамис Роб лепз дп 


Уитеого Гпдиагі 
РА, кА рз Сопиє 
чм, карнша 


сонь, карить 
Уште 20 РІ гай 
тк о вАрнмз 


КО | КА р НТ 
они, Барать 
В дгегшнит птрені: ремес: ел Ришадиат, 


реє сішт, реготи га Ома, бо у 

кАрнлемЗ 

а варнлєсь 
Карна 
карнлама 

і клрнлас 
кара | 
карнаомз 

тт карнлогь 
клон 


Ф/, га Йеси упірттичцю 
вАарнянім м 





варнанстє 

варнан 
ищо шт. Їнашсаміиці сіце сетураді 
чит, «Го16 гитріва ?ниегОГтТе Ге 


итето «Ллоцілгі 
КЗЗ варнтн (сна 
КУдєшк кАрнти 
КЗАЄть варити 
У (11620 б га 
Удень карнти 
КУТ карити 
ББдвть карнтн 
те гало - сетриуз ргател 


КАН сор пекан кайн соднай 


РІ галу 
карбло С о думати 


варіти 
пеин БАрамт 


(реа 4 "Мо Руидуєта, ітрецес: 





БКіІМьБ у вАрнла 
Мас: ББІСЬ Барна 
км карнлз 
ом кмин Барна 
Водан 
рем З БМ А нла 
Ек варнла 


Б МИ кАрнла 


а ВМО варнаб 
Біо кАвнло 
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68 одесити ріадиалребесий 
фо гта ва 
БКінь БІЛІ клрнлв 


Ліда БКБІСЬ БЬІАК Карна 
/ 
Б!  БАЛ5 Барна» 





КЬБІмнН КЬІЛА БАЙНЛА 
За  БЬІСЬ БЬІЛА КАВА 
Ор Барнла 
БодАн , 
раю Кім Бьл0 БАрнло 
Ям БО БМАб Барнло 
БКІ БІЛО КАрнАб 
і ФІ га опортица, 
КБ БАН карнан 
БЬБІСТАЄ БАН БАрнАм 


КО ВЬЛли карили 
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(опилевімиа тій слі (9 зба : ОО є 
«ета СТ, С Пишоит тиїчалих а й 


сала : 02 отри. ребуває 
ца Гопитсобси сає ІЧ пруви Ситі 
Ітприпицці Реаззсл5 
КлрнтІн хе БАбить (зни, 
дя бЯ РРАТТРУЯ ЛИ, 
КА р п Сочжеднит 
баб Кос 2 омадіо Зелішалда 
Фр диа ці рими (а залили, ДЗШІЛЬ 
ре Ой 
(2 гмпдімт а сеадийіть- 
кара їн с еууатв 
50 долисцомит Тодить Фо тлнамолить 
са питемси  егихдів ламит.., 
КАрачин сзмварачат  карачос 


(Сопісстига сх ргагесгі 


бо «Й ТЛ йшайшо евалеруєсмд. 

ом айшь Милий м АтИ 
фуднгидит, йцеттафійии Ален г / 
Миша, ов ТПСОКАТИ Кока 
писати, ПНСАЛеМІ ета 

шагит цеоб с/лАНИМХ фОСТІЛА о 

сіб НТП Засл, самвиіій 
нлемт зе клритпн, Блрнлє 
чнгінт Н , ЧНтІНЛеМЬ 


СТО» м Китай Кл ріамсалая 


ії увує Оиба НАЗ бРеудаойит (а 
ШОЛеМЗ це шедлемк Лирии 
нт "Й мує, є Брід фуалд є0 а4ила, 
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Кри КЛИНОВІ ті 
ремай а. Вр 5 але Ф сигаї 
ит, Броднлема им Бродітн 
М оса ідет. по 
регранся ль у роитайи 
16 МАЖ У «Паса МАЖЬ оНасміа 
ІнАУ Соноо (МАТ оме, 
лАЖі Фора РРСТ Риро сажу 
Ле У Лесі сь санота,, 
реусгіів Ра ЇЗіціє 


Ода. пт об уЄ ериа (вай, 
Дати влилит, аддіна, «/ уЙа ва. (Ам 


фу У дотла фот ад РЕ ПИ А, 
/ 
паеяо Й та 7 ХУ БІКА НА 


104 


/амох шо шоп УА КАЄ СЯ 
Ілмали Хм ББАЄТЬСЯ Імла 
ск ди праг тидалитет, 
оплоп.алугиил), уп о гскдА Пісалина 
«и, МИРУ ПИТ ОССИТУЄНСЄТЬ., ; 07 
м реовогил. ий пі ар ла тала. 
по єв адийтомо : 
СОМІУСАТІО 
Ілпоца Засга 


Я самиці Фази опифоглт. | 
«У упдиаліним, 


31 би ТЛ4ТоЛЮ ЗО. сг, 
ть, Глатолішн 
Ч)нтоць тлаголеть 
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Й шайниг 
ЖИМ ГЛАГОЛеЕКІ ло ме 
КЕ ТЛАГОЛеЕТА 


«еунок салед 

би г а Й лек 
УРРОВУРКУГУЛ 
Бк ГЛАГОЛЕТІС 
сон ГлАТбАЮТтЬ 


ЗВ аееит. ітремесвцті. Рецесіить 
С. річада даті, й слбеовит ді утл Би, ри 


т.д. оо фообі. ретопа лайФомелім, 


/ 
ЛЗ, глатолахо 
0 


ГЛАТ9ЛАЛВ ЕН 
ТВІТЛАГоЛАЛА єси 


сума, спа, мо, ГЛАГОЛА 


106 


С данним 


М ГглАГолАаувЕй 
БЕ! ГЛАГОЛАСТА 


«Геллід. салед 
7 а га ог 
ГлАтолаудвм ж 


ГЛАГОЛА Ст ( 
ГЛАГОЛАША а пл гола 


С бигит. Зирріеє Фистало са 
Тиша фелвбіЛить бь мблині рерума 
А Гааголю сотурагац- се силі, 
ше Фу вилит, сил, уча сотрулинам 
ди сім Мая рода сотото ме. од 
Самгит, С пит, 
Ка тлаголатін 
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КЗдєШН глаголАтн 

ВКА глАТоЛАТн 

СТ иайсо, 

У БЕ ГЛАГОЛАТІН 
А, 


БОДЕТПА ГЛАГОДЛАТІН 


Те од. СаЛМГ, 
ФО гани 
БА ет глАголАтн 
Б ХА ЕТ Є глАТоЛАтН 
кваХть глАСоЛАтн 


СПивигит сти. ЦТ. , 
сЛтрила. дат 


Бодглятолн ат 
КОЗГЛАГОЛЕШИ «ли 


Бо; глАтол ЄТПЬ дач 
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С Риайня 
Бо глАГолЕБІ Мо я дало 
КоОЗГлАТоЛЕТІА 
пГУУУЛУУ У 
9? (га Ред 
козглАголемт 
КоЗГлАГолЕтІ є 
коЗтлаголють 
пре зані Зала 
Лади Їнайни | 
ТЛАГОЛН и ра глатолешн фа 
АТЛАГОЛЕТІЬ іс 
о шламлиг М 
гла гол. міт ци дапа ГОЛ 


глАголфт є ми ДА ГААТОАСТИ Є дом 
да глАГгоОЛьюетІь | ен 
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Ортал РЯДИ Мет. сл, сам з 
цб сажесит. реатима развішіа ра м 
рсадл сло со ДАБЬІ б диміло ци 
деого уинуал. усба ге Килтисо 
ета бунт ел 
Уа глагдолю 
А СЛАГОЛЕШИ сесенемк, 
опи ЛЬ тре есіил. оо боит-оі 
Р (иа іа пал зеовил. 
ДА БЬТО АЦІЄВМ ГЛАГОЛАХЬ об 
филобіймим плани Я (ра. 
с/є ) 
й, жи уразкішиіа когда 
ла а Бал смт, 
ус 
и пак в длеам 


/ 
глАатолАТттн 
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ета т ГЛАГОЛЮШе аа 
58, млсуріцт, ст нотіла. 
ГЛАГОЛЮЩІН 
глаголюіціа М | ФДкам 
ГЛАТОаЮцІбЕ 


ФІ Ли літак Йова пн 
ее со сша ааіцогайа, пиво єм ГАД- 
голанне «аговь ; 

с Лео а алит м кН, НАМ, ноє 
зва бьоовит. рагзрсобриит. з адісилтО СТИ, 

) / у - Й р / Да 
ТЛАГОЛАНМЬІН / ГЛААТОЛАНаАМ тЛАтО 
лоб «на «лока. «а свит, 

О і гелмайдил, пемд єт де «Геикада, Й. 
сала Фут. хо Фуазнем ручіме ев мкфим 
фах б емтат лит С. рос Кас Ач пам діда 
ем; речез рова Фліоеулот., алое чатьом лі ва 
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сеЙо ваного пд! гла болеши ОД сов 
ісрестишн варили ГЛАГОЛАХ іа 


преси а барони ГЛА ГОЛА 
С на ісреслінтин Йарачали еле 


СОМІУСАТІО 
Оегбі ЯЗцфяталниі 
Писали три реблолб риг 
бтица. 4624. ти 
СЛ 2 
я стем 7 лит, 
"о, ЄСт єс 
соні Єсть 
Фа им 
МЕ! ЄстЄСтЬ, я лита 
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КЕ ктибсти 
соби оКоть 
ри ийшт Ппрорашл. арокит. є 
Р, (навиал инфо бить Мрамівис 
КБІЛЕНК,  боалн ог 
БІЛЬ, 
ББІАТ, 
ББІЛЛМ В, би Ремока, 
КБІЛАЄК 
вима 
БОСЇЛОМ В, | Таі алко 
БАІЛОСЬ, 
КЬІЛ6, 
О/л.г ай тафутаяог- 
ББіІЛНОМОІ, 


Бмлнстя є, 
ємли, 
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) исилит, Ж сажіші ул ГО 2тл СО, 


сб на аник. 
Кваєшт 7 
КУДЕЄПЬ си 

ФРІш га лим ли ета Є 
Бен 

КУА єліє 

Буд Утть 


Йтр сади р 2407644 ееТики дить утафі 
Й и дл 
К ЗА Ля 
пекан вбАєт Ь ле 
Р Ішла 
ку ри і тим 
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Б Вали Гооої 

ОО пмалии СР, ГО Уприфесіит бу 

Десбит, рицриатраафевил, ебЛиби от. 
Бимт Бмий респато фот, 
БАНЬ БЬІЛк 

| Щ БІ БІЛЕ 

лА 


ме 
а БКІМЬ БЕЛА 


уже Кісь БЬІлА 
Б! БКМАА 


Бін БеІл0 
ВЬІСЬ Кііл0 
БМ! Ббіло 
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БИЛНОМЬ | (Санк 
виинати 
Кмілн, 


( "опиілсйці В ето рас 


се Упилит. 4 сансиє тилиалия - 


СХ 12 д. УЗ соттаитад. Кавеє сит. рем 
"цо г реєряиа ралабоьди Гог; сут. 
4 приїмці режукав 
БИТИ хо КБІТЬ се 


г егалдлит, 
о 
КУДУЛНО дили сфіекдо 
Он марит, Чит 56. типАвопаит, 


БУдучін, відУчлмм, кіло де 
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Усгрит АпотаЇцт 
Таалий тод Уетризз Голо 
Я. а лалалок : 
( дтедо, Бм», єн, сть 
ФІ галу 
Фтьіо сте дуть 


ФР 043022 сит, рецесгит. сб ициатрсг, 
Лесвит. а гтиволг. 
флень, флєа, ФА, м 
лама, ЗКлдсь. ла, же 
Фломт, лок, ло, Дам 
Р га ни уп. бетилелг. 
фанинь, флнстє, ФАн 


Утре валін СВ етелої алифоать: 
ТК сно неан стій а 
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ЗО га же. 
Фжлтм, Фжтиє, неанбує, 
( шамани с (пиилевицу ад. 
лиш Моє год мити огтаннья 
Я плани би 
Й 
ТЕСТІНО а! КОТ сен 
(, егилдит, 
є дн Сотед ско, 
0 парить рмитлеепитавьог ит. 


У Дудут нн ами, бли оє, (вкінніб 


СОМСЕВІК 5 


Осгбогит рагіат 

гегтіпаєтіопст Набеп 
ним. - 

Аю Лесипдатирекистат раса ЗМ! 
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Роди цт. алемв ши лати (ех 
омлдімль ана че стебла сапбо, стебА- 
ем стевалемів, стєбатік, стєвАна, 


ЄТивилик. св Кіоісірша. ря Фр, 
(оттило. димі (брав и) 
ротатіих 

бло Усовогит. міти 
прал фолдо | Аадла оди ; прадлекф 
далоле Й 0 ува мови добу сит 
мала фозлди рнаги тійико яру ад 
Рева | Фиром, мода, «в смпда, 
шия улисто Зпрокшд малдоа, пос 
ЛА ами ато Уа ин толаншій 
Фив Умкрале Цавек ровланілим, Умарг 
лем рими У мети ема 
Змикранк  итилилм бла да 
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ни. Змраші, Зпроаю, со, рев 
боги, Ах Укротильмй (ук Свехао 
. "и М, / 
Шилило пк еветиклем й се суч Свечальцій 
З банта риєесамит Збилайлькі 
/ 


залила далецала, Соти, , Залі 
/ 

при Емв а залецалом : 2 ол Т., 

щ Ф, овіариим. фраталаи «є стлдил и 


/ Й. СОТИРЛЛАССЯКО, 


ТІ) есилда. уимола. и, єшЙ. 


Фо аа ги цт. зелеонит. жо ил єм б Сє 
жлемі би цима ит, ме! АТХ, 


 еладимл, ЯН Я ЖАНА поь то волю, 
Тоозболниші, тозволюльнив ен паб 
УРРФТУРУ є гато. лес ит, т.д. « рукге 


РУДУ тррцрбеват Р 


рих М тоофбоктатом сотеєїоуо, Туз 
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болеєкд : є Уилилит. то болло, с 
УТ За. тоозболиші : алаіюрима об 
типа 

ИЮен БІЮ ісмадаж ол єш Да 
(2 2 лем ло миле Й аа 
И ТИ, МУРУ ІТИ ги пит. ит, ал 
И(тт А Пе ни Ро м/а.о сао, шиєші ши 
лям/б, шилим, шитоб ие вка, діт 


/ 


уд билю, 8 "ТІ ТРУ бе Я о алеубема 


певно, сао 


ар пл, ме! навко дімаіло сили 
«є а. роячєлук клеиш у бета 
м рамена симилм | беуидиит палке 
на мо ПЛЕН 2 мів длаету аа 
веди, роутьає лтальм/ га) рака 


цит. лет плани, УГРРУ ЗК 
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оби (скреача троливаюо рифидь, 
биїлибаго Є шкда поолквяно здо 
Мира Ем ребенниа фоттам, пеолива, 
ЛЬ ел тролгалемЙ ефе пана, 
Йдуил,  беллкко енд ат туромнія, фу 


Ліко очна ни ов. со тлом, 


дню «Лосилда. ох Й ант 
дилем рміплама дути син 


бен ллю ГОдод0 аль зомшф золи 
тонтим | ЗЕМ, Ле фувом, Зиріе 
тром гиціов, орд мин во С тХ 9.0, су 
сл | димист. СТОК. намич ри 
ру саттлето фути паиит сим реле о 
лави | пл 

ума фени У бло «Р , Умоко 
фрмаловь РА ст оо . Уамкірутфи тт, 


вллиріїємнит СТО ую стодЛлЕмй, 
СТХОАТИМ , СТОАНА 011 ТОдо Сапо 
десладал, рема побив, ребаланя. 
тий Уфих А и  енклдай 
дові салей Дт. Я СА ето 
века Кадвив Й окшск ресиим, 
З ож льк/СОК рибне фоток ся 
ЄХиимить ел боллікррало Демтамим сем. 
римтийям,, - 

Зю - ЮЮ Лесцлда в Фог- 
шамит обальм/ пла обалтим Се 
ушлі: обани чн мало атод, милі. 
ві, мило валемв, муловалти лам 
Ховано вом бе» вбоховш 
боєбалемів баєбати м, бабватеку ефе 
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Ен сесилда сш рангами 
пн фиси колі лат Фк. ле 
МК лЛКоб /аж ес | Ак СИ Фе 
" , , ЛА є 
р тм , п им 
боєвіо ат. тами фе пло У ол о 
фо пилом асо пе вед. б. имеасз, м 
«Фо тайс з полУЄТО сиймтивогса, пла. 
іо, аа ефе: 
16, Я, Метал ря лледова , хбі» 
фо фо со Фидллят., рофеел 
Й Їх / со / у, 
А ЗЛУГУМЛ Фалемв Ххбінлемф ф. 
дає при: ик см Фата ефе: 
пон б МА Фан «б 


7 
С им а. ел 


К У лесиа. Чеш? атм але 


є 


М, би Ятк м сти ер дю 
ами ля грай ра ей заЙАЄ 
пребти МИ престк зравенм: с 
(ПАЗА де (т Силилить ами ста 
си Й пат, Кави сосна СА фев 
АХ увацядан ле тлинна, поті 
Рі в олЛато плей Правил отидла, 
пада: лави 113 Чоутад м ла ЄС 
хеп А. я (сад /еео, Си сенлє 
сек (ен С ої фемо фе 
узи зими. вил рюкена чатомо і 
ми гу ред слово, сам, лежать 
сб. а У УЛ , УуФісураллим тил. 
а рхалемк: поеф и зма (лашан, ) 
«я перен, умтталб, ера чрчат ау) 
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ивилит, се ааааіардня ре вира ж, 
тео патем са сен "ижимит. Йриталю -- 


стенЯ лава , засни, але тосееї /ссаф 


Лю «ЛЮ Ге сцлда. нш? Фгилинл, 
лем фо тк кеомд): ЄНА. 7 
смолео ра іа смоли смолклемий сло 
дит Сладлені., («Йо херпо Фоми ібоно 
мови їадго то бала тай 0 ни, 
Іре иа. соттилет, : Шилслриим. ри 
Пий соти ЛЬ тичал. Р ) зжчита пра нта 
лаХица. ко о Ж пе СО СКД нАк ке 
ль вано чатлл. ато, ох вогеттлго Дива , 


балекорам ут оС для вк вбонтато м 
ук, ех ца ро подія. лехлійдня 
лини 0 ему они /еска дуби ох - 
сала агар, фара ни ж (бічазаловм 
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З поро м сода. шлю ти, 2 да - 
шле сьо СпоелКо лим стелещ ця 
Феоцмит, ба п боці: соло 
ТАЛЯ але слалемв тазі суда СЛАТОМ 


танеСє сс знулу слан,а ппобил. се 


лналеїдик, ; ГРУ іга5 Мааглит. усабшт 
со. сами. цува адио фена рекада сно 


елито осад слалькв , моє слоли м То - 
Й сс Фен «ГФфемпелхо, 


СТЕЛИ. тору шим, побур 


Ї есілмм. , рифивлася. ес. 

усуємо Дміамитм слолем/Й алі слалом хе 

лимуткна, хазтаа, слтф Пен тлли є, /бу 

шим, рес раннлаве вано , ДПинто 

лати меуамт | «упаду (пробок уві 
7 . 

те Сника. отит, демвочать афе 


уся (кал галдл тил аа Тоошьлно, єтиту 
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Я еАХ тСтт,, "Пост елго его ну 
Лат. « обла ие обо, удо в.г СУ иа 
сао ей амивад РДУЧРИ ревієчнит Датал 
зобллемї : поло раку плолец/б 
/ «б 7 / 
,  УУЕАгО та | уУРУРУТУУ / 


се тоЛлоОЛлЕ 

птТолко, станов, тололемй . С ивиллмм. 

бла ги. сттилном Піим, 

ШшХ геилда сш б» олайит, см 

УГУУ/ ра: ситрк  гецядимт. шен, 

о сжлим мл туш? усу? Про 

сишіУ, туроамльмі тромти, троше 
/ 

на, торосгали :о «СС биш3 задо Фолоші 

емо ношЗ фор праш3 ум.ве, са 

(ал ва дисках, уші реса , 


стращі заухофнад смешЗ умит рудиомо 


тороші аа сірий Чи борош УЛ 
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со пол рмирала ЩШ сопланалмласм, гл УЗд, 
рин. зом телм УСАЛОМ, ля слі 
/ 


/ 


смешиш?, (ешальлой, (а єшитом, 
см'ешенк. , (Хешам зобом ти 
ситим ст, палеквам адиато | 

Йду ву (алла Зако Ковоо Вуксаеь 
роа/млаїит. акькальмії рах вехати 
Монте домвевав стій Яешфик, 

Се тота пешя, еко ірішешо риє: 

присалькф де цеесатим, г. і: преса. 


НА, у єшЗим, : икадиги тишХ. 


уомбо , (ХкчаЗ мус СЕФал Кавеь Са 
шиш Й алі Фкнак. (А оладок Й са 


"У шоколялів ринки (дала м 
симиХаєттом -, Повблмчити ев ба вай ок 
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ГУ «Лесмида. Меші амал с Фон 
ума, усарі 7777. 9 7, зльм/Й ДЛ фидам 
сти ма м, сля дим, І: укийлклех 2 
фе ле (порма, кока (те «ре 
(рих алелі Сто мости, ес ( мати 
ле сторжаук : Ло моз рили. ст Єде, 
48 силі сл алеля. оди Пес у 
Йогил. Петалало 

Фах ар РИ слмууд сили За. вишів 
равибим й алей са й брало ук. ау 
| С чі зуї М за Сил а емо 

РУ 

ре осилити СИТО ТАТ 

соки. кш б рать: рол 

) ри реч руки, 
Пра давіано зо СТИХ ет. ун 
уч ларі ретод лади, пларанмій 
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ост, Аа. ен Лео 
(Л "у ил, 
Єхоралти тр є, 3 ча рани 
ди ЄХатим, Поч 


ху! ее ну о 
рема «лм. 
схан и ишолем/В ме шерудниов гих 


ит мб "уте блок ло 
поко КУ дтлміллауто Сови похо см сао, 


сут, ето 0 САМО смло руеранланавня 5 ото 
слсм семи 0 ага тоолафЗ долом теобудї 
Фималть | тому му це, тему рифавоам 
Я ль мий Дчууєачній 
рих. рик ви м фенк є гул 2 
ут ал ба43 тою аб усу 6 
боручаниоі | варти, вафенк З ва- 


ркамлодл «є 403 са са сум ед З гео 


па ф3 ватра злаф3 лій в емо 
В бив бук в рі оо 
рераме : Силиллт. галу овуинатайм 
атузанана обо лі зваф това, сор 
В то 
шраціат, есмлда, зи Рено: 
залі Ли зктою ни вен и 
т моя, З алі дадЯ Уа ладкш 
лодилямій, ла тим, ладана. , Ладгами, 
Ле 8ор3 Фа песо, пад ами, Б ж 4 


(4 0 Облетимо пабі кан 
РУД ЛИ / м фраалбля / мріаб мя, ог 

Вин набли Да 
«умо, со Каве ее. пари , рило 


падктек, ук .ї пафинк, ума, 
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/есцадит. падгамк,, «а лафіал ббам., 
сфилбоа, рерна ст., Тату еє 
мк де см. бзчжай пафишій, рибою 
надальмб рн посадам, Мелані 1: 
паза, ад: 2: падімк, 

мам Р773 Ле едал, ірмталм рми 
замі болінит, ауто; си, ел, туф 
дд1о (мофа Фиууєо са лою, «З 
93 сли мтс, зма шия. фозтала Фулі 
крім фати мні: фен ви: 
2 У: дак АГІ ту М, туавищ п х. 
В лев турафи тих, пумефамк 

фе пе уч ето, лез гадає 

рев уст риби: волає рон, 
Фати : Є А. Фалок пи їдимо 
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С ЛО ЛАТ 
кувати," (седан , коррратк. ел 
род Л над ОД 
9, У сияда щі б онгмх и ем 
рин о ета: о деп м й 
Чи Жиеа А лем, Хата, Ана 
Жах Ллеа «43 ана рвиди бекї, 
Сини. сту / парила ча лита мя 
то уброт, то 6643 длежао зара, 
нн еф 

ГІ Х сГесмилда, не 224 ит. ні вмЙ 
Лири піти пеня: І, РЕМ, вим 


НІ 0 оле ТолміК Я по, плине Й толи 


нілямий толюгнітя, Тел неНА, 


тлюніум 10 Ле ан лето, слини Ї пол 
сеЙівиє рин пимею адрали, Урал 5, 
елдема слаб: 

Слсфи фі тадо рейтехо : альні 
ри Затим с еллцад: Вата. ит лі 
НЯ екесису, пла лай Дає ласти 
 егилдаит плат. С сила, се б аічінр: 


сота тод памсилсило 

Х «Лесилда єші залік. авіа, 
роса в раль фах фати Коні 
фам ал В еаЗ дссри ім вролє 
лат, рам да ТУ дикі серЗ 
сао ув (доле ма але, да вуз, 


сини ся Фиинис мат, се. Ю. на сотт 


иа зилан с/есил3а, міні рабам 
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плед ні: и ти аегчід КЕН: 
и: з 4, ме баз сла бариші ба -- 
рилємі барити, варемк , барами : с 
творі сусо с суда МА тона зобор 
солфаваоу сварок маму по Мити 
пор ек кт Чт, о Дим мор тоїаво 
Сидить с Ромоларйих Йлж лико «ат, сть 
мар кат. са, трів Зивилия, Павоь Уткорі 
барз , збар8 сота, бра Абу сей дл 
пор утоонор тійао 
б пухо б орі са уко, тоо3 (дека, ди 
Їотпалі и єші замет тооролемій, 
Лирім тороти кит 21: Торотимю, а 
2: тор хх, Я орд ме ил самома ла 
Суму фа тя рома Яким. а окек ЛА 
пафия ра фони лайсояе Йордана , йорж 
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туЗ умо Удат Йава пра фенлний 
тоарлнні Дрім таартии, ло терти, 
вед: І, тарт идилит. ення 
рим соттмлади" : ув о брала 
га турки? завада слон фай 
дійти бен ня тудок, пла алка 
стане плани 
С семи. сешіЙ риблалдеим сльлЙ 
арайк сти емит: 1: СЕМА. укла. 
сф уе нео фио несешб неслем/ 
НЕСТИ, МЕСЕПА., неси ,о Ле туга ОЗ зді 
паф рима 0 Є ило со бод ріиль 


1, ср 
Тими: СОТ | Я єс бат єм ал т, ех 


тоньсЯ - Дедал 


чЧ Х «Ге смлда сни рання уильмй 
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Паші сити. пли І: ХЕНА: ай 
ді ХА, п Йо пли, Яахиші За. 
сло, фатою, ака, З алеаию 
ле р Лутдео раз кудоіо | СО дмахо 
боло с блохі, тай Ле підем ті 
аила б "Ууцомт ей Малегцрумт р ідтли 
фа пити «сіни (уч бал 

фиоцл даль, 2 пам рибнора 7е» 69, 


Чис 


Челмвить салі аби хатпи во тан « 
я 
Гетикфіа чати, Але ораил Чата, карих 
прихальмб, ірмихатию,, пресоамях ' ІСмоХа 
хи го ие ої ідо, ММА екмової ло 
рих бос борхУ редо нАЄСУ демо, Я є 
«5 міо спберчй, алла са. 2, «(а соті, 


ти ми ім Тит м руна 1 у ет А 
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 пеилдшт, 2ї:тпнали але лоб гало 
злотинші роткаюмі отити зла. 
хеп А : 3лотнахю, Ле різ смомтяа 
бер есуввув тал рай тламв МаЇцо, 
свехЗ ит, | иаито реуббедиіат сотлопо 
ло нити фам та клад да, 
тла свех3 засво, Шота 
а чести Зап. мічні рахееастть 
палемв ие цалии суто і: пани, 
ве 2. «Зих, лу тла ріое, плач 
хеші тлфпалем плацалум, Тла-- 
пан, ТА, 1 ло сна добою 
прол3 см а сАЯо ел обу: дого 
схлетАЯ дво, МАХ гаї ШАТИ лалими 
ре мимо сверномі кутки, нлвно о 
не сови томе (бунт диню, еж сф буд, 
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0034 дтататнлит, рофісд скит, осталя пах 
демів Ліра: тптатум в пана 
ит 2: тами, мя решоїд резочеші 
увитальні де гопаттк, резон , 
резстталоти, . 
сасире Хоб побу, равилиия. Хотійклеям 
Чкбаг котінти унів: 1: жотикнА, а 
ото СД ивитгито ристе саттаатати ром 

тить вва дув зХоїі 

г У -/с сліпа теє роблиним. тльм Й 
ри сти бут: (тема, п ема 2. тю, 


2 а 
ут тлето, "Си аг, тлетеш?і, ТАЄСАЄ, 
поети, СТОЛЕТОЕНА, | пплетоЇх | з с 

' 
ДАТ, УФУУО , сне» ура , дна. сутутим, 


Кафена сват ами. трі, У УПА 
лто3, А меті3, злет ера нема 
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У меси 4. стиші замоумто  СТМ 
лем ра сти дельті: с цавна 
ме прерд баргіае престишд престиї 
престои том, прин, порєстопа см. ; Ук 
моці зулчим зала ме демею січ соло, 
теці3 аорти таці ібиита | ббяса» - 
Жила. Котлмн уайц саттлмлост, фоуталіх 
погдилть мфенмличом лткую, я пред, сарі 
ця вареічово, моці, теомоцій, зЛції, 
заздці | 

посиЗал. давл, За. ки зажим 
ою б Мрії прати Манна п ца 
НИ, у берці сало брецжи 5 бере- 
сальні, берецьа пух, букета, бує 
рах, У торау3 сере, тицій ро, 
уз тилудо лами іч с опитум пАНду, 


«ЛІ плей ееилєці соткрфиво та 
да тлецмий, риє, тлешалемй бо 
тлешато ти: ргтлєсшан. СЯ. 
сб гарним діта 9 бек ситтилот 
Ф. лис «а Фелвоі «нка ме піна 


мапашо усгбоги 
ди ад ргоїаєіопет, сііцег 
богит, Усіаномиа! Рориїогі, 
їп тоді5 Є.Є зетурогібц облек 
илапиаа. іусимекафаштим: 
Рій рамі нки рента, рен 

9 гаиЗалил. Фелиля ле різзе емо 
В Мана гахдод, до У ЕТ ншуУ, 

В Обет Могмш Тулінано с с; 


уеддилє ци оНИВ о ТАШН п 
ПИШНИ» Успбо 

ОО з пельойия, б і т лу 
фавемо міт, пи різаїст, пн. 
(ллє Яоитался, нарад 
фінла ТІНСАКЕМ сот, се 
Вата: е/ гамі усддала різаї. 


т. цей ригаобет. п рзамогі 


умо аст Лора с штига о 
зчешайим ритає ми "Тб У ТНо- 
У мож глаголау в - 
ридала их сим ж, Сто 


. / І 
убрізає Уопвоуо , СЗуГАС Йцруг, 


Я роко фо бо Кале лм ее 
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сами сСимоній рода я. с/дсга. иа 

НИ о НТ роореило ле ТНСА 
Р; / 

тих ТІНСАТЬ Сов ЧЕТИ аа 

ие ЕнтІН равелало долав, 

и шк. речам и 

т 460 убеї цу бив у ЧИ» 

таючи | УЗовсті «Жила Зайве 

сс: Ч нтпАн цН сжубалсі Ром 

ре Рагісірії8 

бааріа рили плроці дет 

а цо4024 ПРА ТУГУ ПРИРУ 2. з 


2 з- к 
шо уд ТИШІНЯ, ТІНШУЧАМХ 


пишУчов обом 2 ТИШУЧН 
Луп вел ДО Моди п. мианоці ви асит. 2 
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б ннінри 777 Дуг сем. 155 
дра сЙидлісд. пд, аа лі лай 
ба нтладій сни тим. 7 
ЛІ рей фішие сГорфекдил еає ок 


потрка писати існигУ 

і гак 0 сл леного, Па, ик 
У ува. с/саарбигия злак. Й. 
іа. іо ПАТНШЗ щі ЗДУТН. 
(АТІНОКННГЯ іде «/отіваль Й 


УТ ПОКЛАЛИ ре алилаит. Льдіса вм . 


ПЕСЕМЕВЕ 
"2 сгрогцт. 
ов кіна бли ра Мб 


Содлогго з «ГОСТИ. ит, со ен, 
Й ліма иалить пе пла СА. - 
пошлит. сія. о ес салі СОТ. 
сов 6 7 БА КЛюЮ аа еле 
СНИ. ех КАКА сим дом ли 
ОО дит. Дуо стоп Ук соплЄфШсу 
бкаллиа. Била: га Ж РРИЙРИТТЙ 
іа (Ям шу гсреціб азам, Р 


УСИК бадиціох 
б, 204. ОО МС б шили ге, 
Дерлоаи гл сад. дик ца ДАНА, 
ліси фийй ра ло (аа 


ус ФОМА, ес габюемосу, ля В 


лав дн УЮ фигаадйия ам 
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г Дітаммя, руб о сслс ср сама, 


ре Лаисгбіо м 
Я игва апво ин 

ца о Є пасм 0 лад. 
1 ндацуть й бани сацтє 
рабувеннаг СмАчЧИМІН а рідич 
СМАЛНеЄ є СМАЧНО «арлде 


да блін Апізшли да Ккно алхдна 


ша ме | деко, 
оби Ж, 


фак | ймиє є це удача, улісо го 


«б Мала, ЩІ, й це АЛ 
унцій ба набу фара Ла, 


чо Ш Апно, раю ро отпална 

(АХах тод пай Де СТАС о 
Козит, рами ЛА а ШАТИІСА рима 
озимий ето а. (А УГА сЛелмиа, ефе 


РреРгарозітіопір, 

Пані тили: 70 сдямлт, стара о 

(трі мают гФиамим ої за гає, 
велішио а4Ахса 

дб ла 8 а риз соісоло суват» 

пода, кедлє, подо, КЕ. 


фиастла кафед в саждею, пр АаоЛлим,, 
аг ЛОХОА., у лесиидилт | 
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МИМО та ДАЛЕКО риса БАНКОо 
подлем КЕДЛЄ особ БЕЗЬ, ШОК 
ром, Фотіроть, ; ТІРОЧЕ, ром 


РУ У ром, тідо, тре догреот 

ПоОтан сілт пи через», 
ет т с СО дме | ех ре 
алхшит 5е4и спо 

45, іс ад тротикко. пости 
напротинкь Сол га, 


оесшзанімшт. ес Чала 


рго гасідпе тоОсиз осі дені 
те4ч 2 епос 


Яд ре ро НА мо подл лоб 
Ф- 
УМЕЙЯН оби пад Марек по сота, 


бали силоті, соло 
тредув атає є СИЛУ, ; 


ссизвасіцо банта, 
по риє м ма ПА Под ле, 
(Дао саб цши15 іп саги, 
та, Сазібиз 
ТРИ режиа ТО пиле Кк и о Лі 


Я кит ОТН о квт Ж 
рабе, по и обуви, 






Оп; 5 


с 





є - : С А -- 7 (и 
ррнИ лим 0) и У 


зав СА (кров Парвлалначи 
Ад била кла фа балаяи ісгрмик 
сит. н уп А с, єн Ле ПО па 





ІТ. 
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(оймлинао мето, мі АпИ палка. 
ДВО шо АЛБО дама ЛлюЮБетеЖЬ 
селало ПИТАЬММГЬ РР УРИИУ ТУ ДОР 
НИ , ПИАЛЖЕЛН дкхат, (страмано, 
млинікох му лфишобкино пи 
ЯЧЕЛНОТІНКО «Йейма пліт, далі (діа 
реіпспсспопіби»з, 
Їаал «С о, гонда, гон кре .гонл 
гогон іо 2 овдє АХА соук 
0. пєстаєйтькь (о ба ай о 
Жараобаалд АТАН ОО ТАлИМ Їх 
бал пл ХА, ХА г гого,го. 
Ли он цить . по. 
Друібдекм тіо,тпото, лм,аг, 


151 


а Я ли Й епос усреу з 
ЛИ СИ. пе лита У; баса. аЙких, 


Мария п тшсало уник, регі вк 
сьсбаопит. 044 та д, «сома Гана, 


фмал. (баріча алі а Ймални сариіталдаї 


матовим шпрудскя | Ст. сама тий еаио 


пимадит, лити бо вкааладит, се 


Яи Й р осо Огали з 


злет рало 
7 фФ 
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й -, / 7 БУ ) Й | 
Й ; - и а "й Пи 
чи п О зуРАа ої С ЗРЧ ф РУК зтоїй 
М ГА И7 у / Й У 
ре о е4 еВ ус? ово боро 
о і Ха ДІ по б у ОР 
НА - 
ФО 
1 


Іа бупіахі гаптит г Ве- 
ог зресталаг зипо ди 
аЇаліпа сопятиаїоп с 


даізсгсрапо. 
Солягиспо Сспій: 
) 0 Її отипа, с вала. фиог, 


Й 1, али пре доша САЛА, 








дм оо зниамо, аееацль пи ом 
саим м Здоро Кость тва ог 
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чад со фога влоєсть ткАбн а 
дама 11 ВБА дбшн рані Жито. 
оц дили, тях Мо Лфеалаца. 

ло регеало пли ат Либтилих 
МИ тло сади, фодЛЛБ м а Діон ШТ О о 
вали пе ісоропа королевислд 
Сроопа, Чаї око пла ісорогід кроля 
пбутеія еранмі Лу талиццд Д. - 
"ядіьмійшить, я сорбпа кроля фу 
цбокогоатншпатокога ве 
там Соні гетматикін сим 
СДиса, пок ІКОМЬ ГЕТЛТМАНА | паїісна. 
сит адииод фена 7 І 1 очі ГетА 
на пероукато. века Диса Папа, 
фас Фии панлифисов ад зоруміланоя ЗМ 
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б. 7 гав 4 Ха ріліта бблінашл. 
разга уссорінл . ау ооо рагаід 
ер дині аз галлшттао раля лото. 
лубуб уст Об САТ. С лорд ага. ; Йавокать 

І 
ЧУ дал нн 

ХАбБА «яд пара с р агат. 

«УЛ мо АЛАлМн ХлбБа 

оо тоже ратеті Є» Чиле форма ралий 

Дали сне пе ши 

19 ей ет сс, а дей 

шополи ралвід роби сли т раааибі 

пи сстуллилм | У, мо, МА, пд 

по, то, р 
по, у тире, при, 5 А 


ост пити ци ОТМ гот 


орла т В. гар 


л/ Філлала, НАКМІСАТІН НАКОЖЕ 
СТВА амимломо віце ДОКТ Зпн- 
Ти АЕБА аагдим сайту , падалти 
грош єн сина релсмал, ТІ ол бмо 
КО ГОМ решт. , прстати 
лоти пекли тафінат (аспатн 
Керн ілрутміла. сіла | ЗАЙТИ ПНЕД 
еКипдеюе ситиалдми 

42 ба. пет. асима. лтрісіа луна 
пило, Сали ль УДО пу ворон пра 
КА ад (я Хортинг уоровмі 
сша траву, иабора Хоронюса 

ФА, 
преуорокою РРРГРУРУЄ плоєо тфим. 


ункнла ісресв , отці Лек помада 


ОСА, оре 
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С отрагачищ сил велієімо, уч 

(лопце манбишоє м'рсєца гі 

шаг Пила, . 

(Ї СИЛ рили пада ирга 
| слдпие гасевншоє пада мі 

СЄц Ло (шок глирта, Пилат 


М рооіанішьу сит Жага ива 
г ортиабтил. теЖи там оч (АФИ, 
є найльсніфишіоє межн план 
ТАмЖн «о Шшадиитаа ток Ф/злалад 
Се сито рукфачивола 7 сх. у| СЛОН, 
це нанлиеніншоє 7 планєтока 
ло палітлм га лава Арнетоте - 
лес С лабуриуу панмбдрешни 
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ре рРАа5З55ІЦІЗ,, 
Уггі б даліца, афідхгнил. май 


с Лмштомі ЛА. речутиим, тил, 
"ді ттпила дало да лі пи ранімл, 
77 Я причзрокним им цпд 
ТОЮ обглайшвлсяю діуамь УАБИЛЬА 
НОЯЖеЕМЬ дссмна міні; еле ле 
рать т.д салі сий б, 
Диміл унаа 7Й/7274 ав. РУДУ и 
гад да ловииат, 2 симовіц, ие ри 
ревом рами 4, белалди риц 
роатаїшя, фовит ут /гусба ішла 
дссьгия МТ, 410, Акалдик ТИСЬ МЕН 
АБИ, п А єстНВ СО Є 
м БНТЬНО бробвико 


158 


ОО уууо с/деє (аих сопабу ово ра 
лм, тий ск (ах рами ша - Хон 
стпось Ірестнти си со ТОянна 
КО Їєралпи  ижша (арпілалиа 
гора вало, пі дала, 
Сопзтиссіо Мсгфі 
зибігапиці ЄСТемь Зит 


ост НТ ит. опоаєінит оо 
нини рив лу ССТЄМАТ 
сроль а Єстемх кролема, 
«Ли. Фа. ВАЛЄМА воГАТьн 
ХІКИЛЕНІ БОГАМ | Ум оя 
З естакаю теттанома Є 


«Ди 0 ежсч 
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ре реропепг іБи5 


Уабии УА БАЮ м САРА 
бесу лим атає, ? АЖНкан 


рдссоши, УР праци ее: Оу 
уирналь, теме, (афеа 

ойншію 7 гдацоу ри 

смт. Мало зване «бою віриш ю 


тпоБї ноцого пркня, ага вне 


Г. м фата. ЛатасоМо 

Радіном (дашу з афвалчмо сли. розум -- 
по З,са, шими, м раруюса ле 
шУст срудкрого оровим тадігод 
(рбту сасвбома малими, Тим. - 

Лаз тееу г сбсимдавіио длідь мч, 
леї Хоробу. іс тОДету вит Золтан, 
(дилеми Заупаелтмм ай скоса на мтикак Заво, 


рес ппрег5опаїРБиз 
У й Мпреваснава. а тил аглати, 


фемог-анайдадяа, ТО а но, дина 
фишає гачвинца | салит. ли ові тесиритя 
НАПИСАНО Анст в , «Гомиргь ває 
(бою, го фея м суручт. с фумігоіая, ло 
су емит ММ. 

с5 г Да ТЕС рало 
сит сит орали С сала, ло ЕГА- 
но псамано тб Улицимі пд Злї 


ци Фоми овали, ат лади дбали ель 
лаЙсавамия ло аа, сл 1, у рілга, 


преелтайвих (лита смт, 
подумала, (бе фолмях прим патлло Дер 


Р штиабалиму ре вад гю, кв, 
ой ти ЄСІсРАд0 оо е г адивавиии, , ре 
рати таль «зігу, пато, порід 
отв рису, пат аку 
дата ус т палац ручна дир хх 
тессно мн лостн надої палаци 
раль МН СОШТІЇ рапади же лезо 
боти ун глУпстка моєго 


сте. мі. ТОЇ, челчо 


Ге Ргаро заттопібш5 


50, в аетинопг сатт. ЛА салибим Сет вуц 
ЦИТ ков ДФ Пана «2 плит «улчбує з 
фути ЗА, пато ДЛ ілафіа риє есмлах 


си шліци се іт 5144 саштей 
сВуї Й ла 
Ст цена Судмі Лрумрамити се допида. 
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л'єжлаж си педа тати итимт 

ує КОНСІСО СТПОНТЬ сарЕкбю, 
сдаогіїняї гало чним Шик, , ТОСТИ 

Й 

дуть ЗА столом к (зллаіай /едека 
сУМИ ЛА ММ., : 

лад лик. обЗ тат прифіала 
ний рили о сслилалицо су, є 
м ЙО ОО 
Єхалз л тор паларалаі вудла тала, 
сота С ісон.е лаЙнимих буала сим, 


Р се Ддайсгфіогит. 


сопбІіГгисСтОопе , 


шен, ле аЗ сита сен ШО 


плато убити, бла гл, 

натаютов «САД алако ої 
А п ДА 

ралєн (тра пандален и 
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еле много тліти, МАЛО ралам 
досить Чала ПТОЛНО Ас од 

т 
ле надаютв Боякого паром єму 
ритилкдив Ж алийиаьой Дол села ра 
леїсд пек 0/7 (ла дусі са - 


ГсАНаншио абзоїціо 
( длламогй ааіа, ба Нячио 
ди са рямаилрі репиє рем дра 
аа пи С/с(алома раруїм фу 
тмабих лу НО усім б убливи сааим, 


є НнАТНИСАКнИ ЛИСТІВ «Гутиріи 


пуд , Я тканих цеуб «АВ. 


Тим ди. ро стллйт. агоа бос, 


лави ЛЕМ м ШИ 


ца ба, 
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чо ПАТІНСАЛЄНЬ, КпаписАкшиИ 
читалемь чнтакши сема 
Же роса Масло раллі РУ 79 
го РУДУ ТИНУ, с «илощтайр 
сита вовибкст офежеш 7 ера. 
и ие ІСгАМ папокалз роль 
"Де сло и терламіек,  уебадвик, 
ризкаруливата, Й п С кролевата, 
гсролим, Фернала / 

Тетри5 епаічмо о фа 
Тло сарани , ме ТОГО чАСУ 
ее ть часом: дим чатиреая 
со Кос ал ррус тпото дпа олллиг Зла, 


брами фу сит. рекуривльі ої 
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мил ТА, 10, Б, уб Даня по 
ладна пото Ди "г 
о БІПОНЛАСЬ іо бос проте -- 
Сопітиспо1осогит. 
МІ ол Полрога. (ит алоі 

номлит, бла Лана ли. б пре - 
ник їж. Його лила пилка Дав ад агат, га (0 - 
со, СК ес: 0 Само 22 Умиблавие с 
Успда ЛЮ сроль Єсть 5 Падьі- 
я5З ас ем алко: прибомн 1сХп- 
ць! дотармама, Оетеолити- са 
тома Филадм 7 


реМитеганБих 
Щ, пл. ОМЖСЦЮ уся ра плоть дат 


пл. Жотапалица сами пора 57 раси 
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4. 5 для, льтеЙдид 7 слаба 
ти питьсгала наве я САнННЬ ко 
ли Йаз ра Бл М 4 тари 
воли За лина три БОЛІ иа 
мав бно сі 
тий з ПИМТПЬ БОЛокКт Ку бе башт 


ІЛЕПИТТТЬ БОЛЬ «я 
ШОСЬ т ЛЦТОО і 
фі снидоил Й н 
20 за ал, ам | зок 
/ зага улиорилі мете ерт ес 
-22/ уллій п паном мі 
га лади фолидог са ой аа 


РУТ саришт. агиильо. збахииа 
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Дитаго Є цоа С 


от 54 Рис Бе рис двоє Рис 
Сас до Ук о і 
(Дал. дув За дим | 
«ес добув риє йувоє 
Як дубема б -- 


Йти тин усе чт дали ТАКТЬ 5. 

Милі: тр птирув пимпи 

ба стем чльцемь 0 поток 

сли три «три тить 

а: стріма о птьфна 0 тедтома, 

Зими тегії піт ваааій фшлїцу, 
цогмаит. ПАлЕСНА, СО. дума ее Де 

Уа асриаділстттьь ; 1 Сто СЕЛ, дае, 

є нич Й ад есілашт Стіпит роцанав 
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а ана а "РАЛІ й ог а ит. 
лиса у шла., Кшлсил, ув 
упдти й іш Которин ди 
котам иа отари Фиї, ад 
к отерин мать кингі. дими 
Йов бить 2 
ий аа фр3 пору салаля Й, 
па разів, ПО ми, плтога си 
сит, (лрилитбим ге ол лаг, була воша 
іо порвА воль али суші то, 
ЧТПЬІН їМОНН. сжееоя 


ассеицим бах. ссоИцейв о То 
дилет, шах. тами 1 бАевте га- 


ло. али, «листи стилі лаваш / поли 
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й. сао (лу шний бл. 
прим и 
се (МА, Д м 


Беата атФпелалол 





засіо, а, дім СОТ ва 
рай тий ламає ле уе послі од. 
Макса. рим оа/иє 2 


К ЛАгослокЕньн чи овфІст котуми! слхжи когі 
н прецтотм торібть ро неЕКА дорогі. 


Рос 


Ви М злоа й іа 
в злаєтоі Лор Й д. 


М (Стлміливим Каші Малий сао сира 
ери зба 3 
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ХК іпмтеги5 Спагастсгізпси5 


2. 


3 


А суетЕрШнн .- п ереми 
ех, ВП ОРБІН дрбтим 

пи, тиретн и 

етьци "епветии 

таті патьй 

шесть, шокст Мн 

ста мин 


т 


поем сосмин 

г дівати 
т ТАМ А 
СД я ОрипАрАти 
Ка а уватлушатьсг 


Пн путь лприпдцлти ми 


и ха ол ДАО ТИР ГИ 
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ЗІ 


3се 


5е 


бо 


б 
3 і снілц 
є" 


Й сад 


Ж задку 


г? 
ІС озер ть 


4 зтирплдцатьм 


пит парти ти 
мистця 
сла руатьи 
ОС парцАтамн 


Ду - 
реа тА цЦАТИМИ 


падати ми 


с 
ДУ; РР па 

, мн долу й) паці перемй 
146, дача длдзате РРУТУ ктормн 


с 
ЛО отубуать 
Й чт мореа 


т 
тпоересєть 


М 


цьссриєютто 


є» бал ІІ 


Ссмраать 


тридуатьти 
орня пт и 
- , - 
тим дує СУТ ІН 

ЄС САТ ІМ 


Семи М Й 
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Хе 


1009 


2999 


ет, 
З 
2 


пає ст є 

тик ст 

чтоци ста 
театьь сот'Я 


моєсть Сов 


ел ба око ПУ 


сек сот є 
сом ст 
у 

рать со 


уписетА 


ча. -«РА" кю 


раї тисечи 


а 


сОсжь десяти БМ 
дебет М 
соти пьнт 


дао сотні, 0 


Г 


трести мн 
«торнебтивн 
пттотимн 
шестсотний 
семоотплии 
сосмасотпьи 
девлмотьи 
тнорной 


7 - 
дат нсаноши 
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У ее ввьт 
" 


шо три та сем тритнсетьін 


? 


"Д Птомри носи тпвіри ти сачний 

«" - 

бос у; тя тинеечен УЗЛУДТИНИ сег, тала. /ало. 
итьгил лагішм ролу тис 2 


Жабтве саадллс сарата рльсий стара 
Аа д. риста ця 9 97387771.177 3 . 


ген ло Мо лавим Вата, 
2777, РУ РУ РАЗУ, - 


сала «Іа а «ТБ 





174 


ПЕРЕКЛАД 
ПАРИЗЬКОГО 
РУКОПИСУ 


Зразки та специфіка графічної 
системи, 1643 р. 


ГГЯЧТЯТЬКЯ 


спокєнескян 
Ди написала , 
Пее І (2Я Н ня ФТеБИЇЯ сло. 
кинина; Слакнон Я кдуеміїй Пари 
ссон к Теолоїн Стидєтта 
КЛЯРИХо 
МР ку С наромєпід Она Кж ог 
б 4 Хм 





Слов'янська граматика, написана Іваном Ужевичем, слов'янином 
студентом теології знаменитої Паризької академії в Парижі від 
народження сина божого 1643 
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СЛОВ'ЯНСЬКИЙ АЛФАВІТ 
А кЕгАбРоЗа 
Ін камжнпопрет 
туоуб фа ц іш 
шоп м ь б є ю й Ом 


23 ФУ ее 


Такими слов'янськими знаками користуються друкарі при друкуванні кни- 
жок. Інші знаки у писарів, якими вони, Звичайно, пишуть від руки листи, 


зобов'язання, привілеї і багато чого іншого за потребою. Саме такі знаки 
наведено нижче: 


ллмоно т 


оатет р є кед ож 


сту фо хо 


ох шубни4 би ні ож 


347 99 0 база 
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ОБЕРНЕНИЙ АЛФАВІТ 


який у слов'ян здебільшого призначається для хлопчиків, щоб вони краще 
закріпляли свою обізнаність із знаками. 


4 Ху ото юн і я 


рима цишяцюхф ім 
(терпоптяк ні а 


Ж баг к БА 


ЗМІШАНИЙ АЛФАВІТ 


паЗхрихарі ди 175 


утиски?» я о Я 
ха ф ор 8 


Писарський алфавіт, в якому ті ж самі літери зображуються кілька разів, 
по-різному, для досконального розуміння слов'янських рукописів 


00 «бобові ть С є 


КЕНЕрас ода одне 
до ЗЯфЯХ (ух уубтау ех 
Ем кої в сф СХ 
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РОЗМІЩЕННЯ СКЛАДІВ ОБОМА СПОСОБАМИ 


б. Че З 9, З ки С ах б 4,1 
бек вс б ба є4 Лк Же Я ра УР 
о 
ли 


б 


бр б р ока Фа во Хе фе 
4 


б 
о 


зд То яд Са. оре Ул ря стоє 


сла | | АМЛАк а сно 
. Же фе р тей. 
ми по х» Хр Уа тло 
ум шк, ЗУ 3" уе ка не 342 по 
У" 
Ка КЕ КИ Ко Ко Ка ЗД 


5» 
м 
"-к. 


Бл ке кн ке коу прє кла 


дл М дк де ду ЗА Яр 
ГА (ЖЕО МІ 0 п и КА 
Ма 16 0 ци шо що флю сб 


Он кто жиб ци ЕФ гл СТк 
(паси Тв сти Ани (кое и ла гос 


чне тя кн чи тові 
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ВИКЛАД ПОВНИЙ 


Ннлеті Кота ца й 


РА кихгоге да. (КАТО 
Тронцю 10 КСКми К КАМ Іти. 
УРРОМИЛ Хретіа ни АЖ 
Жасть Кга БА со Айбна н 
стго Ма співи Тув м 36 кобиі 
КАМИ ПОЕСлЕНиМИ Хітіанм Ам 


ПОВНИЙ 


Повний 


Вау Гостирх Р перуремит вл Хруттеко 


Скорочений кладка гам. б ци кадрам ура, Хв 

Повний Пророіст ка датєйніь Челевфісь славний 
| Р раки | " 

Скорочений Приз дру тчНІСЗ чав сламьк 


К лальна меутза Божне» Господа аа попере» єго подеції зб ав (нан 9 
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викл АД ПОВНИЙ, ПИСАРСЬКИЙ 


АЙ екак уєти є ст і слави Хрмсті фі, 
с 
с Поні уч Спаси токелі лемрутям бебі 


ритм | ші нашо бло. мамє, | Мебуена хвала й 
слава ту вна онаекі пУжчно дунна- 


Сором Пр оре М Меєнжмує и 6с З (дет Р 


«мк в 2000 ОЙ ламим Од домом. Об пеки 


СКОРОЧЕНИЙ 


Як ери ем 7 сава. хі А Чаї УР ч аб 
Мал лаг ати, воруфчнча» уч? пшму уч 


ні аб оброк жу « берорк- 
МСА Поруч мету «аб (як новим, фончо С 


Са ср водно СУ вола нев, 49 1.04 


ей. небесне с г кич а у Око Др Ли 
вв оляи о «Аз є, - « 


план ПИ Ко 16 4 
7 Й рн й 


Р Жим по Р 


брало Мр (рубіна о ук 
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чно 


ЛЯБ.ОВБ.ЬГ 
4 Хоб Ет89 
ЗІИКК КА 


НАННЯ 
ПОГРОУТУ 


ЗУФХФОДІТІШ 


шо БееЮМ 
СОДУ ОМ са 


УЖИВАНІ НАЗВИ (ЛІТЕР) АЛФАВІТУ 


А арки ТОК «во 0 ія діва 
Дак кг А 
Й 0 тел ія. : УЛ НКССЕ, пс 
55 3: рик а мо м 
ско тохок 0 іусі 0зац ик 09 ан 


:о т стуєоф 


б Ї «су са фа што ом 
х о цо 1 щш і ьо 
чи РУ ц зно текла 


ФО є "рр 


рани побасд, г/л ТА 


ВШАНУВАННЯ ДІВИ МАРІЇ 


Барон дво радник діпиравітним ями: 
нє Госперуь стоБою, Благеслоаєна ті вича демо 
клАгослокібть паб ам тавбіго. накороди урета с 


СА и. РИРТОТАТУ душам пАШшЬьімб. Аланнь 
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КОМЕНТАР 
Є. М. КУДРИЦЬКОГО 


ВБТАм а тт В 


тфХЦц Ч шцуУд 


Всі інші-- голосні. Вони діляться на дві групи; деякі з них, число 


те 9 ее -" 
вісім- АД С ІН Х Ю НА СО --ставляться на початку, в се- 


редині і в кінці слова. А деякі 3 них-є теж числом вісім -- 


-.- «є 
у Ь 11 1 ф то М 0, --вживаються тільки в середині і в кінці, 


але ніколи -- на початку слова. Цю різницю між голосними читачеві сло- 
в'янських книг легко буде помітити. 


Якщо в слов'ян і є деякі дифтонги, як-от; А 03 «4 М 


то в слов'янському читанні вони сприймаються як прості голосні, а тому 
й до уваги їх брати як дифтонги |ба)" не доводиться, хоч це, очевидно, 
дифтонги. Адже, наприклад, а--ніби іа; далі ю--ніби ід; 5--як ому; 
0 --як два 00; мі--нарешті, подібне до и І грецьких літер. 

Далі слід взяти до уваги голосну и. Маючи на собі гострий наголос и, 
ця голосна вимовляється, звичайно, протяжно, як-от: вижу, шишоть. Коли ж 
на ній стоїть наголос важкий, то вона ставиться в кінці слова, як-от: 
бери, пиши. Це спостереження стосується й інших голосних наприкінці 
слова, якщо вони утворюють склад з попередньою приголосною, як-от: 
пана -- пана; Бога -- бога. Але це спостереження менш корисне. Зате на- 
ступне варте найбільшої уваги, бо воно дозволяє правильно розрізняти числа 
і відмінки у відмінах та частини мови. Отже, слід запам'ятати, що коли 
ця літера и стоїть на кінці якогось слова з важким наголосом й, то вона 
сама собою, окремо від попередньої голосної, утворює склад, як-от: некєс- 
ньшй -- небесні, тобто називний відмінок множини. Якщо ж ця сама літера 
стоїть на кінці слова |66)| з апострофом у нахиленому положенні над нею, 
то вона не утворює складу, окремого від попередніх голосних слова, як-от: 


" Тут і далі у квадратних дужках позначається кінець сторінки оригіналу (а-- 
лівої сторінки. 6 -- правої) за авторською нумерацією аркушів. 
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не БеснкІЙ, і вимовляється скорочено, наприклад, мкій, тобто буде не два 
склади, а один. І тоді невесньій -- називний відмінок однини. 


Нарешті, коли цю голосну и, позначену прямим апострофом, дещо від- 


далено од наступного слова, як-от: й біль --й бог, то вона стає сполучни- 
ком, частиною мови, і означає і. На це слід звернути особливу увагу тому, 
хто студіює слов'янську мову за текстом, викладеним кирилівським пись- 
мом (адже ієронімове, що постало з кирилівського, не має жодних знаків 
наголосу). Проте писарі-слов'яни цією системою наголосів здебільшого не ко- 
ристуються, може, поспішаючи під час писання, може, тому, що зроду 
володіють мовою або, нарешті, може, просто через неуважність. 


Про голосні о, зі ш 


З них перша голосна, якщо вона позначається прямим апострофом, 
наприклад 9, може мати місце на початку слова, ЯК-ОТ: отеце. Якщо ж 
ця голосна віддалена від наступного слова, то вона вже є частиною |мови) - - 

о . 2; . . 
прийменником |7а) і означає про, наприклад: 92 Бог5 - - про бога. В інших же 
випадках |ця голосна) ставиться без апострофа в середині і в кінці слова, 

), 2; 
як-от: коло -- колесо. Те саме стосується і двох інших голосних 5 і М, Адже 5, 
стоячи окремо перед наступним словом, має значення у, як-от: 5 Бога у бога; 
також і ш значить я. Тому-то ці голосні, постійно сполучаючись із сло- 


вами, не порушують їх цільності, як-от: абнкІЙ -- ЯВНИЙ; лица - - вулиця. 


1, 
Про голосні М і 4, в, ь 


Якщо голосна 6 ставиться в кінці слова після голосної Ї, то вона на- 
буває, природи літери а, як-ОТ: ЄЕСЄЕЇМЛ. 


Й також набуває природи літери в, як-от: 6севїа, але це трапляє- 
ться дуже рідко, бо частіше і в рукописах, і в друку ставиться літера в, 


як-от: двори, а не дорь. Однак ця різниця між голосними для кожного 
стане яснішою в процесі читання. 

Що ж до г і к, то вони по-різному звучать у вимові. З них перша, 
-, вимовляється 3 своїм попереднім приголосним, безумовно, більш твердо, 
а друга, в,-- М 'якше |76|, як-от: пам", п'Бснь. Найчастіше вони ставляться 
в кінці слова і вимовляються стисло, як це можна бачити в |словах| 


пам і пБонмь. 
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Про приголосні 


Більшість граматиків звикла до довгих, складних міркувань про при- 
голосні (бо кожній мові властива відмінність у вимові). Доти, поки вони 
навчають, що цю приголосну слід вимовляти, відкривши рота, а ту -- з при- 
тиснутим до піднебіння язиком або злегка розтиснувши зуби, то це, зви- 
чайно, буде дуже важко для тих, хто навчається. Я, не бажаючи марнувати їх 
час і працю у слов'янському, зовсім недоцільному, вимовлянні літер, зробив 
так, щоб можна було бачити всі приголосні і голосні в їх характерному 
окресленні, наводячи, наскільки це було можливо, частково латинські, част- 
ково грецькі і, нарешті, французькі склади. Проте до речі було б заради 
цього розмовляти з ким-небудь добре обізнаним із слов'янською вимовою |За). 

Нарешті, про приголосні ти довідаєшся, що вони ніколи не стоять лищ 
одні в кінці слів, а тільки разом з голосними, якщо хіба випадково не зна- 
ходяться зверху, а не, як звичайно, поруч з іншими. Такий приклад того 
і другого становить паном -- паном. 


Тут ти бачиш в першому слові приголосну м | або так: паноум, де бачиш, 
не окремо поставлену, а 3 додатком голос- | що та приголосна М стоїть 
ної гь, в другому випадку-- ту ж саму при- | не відокремлено в кінці, а 
голосну, але вміщену без голосної (бо зверху). | над нею, зверху, додано го- 
Того ж додержуйсь і щодо інших |літері). ЛОСНу. 


ПРО ЧАСТИНИ МОВИ 
Слов'яни, як і латини, мають вісім частин мови. 
ПРО ПРИКМЕТНИКИ 


Прикметники у слов'ян мають три закінчення. Чоловічі закінчуються на мій 
або ий, як-от: меббсмкій, сло (4) кти -- небесний; солодкий; жіночі -- на 4 або 


аа, як-от: сайчна або сличнаа -- гарна; середні ж закінчуються на 06! -- не- 
вбснов'-- небесне, слодков' - - солодке (86). 


Прикметники чоловічого роду 


Відмінювання 


Називний -- вмій | ий меббенкій | слодкти 
Родовий | -- ого невбсного | сло (д) кого 
Давальний -- омяЯ неббскомі 

Знахідний -- ого неБбсмогд 

Кличний  ш --ьй|ий мебесньій | сло (5) кій 
Орудний  ш -- мім'ь|і ими| нев сккмь | сло( 3)ким'ь 
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Множина 


Називний ми|нй невбсмкій | | слоДкій 
Родовий в мідь|нуь неввснм (7) сло (4) ких ь 
Давальний мім'ь |нМ'- меБесньмь слодкім 
Знахідний муть |н в невбсньугь слодкиуь 
Кличний й|нй невббсньій | саоДкий 
Орудний кіми|ими нмеБєсньіМЙ  слодкіІми 


Приклади чоловічого роду: 


ч- У ПТ 2 т . - І У - ч- У 
7 димі -- славетний; кісньй --- ясний, латекій -- легкий; послоучйнкій -- слух- 
няний, Пп ристойньій о відповідний; ит рьій м хитрий, вкісокТїн -- ВИСОКИЙ; 
ни7 кий -- НИЗЬКИЙ, оучдньЙ -- вчений; паййнкій - - пишний тощо |За). 


Коли б ти спитав, яка різниця між називним однини і множини чоло- 
вічого роду, а також між родовим і давальним однини жіночого роду, то я 
відповідаю: у цій справі треба звертатися до літери и, яка має різні наго- 
лоси-- то в множині як окремий склад, то, скорочуючись,-- у називному 
однини. Дивись про це в коментарії до літер. 

Прикметники середнього роду в однині ти маєш змінювати так, як 
і прикметники чоловічого роду, за винятком називного, знахідного і клич- 
ного, які закінчуються на о6, як-от: мебєсмов'--небесне, телєснов! - - ті- 
лесне. Вони подібні один до одного відповідно до того правила латинів, 
у яких три відмінки середнього роду -- називний, знахідний і кличний -- 
подібні. 

Ти побачиш, що прикметників з двома |96)| закінченнями, як напри- 
клад фгеуіз, і з одним, як наприклад іаеіїх, у слов'ян немає, а лише 
з трьома, як-от: меббєснюий, мЄєБЄ (с)мад, меБбєсмоєв так, як у латинів: Бо- 
пи5, рфопа, ропит. 


Приклади: 


паньскін -- панський, Бодскін-- божий, 76м'ьскін - - земний, пеквалнм (и) -- 
пекельний, уолотьій -- ЗОЛОТИЙ, Среврнюій - - срібний,  жблєтнкій - - залізний 
тощо. 

А щоб можна було легко відмінювати всі прикметники, то, відмінюючи 
їх, зважай на приголосну, яка безпосередньо передує голосним у таких за- 
кінченнях: мій, да, 96. Цю приголосну зберігай у закінченнях усіх інших 
відмінків, і тоді легко буде щось додати |ЇОа| або відкинути. Прикладом 
хай буде (прикметник! неБеснькій, з якого ти бачиш, що приголосна н пере- 
дує голосним у закінченні, тобто мій. Та ж приголосна зберігається в усіх 
відмінках. 
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Є деякі іменники загальні чоловічого роду з закінченням на кп і жі- 
ночого--на 4а або а, а також дуже мало іменників середнього роду - - 
на о6, які маєш відмінювати на зразок прикметників. Наприклад: крайчий -- 
той, що ріже хліб для столу владаря, подскаркий -- скарбник, вратоваад -- 
братова жінка, сковдаа -- сиНоОВа жінка, мостовов'-- мито за переїзд мо- 
стом, наавбдіюєв -- знахіднє або подарунок за якусь знайдену річ, терговоє -- 
мито за продані речі тощо. 

Прикметники чоловічого роду на гь, жіночого на а і середнього на о, 
що утворилися з власних і загальних іменників, як-от: Єтєфановь, (те- 
фа (106) -- нова, Стефаново, що їх вимовляєш ніби Зіербапець, Зіерпапеа, 
Зіерпапешт, а вобкодниь, в'овкоднна, Е ово дно -- ЯК раїайпецз, раїабі- 
пеа, раїабіпешт, ніби кажеш: належний палатинові |воєводі). Сюди ж на- 
лежать прикметники святої слов'янської мови, як-от: Блажевигь - - блажен- 
ний, благословбігь -- благословенний, кво7аюбавігь -- улюблений. 


ВІДМІНИ ІМЕННИКІВ 
ВІДМІНА І ІМЕННИКІВ З ЗАКІНЧЕННЯМ НА -4 


Однина 
Називний -- 4 староста 
Родовий в -- мі і и старость! 
Давальний -- | в | староствє 
Знахідний -- | 8 | старост 
Кличний -- о  старосто 
Орудний -- ою старостою -- старостеє | 114) 
Множина 
Називний --м і и старості 
Родовий  --сь і ок старост 
Давальний -- слу і дм'ь старостомгь 
Знахідний -- ов і ві старостов'ь 
Кличний  -- мі і ов6 старостьі 
Орудний ш--ами-рау'ь старосталій, старо (с) теуь 
Приклади: 


вовб'єбда-- палатин |воєвода|, монарха -- монарх, вкімов'ьца -- красномо- 
вець, хлочинца -- злочинець, пФу лбьца -- підлесник, матка--мати тощо. 

Ти уважно маєш стежити, щоб в іменниках, які закінчуються на го- 
лосну а з такими попередніми двома приголосними: нна, діка, тка, пка, 
ска, шка, рка, як-то: панна -- дівчина, шайка -- шапка, крбска -- знак, 
влошка -- італійка, гафорка -- ящірка і деякі інші -- ставити між цими двома 
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приголосними в родовому і знахідному множини ПІ6б) голосну єв, як-от: 
панєнь, а не панігь - - дівчат, матєкь, а не матки, заради милозвучності. 

Зроби виняток для всіх Пменників| загальних чоловічого роду, а також 
для Пменників) загальних тієї і другої статі спільного роду, які вилучають 
голосну 6 |і, крім того, родовий множини утворюють, подвійно, як-от: ста- 
рост» і старостовгь - - начальників, 7лочинц і 7 лочинцов'ь --- злочинців. 

Але імена жіночого роду мають одну форму родового відмінка мно- 
жини, як-от: панєн', а не панбнов'ь, матєкт, а не матебкокь. 

Іменники жіночого роду загальні, утворені від іменників чоловічого 
роду, як-от: Братоваа -- братова жінка, синовлад -- синова жінка--не на- 
лежать до цієї відміни, і ти будеш відмінювати їх подібно до прикметни- 
ків жіночого роду. 

Вважатимеш за постійне правило |12а); що іменники цієї відміни з за- 
кінченням на ка тільки в давальному відмінку однини відкидають приго- 
лосну к, приймаючи замість неї іншу приголосну - - ц. Наприклад, твлска-- 
зволікання має в давальному однини у7влоцеє, а матка буде матцє тощо. 


ВІДМІНА ІП 


Іменники чоловічого роду з закінченням на сь і середнього ---на о від- 
мінюються так: 


Однина 
Називний -- || пань | 9 БоОйстЕо 
Родовий  --4 піна 
Давальний -- З панЗ 
Знахідний -- ад | | пана о БО/СтЕо 
Кличний -- 6, ьо пін6 || о Бо/ство 
Орудний --ом'ь паном'ь 
Множина 
Називний -- м, оЕЄ і й ПАНКІ 4 твлатка 
Родовий  --  овк пановь око | телатокь 
Давальний-- ом паном'ь тваатком'ь | 126) 
Знахідний -- ов, мі  пановгь і панкі| 4 тєлатка 
Кличний  -- о окє, м  панокєб  паньі| тєлатка 
Орудний  -- ами панами -р ау  твлатками 


Приклади на пк: 


ткнгь -- амфора, стань -- стан, Бог. -- бог, ДЗ)» -- дух, скін -- син, Б6- 
регь -- край. 
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Приклади на о: 


Хлописко -- товстий чоловік, кїиско -- великий кий, мечиско -- великий меч, 
твлютко -- телятко, улопатко - - Хлоп'ятко, козліатко -- КОЗенятко. 

Їменники, що закінчуються на У, жи і кь, кличний відмінок однини 
утворюють на 8, як-от: страуь - -страх-- страх 8, строж'ьк -- сторож -- 
строжі, ракь -- рак -- рак8. Проте вони в орудному відмінку мають і часто 
вживану форму: стра, ракь, строж'. 

Іменники цієї відміни, що закінчуються на гь, у знахідному відмінку 
обох чисел мають таке ж закінчення, яке б вони мали, означаючи неживі 
предмети |ІЗа|, наприклад, називний: свкуук -- сир, албНет--ліс, скірьі - 
сири, абсмі-- ліси. Так і ножь--ніж, топорь -- сокира, кор -- мішок 
дворь -- двір тощо. 

Їменники з закінченням на вит у кличному відмінку ОДНИНИ, за» 
мість ц, приймають іншу приголосну -- ч, як-от: кутєцгь -- отець, кра- 
евци -- Кравець, кЗпецть -- Купець, м (т)че, крав»че, кЗпче. 


2; 

Такі два іменники: око -- ОКо, 89 -- вухо, у множині мають очи, Зши, 
і ти їх відмінюватимеш у множині як (іменники) жіночого роду з закін- 
ченням на Ь. 

Добре запам'ятай, що іменники, які закінчуються на єсть, 6н', єцт, 
ват, 6кь, лк, як-от: цувесь-- овес, блатент -- блазень, Штєць -- 
батько, початок'ь -- ПОЧАТОК, Ко76алєк'ь -- КОЗенЯ, КО76аА"ь - - КОЗел, втрача- 
ють у родовому і послідовно в усіх інших відмінках голосну о і є, як-от: 
ко7єль, у родовому |136), котла, а не ко76ла, початок'ь -- ПОЧаток -- По- 
чатка, не початока, вЗБень -- бубен -- вна, кед --бузок-- ва тощо. 

Виняток зроби |для іменників): рокь -- рік, смок» -- дракон, нпро- 
ро(кь)-- пророк, отрокьж-- хлоп'я, жараокь -- ненажера, сток» -- стік 
бруду, чаовєкь -- людина, поток» -- пОТік, мрокь-- морок, які зберігають 
згадані вище голосні в непрямих відмінках, як-от: рока, пророка, смока, 
чловвка. Всього іншого навчить досвід. |Їменники)| жіночого роду такі, 
як моцук -- міць, моч'ь -- сеча, процуь -- праща, оБрож'ь - - ОШИЙНИК МИСЛИВ» 
ських собак, речж--річ, сеча --січа, матерь -- мати, лабч'к -- риб'ячі 
нутрощі, подібні до густого молока, кров'к -- кров, кровгь - - брова, конєв'ьк -- 
коновка, панев» -- мідниця, крюнови -- ПОЛУМИСОК, СЮДИ не належать, 
а відносяться до відміни |іменників| жіночого роду, що закінчуються на "к. 

Гідне пошани ім'я Христось у родовому відмінку вимовляй -- Хри- 
ста, Ісус |144Ї. 

Як пізнати іменники, що закінчуються на ск і в, в польському по- 
значенні? 

У польському читанні іменники, що закінчуються на ск, ти пізнаєш 
лише з останньої приголосної, не позначеної будь-яким наголосом, напри- 
клад: спіор-- чоловік, 4д4р -- дуб, гак -- рак, ргогоКк -- пророк. 
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(Іменники), що закінчуються на 5, теж |пізнаєш з останньої приго- 
лосної, позначеної м'яким наголосом, як-от: роіагп - - боязнь, рггуіагп -- 
приязнь, рггуіасіе! -- приятель, Кома! -- ремісник. 


ВІДМІНА ПІ 


Іменники чоловічого роду, що закінчуються на ь і й коротке, а також 
середнього роду на в і м відмінюються так: 


Однина 
Називний -- В  калаєнь й гбатай 6 уБ4вЄне т тела 
Родовий | -- а калена гбатаа уБаввна твлата 
Давальний-- ю каменю тощо |146) 
. . . І 
Знахідний --Біа камена гЗатаа 6 туБАвЄне тла 
Кличний -- ю кадлівню гЗатаю 6 ТБ: я твла 
Орудний -- вм'ь каменв (м)  гЗатає (м)  їБаввне (м)  телате(м) 
Множина 
Називний -- ні 6 камени і калменє|дл малєвдня а телата 
Родовий | -- Єєвь  каліє6нєЄв 
Давальний -- єм  кадієнемь а твалнта 
Знахідний -- 6вгк і 6 калієнєв"ь і камене а малевана 
Кличний  -- и і 6 калівни і камене" д маалєвана а твладта 
Орудний -- ами камвилли тощо 
Приклади: 


кий-- кий, Д8най -- Дунай, день -- день, нень -- пень, м/ (А) кЗпене -- ви- 
куп, милосвердіє -- милосердя, дита -- немовля, цієна -- щеня. 

Такі іменники: пень, день, пютвль -- сито, Зчень -- учень, сткічень -- 
назва місяця, полєть -- бриль, пкиєть -- пипоть, хюгень -- вогонь, приуо- 
день -- приходень, кнафбалк --задня частина взуття, фнкгеле -- Хитрощі, 
ватєнь -- в'язень-- в родовому та в усіх інших відмінках обох чисел |15|-- 
непрямих |відмінках)-- втрачають голосну 8, як-от: день --день, дна, 
а не двна, так пень -- ПнА ТОЩО. 

Виняток зробиш |для слів): релівнь -- ремінь, корєнь -- корінь, Пер- 
стень -- перстень, гревень -- гребінь, калієнь -- камінь, кремень -- кремінь, 
у мель -- Хміль, целв -- мета. Вони зберігають вже зазначену голосну. 
як-от: ремінь -- ремівна, а не рємна, умель -- хмела тощо. 

Зверни пильну увагу на іменники середнього роду зменшувальні з за- 
кінченням на а, що в родовому відмінку одержують склад та, як-от: 
твад -- твлата; гозса--гуся -- гГбсАта, пороса -- йоросата; цієна -- 
щеня -- цієната тощо. 
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Візьми до уваги, що іменник има в родовому відмінку утворює 
имена, а не нмати. 

Іменники жіночого роду з закінченням на а, такі, як кзупна -- кухня, 
лати -- лазня, стайна -- стайня, волокна -- ВОЛОВНЯ, належать не до цієї, 
а до наступної відміни іменників жіночого роду |156|, що закінчуються 
на Б. 

Іменники середнього роду на о6, як-от; мостоков -- мито за переїзд 
через міст, нал6 (2) пов -- подарунок за знайдену річ--не належать до 
цієї відміни, але відмінюються як прикметники середнього роду. 


ВІДМІНА ТУ 


Їменники жіночого роду на Б і а відмінюються так: 


Однина 
Називний --в ш нрснь А мана -- лазня 
Родовий  --ий песни лати 
Давальний-- и | п'Бсни лани 
Знахідний -- о нЕБснь о ю ладно 
Кличний  --ь о  пБсньо а аадна 
Орудний --вю пвБсиєю | латиєю 
Множина 
Називний --и п'Бени лани 
Родовий  -- ви | пБсней | ладиєй 
Давальний -- вм'ь. п'Бснем'к ла7немь 
Знахідний --й "п'Бсни латини 
Кличний  ш --и пбени лахий 
Орудний -- ами п'вснами лапами -- ауть | 16а) 
Приклади: 


: 
сталь -- сталь, єбвБсть --чутка,  припов'бсть -- прислів'я, честь -- честь, 
. - » 

напасть -- напасть, єслакость -- слабість, кЗупа-- кухня, мчувча (р) па -- 
овчарня, пророкїна -- пророчиця, господкіна -- ГОСПОДИНЯ, КУ?нНА ТОЩО. 

Їменники з закінченням на «а знахідний відмінок однини завжди утво- 
рюють на ю, як-от: ладню тощо. До цієї відміни належать імена жіночого 
роду, що закінчуються на г, як-от: моцтю -- Міць, п'Бчь-- піч, тварк -- 
твар тощо. 

, 
Сюди можна віднести очкі - - Очі, Зк -- уші, які проте в однині відя 
. . . 2; - 

мінюються за другою відміною, як-от: мко - - око, 519 -- Ухо. 
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ПРО ПОРІВНЯННЯ 
Порівняння у слов'ян, як і в латинів, подвійне, тобто правильне 


і неправильне. 
Ступенів порівняння також 3: звичайний, вищий і найвищий (166). 


Зразок ступенювання 


Рід чоловічий Жіночий | Середній 
Звичайний на--кій або ий|4а або аа |на--о6 
Вищий на --ший ша або шаг |на--шобв 
Найвищий на -- най-ший найн-шаад |на--най-шоб 


Правильне порівняння утворює найвищий ступінь з вищого тільки за 
допомогою попереднього складу най, як-от: 7ацнюій, Тациєйший, найлац- 
нейший. 

Приклади: 


теликій -- темний, шснмй -- ясний, хитрьій -- хитрий, слодкій -- солодкий, 
горкій --гіркий, грЗвьмій - - густий. 

Ти звернеш увагу на те, що (прикметники) звичайного ступеня з За- 
кінченням на нкій, ркій і ль, як от: тацнюій -- ВИЗНАЧНИЙ, ЛІЗдркій - - МУД- 
рий. смаглюій -- смаглий, -- у вищому ступені порівняння замінюють мі на 
іншу голосну 6 або 5 заради милозвучності, як-от: дацньй -- ацнєйший 
або зацивйший |1 74). 

Ззичайний ступінь порівняння з закінченням на кий у вищому ступені 
втрачає приголосну к, як-от: слодкий -- слодший, а не сало (д,) кшнй. 


Таблиця правильного ступенювання 


Зв. Вищ. Найвищ. 
Ч. адцньюй - - ВИЗНАЧНИЙ тацнєйшій най ациєйший 
Ж. тацнаа 7 ацнєйшаа найтацнєйншал 
С. лацнов" 7 ацнвйшов" най? ацнєйшов" 
Ч. слодкій-- солодкий слодший найслодшкій 
Ж. слодкал слодшаа найнслодшал 
С. слодков! нансло (А) шов" нансло дшов 


Таблиця неправильного ступенювання 


докрмй --добрий, а"Бпший -- ліпший, нанаБиший -- найліпший, дльій -- по- 

а 9 . - Ши «М - « . 
ганий, горшин -- гірший, найгорший, еєликій -- великий, колший -- біль- 
ший, найбоаший. 
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Також, переважно у поляків, вимовляється: евликий, вєнкши (й), 
на (й) євнкший. 

Система неправильного ступенювання прикметників у слов'ян та ж 
сама, що і в латинів, тобто вищий ступінь порівняння збігається із зви- 
чайним у значенні, але ж у звучанні від нього |176| відрізняється. 

Ти старанно відмітиш, що звичайний ступінь порівняння з закінчен- 
ням на окий, як-от: гаЗБокій -- габБшьій -- глибокий, втрачає дві літери-- 
о ік--у вищому ступені. 


ПРО НЕСТАЛІ ВІДМІНКИ ІМЕННИКІВ 


У слов'янській мові є деякі несталі відмінки (іменників). Вони не на» 
лежать до жодного з відомих 6 відмінків. Ніколи самостійно не вживаю- 
чись у мові (бо, зрозуміло, ні звучання, ні значення самі по собі не надали б 
їм цієї сталості), ці відмінки набувають свого повного значення з такими 
прийменниками: при -- при, на--на, над, в--в, на, як-от: на БАН-- 
на обіді, при панау"ь -- перед панами, при людвуь-- перед людьми, 
в жвалєти--в залізі. 

Потім доведеться згадати, що несталі відмінки властиві тільки імен- 
никам, а щодо прикметників, то несталі відмінки в них можливі тільки 
з попередніми (|За) прийменниками в орудному відмінку однини і в ро- 
довому відмінку множини, як-от: в ацньмь -- В почеснім, Е тацію -- 
в почесних, при добрюммь -- при добрім, і цього про відміни іменників 
і прикметників досить. 

ПРО ЗАЙМЕННИК 


Я --займенник першої особи -- відмінюється так: 


Однина Множина 
.- 2 - 
Називний 4 --я Називний  мкі-- ми 
Давальний мнє, минф, ми Родовий  нась--нас 
. - о " 

Знахідний  мнє, «мене, ма Давальний нам'ь - - нам 

- . - , 
Орудний мною Знахідний наст --нас 


Орудний  нами--нами (186) 
Займенник ти відмінюється так: 


Однина Множина 
Називний  тТвр-- Ти Називний  вкі-- ВИ 
Давальний тобеє, тов Родовий васт 
Знахідний тєбє у святій |мові) та Давальний вам'ь 
Кличний тю Знахідний вась 
Орудний тобою Кличний || вм 


Орудний вами 
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Займенник себе відмінюється так:- 


Давальний сов", соб 
Знахідний сєБб 
Орудний собою Множина відсутня ГІ94). 


Присвійні займенники, що походять з первинних зазначених вище за- 
йменників, а також багато інших (з них ми наводимо тільки називні 
і родові відмінки), ти будеш відмінювати як прикметники. 


Займенник мій, моя, моє 


Називний мом, лог, мов 


Родовий 


Називний 


моб'го, моєй, моб'го 


Займенник твій, твоя, твоє 
той, ТЕО, ТЕОЄ 


Родовий  ткоб'го, твоєй, твоб'го 


Називний 
Радовий 


Називний 
Родовий 


Називний 


Родовий 


Називний 
Родовий 


Називний 
Родовий 


Називний 
Родовий 


Займенник свій, своя, своє 

свой, ско, скоб 
своб'го і свого, своєн, своб'го 

Займенник наш, наша, наше 
наш» і нашкій; наша, нашаа; нашов і наше 

4 
нашого, нашви, нашого 
Займенник ваш, ваша, ваше 1196) 


вашт і вашкми |ваша і вашах | вашоє і ваше 
6 


в 
вашого вашой вашого 
Займенник він, той, цей, вона, та тощо 
той |та2д і та |тобв і то 
тогоїтой і тоєн | того 


Займенник той, та, те 


2 . 31 . 
ун 1 ХункК 
хуного 


»! .- ЗІ 
муноє 1 уунмо 
чучого 


. 7 
хуна і цунад 
2; х 
хуной 








Займенник той самий, та сама 

1; . 3 , 
хуєо і кувоє 
хового 


» . ' 
кова і хуваж 
мувой 


. З г 
ЧУБ 1 ХОВКІН 
з 
уувого 
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Займенник відносний якції, яка, яке 


Називний которм (н) і котрьій | которал | котброє 
Родовий которого которои | которого 


Займенник питальний або неозначений із своїми складовими 
| частинами) 


Називний кто --хто і уто |20а| 
Родовий кого --кого 
Давальний коліЗ -- кому 
Знахідний кого --кого і що 
Орудний  киагь-- ким 


Займенник якшій би не був, хто б не був 


Називний  ктоколевкь  --який би не був 
Родовий когоколвєкь 

Давальний коліЗКолЕєкь 

Знахідний когоколеєкь 

Орудний  кидлуькколвекь 


Займенник що 


Називний що і што -- що 
Родовий чого -чого 
Давальний чогіЗ і челі8 
Знахідний чого і шо 
Орудний  чим' |206| 


Займенник що б не було 


Називний  цюколевкь 

Родовий чогоколЕвкь 
Давальний чомЗколеєкь 
Знахідний чого і ціоко (л) ЕЄК'Е 
Орудний | чим 'кколЕвкь 


Займенник хтось і щось 


Називний ктось Називний грось і штось 
Родовий когось Родовий чогось 


Займенник який і яке 


Називний мкій, какаа, шков! 
о « 
Родовий какого, шакон, мкого 
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Займенник ніхто або жоден 


Називний жаден, жаднад, жаднов" 
Родовий гжадного, жадной  жадного |214) 


Сполучаються також займенники з такими частками: же -- жк і 0з- 
начають тоді «той самий» або «той же». 


Називний тойже, тайж', товж' 
Родовий тегожит, тойж', тогож'к 


Примітка 


Словотвір займенників у слов'ян багатший, ніж у латинів, бо латини 
утворюють від первісних займенників тільки такі присвійні, як від 
еєо -з- тец5, від іш -з- фция; 58иі -з- 5иЦ5. 

Слов'яни від них, крім того, виводять інші присвійні займенники, 
як-от: від свой - свій -- свойскій, ніби зиапиз5, а від твой-- твій - - Твой- 
скій, ніби іцапи5, також від мой -- моискій, ніби теапи5 і від наш'ь -- 
наш --наскїи, ніби поз5ігапиз5 тощо. 

Дей займенник в однині стягнений |210). 

То--те, що відноситься до третьої особи і походить від |займен- 
ника) хунь -- той, який має |форму)| чуного в родовому і знахідному од- 
нини, зручно поєднується тільки з дієсловами, як-от: в;мА'к то -- взяв те; 
уабидь то -- вбив те, -- але без прийменників. Якби ти, наприклад, хотів 


сказати «від того», то ти не скажеш чу (т) то, а, м (т) много. 


Далі, стягнене ну -- їх, що походить від он" к, вживається при 
дієсловах однаково з прийменниками і без них, як-от: вдаль нь -- 
взяв їх і м(т) ну" -- від них. 


Два стягнені (займенники) них"ь і него, що походять від чинів -- 


їх і хуного--його, вживаються з прийменниками, як-от: м(Т) ниу/ь -- 
від них, при них. -- при них. 

Часто вживається стягнений займенник ню |224а) всіх родів з прий- 
менниками по, на, Е, не вживаючись без них, як-от: Мм'ЕрЗ нань -- Замі- 
ряюсь на нього; 8поваю нань -- надіюсь на нього, маю 74 746 нань -- 
досадую на нього тощо. 

Займенник те іноді означає те саме, що Й |сполучник,| і. А це буває, 
звичайно, при роздільному вимовлянні, як-от: "Коли б ти хотів сказати 
й те й інше, то використовуй то то, то око, де перще то означає те саме, 
що й і. Подібно і в такому |виразі); то нато, то на цуво погледаєть -- 
і на це і на те поглядає, або і сюди і туди дивиться; в'Бгаєтк То сади, 
то там'к -- бігає то тут, то там. Але це більше стосується до синтаксису, 
аніж до звичайного розгляду займенника, про що, тимчасом, уже досить 
сказано |226). 
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КОРОТКА ПРИМІТКА ДО ВІДМІНЮВАННЯ 
ДІЄСЛОВА 


У слов'янській мові система відмінювання дієслів так побудована, 
що вона має, крім двоїни, наявної в ній в усіх майже часах, як і в гре- 
цькій мові, також іншу систему роду, позначену (а саме в минулому -- 
перфекті і плюсквамперфекті), як і в євреїв, окремими закінченнями. Всі 
інші часи, зокрема теперішній і майбутній дійсного способу, а також на- 
казовий спосіб, мають одне закінчення для всіх родів. Все це стане ясні- 
шим далі, із схем відмінювання дієслів (234). 


ПРО ВІДМІНЮВАННЯ ДІЄСЛІВ 


Дієслово є відмінюється так: 
. . о . !Ф .- 2 
Спосіб дійсний, час теперішній ш єстєліь, ть б'єтесь, Шини в'сть 
», 
або мими єсть, тись 6'сть, нь єсть. 


Двоїна: встєствд або в'єтеува, встеста. 
Множина: ми єстЄсмкІ, ЕМ б'єтєстє, кунми СЗтк. 


Минулий час-- в імперфекті, перфекті і плюсквамперфекті-- той же са»х 
мий і передається трьома родами, а саме: чоловічим, жіночим і середнім, 
які розрізняються, як і в євреїв, трьома окремими закінченнями. 


У чоловічому роді 


Однина: кі Бкілєм'ь і шлсь Біль -- Я був, тю Бмілєсь і ть Ба (л), м (н) 
їм (л). ,, 

Двоїна: вбмла ува--ми двоє були, бмлиста або вьіласта. 

Множина: кмлислім, БКІЛИСТЄ, БІІЛИ. 


У жіночому роді 


Билалмсь -- я (жінка) була, биілась, кіл. 
Двоїна та ж сама для кожного роду. 
Множина: Бмільиюмь, БмЛлюСтЄ, Біл (236). 


У середньому роді 


Однина: Бмлодіук, БюмЛоОСЬ, БьІЛо. 
Двоїна і множина ті ж, що і в жіночому роді. 
Майбутній час в усіх родах той самий. 


з, . . 
Однина: ш 5ЗА8-- я буду, тм вЗдеш'к, мон" БЗАЄТтЕ. 
.- / 
Двоїна: мм кЗдвка, вм БЗаєта, 3-Ї особи немає. 
, ли 
Множина: лм БЗДЄМО, ЕМ БЗАЄТЄЕ, чини БУДОТЬ. 
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Теперішній і майбутній час наказового способу один для всіх родів. 
Однина: тьі БЗдь-- ти будь, мно або муна неха (й) в8дє (т). 
Двоїна: лікі БЗдва, вк БЗДтА, 3-Ї особи немає. 
Множина: кі БЗАЛКІ, ві Б3Дт6, муни неуа (й) БЗ43 (т). 


Минулий час -- імперфект, перфект і плюсквамперфект 
(для чоловіч. роду). 


Однина: неха(й) вмі(Х) вм(а)-- нехай би я був, неха(й) бьісь Бьл'ь, 
нвуа(й) бю Бмак. 

Двоїна: неХа (и) бука вмла, неха (н) Бьіста вима. 

Множина: неХха (и) вмслікі Бмідн, пеха (н) бьмістє бміли, неха (и) бю бли. 

Жіночий рід на ла, середній рід на ло. Двоїна у них спільна, як вище 
Ібуло сказано. 

Бажального способу -- теперішній час, імперфект і майбутній час Ідля 
чоловічого роду) -- однина: бода (н) Ббміуь віль - - бодай би я був, бода (и) 
Бміск БМ (А), Бода (н) бю БМ (А) |24а). 

Двоїна: бода(н) вміува біла, Бода (н) бкіста вкла, 3-Ї особи немає. 
Множина: вода (и) бміслікі Бмілн, вода (и) бмстє Бюлн, Бода (и) Бкі БКІЛИ. 
Жіночий рід--на ла, середній --на ло, як раніше. 


Минулий час: плюсквамперфект 


У чоловічому роді 


Однина: бмас БМ(Х) ка -- був би, Бюі(л) Бкісь БьІ(Л), БЬІЛЖ БьІ бюд. 
Двоїна: бкіла Бу ва Біла, Біла БІ (с) ТА БюІЛ4. 
Множина: вили БкІХЛАКІ БКІЛИ | БКІЛИ БЬІСТЄ БКІЛИ, БКІЛИ БЬІ БАН. 

Жіночий рід--на ла, середній рід--на ло, як раніше. 

Зверни увагу, що в цьому минулому часі-- у плюсквамперфекті 
бажального способу -- немає місця часткам, які звичайно вживаються 
в інших часах бажального способу, як-от: Бода(и) вмуь-- бодай би 
і подібне. 


Імперфект, перфект і плюсквамперфект умовного способу 


Однинка: кеодмо обу бмдє, КОД БьІ(С) БкІ(Л), КОДКІ БЮ БІЛЬ. 
Двоїна: кгдкі Бму ква ккіла, КГДКІ БКСТА БюІЛ4. 
Множина: кгАкІ БМІСАІ БМЛИ, КРД БКІСТЄ БМІЛИ, КРАНІ БМІСТЄ Бюл |246). 
Жіночий рід -- на да, середній --на ло. 
Теперішній і майбутній час утворюється тільки від дійсного способу 
за допомогою частки кгдкі-н- коли, ЯК-ОТ: КАК 6'ЄтЄ мМ" ТОЩО. 
Інфінітив в усіх часах Бкітн або вюіть -- бути в теперішньому, Мину- 
лому і майбутньому. 
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Дієприкметник самостійний -- БЗлзчи (ніби для буття). Дієприкметник 
теперішнього часу має три роди, як і прикметник: ЕвЗДЗЧНИ -- ТОЙ, ЩО Є, 
пудУчав -- та, що є, БЗАЗчЧов -- те, що є. 


ПРО ДВОЇНУ 


Лвоїною свята слов'янська мова дуже часто користується, як-от: 
пбуокб або к'буоке-- ми двоє були, ккіста-- ви двоє були. Також поль- 
ська |мова|, як-от: Бмлаува і БмідаСва-- МИ двоє були, вмлдста--ви двоє 
були. Третьої особи двоїни немає, хоч дехто визнає ЇЇ. Але краще вва» 
жати Її відсутньою, бо вона не відрізнялася б від (форми) жіночого роду 
в однині. Тобто, коли говорити про двох у третій особі: опа бміла (як 
дехто каже), то це означає те саме-- вона була |25а|. 


ЄДИНА ВІДМІНА ДІЄСЛІВ У ЇХ ПОСЛІДОВНОСТІ 


Теперішній час дійсного способу у всіх родах 


и и 
Однина: нанзю -- ланую, пан5єш'ь панеєтк. 
Н и 
Двоїна: панбева -- ми двоє пануємо, панувта. 
А 
и и 8 


Множина: панЗємо, панЗсте, панЗють. 


Минулий час: імперфект, перфект, плюсквампетфект 


У чоловічому роді 


8 8 5 
и Н и 
Однина: пановалем'ь, пановалесь, пановал'к. 
8 8 
и и 
Двоїна: пановалаува, пановаласта, 3-Її особи немає. 
У 8 
н н и 


Множина: пановалиумь, пановалистє, пановали. 
У жіночому роді 
8 5 8 
и н Н 
Однина: пановалалуь, пановалась, пановала. 
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Двоїна та ж сама, що і в чоловічому роді. 
8 
н н и 
Множина: пановальшуу мльі, пановальюте, пановдадм, але така множина більш 
властива польській мові. В інших мовах множина чоловічого роду висту- 
пає у всіх родах. 


У середньому роді 
8 8 8 
н и Н 
Однина: пановалом'ь, пановалоск, пановало. 
Двоїна і множина ті ж самі |256). 
Майбутній дійсного способу в усіх родах той самий, бо він постає 
з майбутнього часу дієслова є і з інфінітива іншого дієслова. 


8 


н 


Однина: в8А8 пановати -- буду панувати, вЗдеш'ь панокатн, БЗАЄ (т) па- 
новати. 
8 


н 
Двоїна: в8дева пановати, БЗДЄТа пановатн. 
Множина: БадЄвм'ь пановати, БЗАЄТе пановатн, БЗАЗТЬ паАнокати. 


Теперішній час наказового способу 
в усіх родах 
Однина: панбй -- наказуй або пануй нбуай панбетт. 


Двоїна: панбйва, панянта. 
Множина: пандимм, панЗйте, нехай панЗють. 


Минулий час: перфект, плюсквамперфект. 


У чоловічому роді 


8 8 8 
нвуай -- Однина;: вік пановад'к, бмісь Пановал'к, ві Пановадть -- нехай би 
я панував. 
частка « 5 3 
: аказова и и 


Двоїна: ву ва Ппановала, Бміста пановала. 
Множина: Бміслім Ппановали, БкІСтТєЄ Пановали, Б панонали. 
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У жіночому роді 


8 

и 
Однина: неуай Бміуь пановала, Бюісь ПанОВаЛА, БьІ Пановала. 
Двоїна і множина спільні |26а). 


У середньому роді 
Однина: неуай вік пановало, Бьіск Пановало, Бьі пановало. 
Двоїна і множина спільні, якщо у множині жіночий і середній рід не при» 
ймають в кінці голосної кі замість и, утворюючи з пановали форму пане- 
каль, чого особливо додержуються поляки. 
Майбутній час наказового способу той же, що і дійсного, лише з до- 
датком наказової частки нехай -- хай буде. 


Теперішній час, імперфект, перфект і майбутній 
бажального способу 
Однина: вм ь пановадт, Бмісь Панокадт, Бьі ПаНОкдлт. 
- ., г 
Бодай ( Двоїна: вміува панокдла, бькіста панокала, 3-ї особи немає. 
Множина: Бе мк Пановали, Бисте пановали, Бьі пановали. 
У жіночому роді 


Бодай |Однина: бьруь ПановАла, ББІСь ПАНОБАЛА, БьІ ПАНОВАЛА. 
Двоїна і множина спільні. 


У середньому роді 


Бодай |Однина: вьіу"ь пановало, бькісь панокало, бмі ПаНОкдЛО. 
Двоїна і множина слільні. 


Минулий час. Плюсквамперфект |266) 


У чоловічому роді 


Однина: віх в Бл" ПпаноОвАЛь, БМСЬ БьІ(А) Нановали, Бк БА 
панова (л). 

Бодай Ї Двоїна: вьіу ва Біла пановала, бкіста вміла пановала. 
Множина: БкіСлімі БМІЛИ ПАНОВаЛН, БМІСТЄ Біди ПанНОкаЛИ, Бк БМЛН 
пановали. 


У жіночому роді 


Однина: вм к вміла пановала, БЬІСЬ КІЛ пановала, Бк бла 
пановада. 
Двоїна і множина спільні. 


Бода (й) 
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В середньому роді 


Однина: відь Бьідо пановало, бьі(ск) БьБІдо ПАПОВАЛО, БЮ БІЛО 
пановало. 


Двоїна і множина спільні. 

Зверни увагу на те, що в цьому минулому часі, у плюсквамперфекті, 
має місце допоміжний минулий час від дієслова є, а саме: бюіл'к, Бюл, 
Біло, поєднаний з дієсловом панокал'к. Це спостереження стосується та- 
кож до всіх інших дієслів у цьому часі. 

Майбутній час збігається з теперішнім. Умовний спосіб у всьому по- 
дібний до бажального за винятком того, що замість бодай -- бодай ста- 
виться прислівник вед -- КОЛИ. 

Майбутній час Гумовного способу) твориться від дійсного способу за 
допомогою згаданого прислівника кгдюмі-- КОЛИ |274). 

Теперішній час інфінітива пашовати або пановатк -- панувати. 

Дієприкметник всякого роду або самостійний пан5ючи -- пануючий. 

Дієприкметник другий, що постав із попереднього самостійного за 
допомогою голосної короткої й, сприймається як прикметник завдяки трьом 
закінченням, як-от: панбючий, панзючаа, панзючов' -- пануючий, пануюча, 
пануюче. 

Герундій -- пановадна. З такого герундія постійно утворюється імен- 
ник середнього роду з заміною га на голосну 6, як-от: пановане" -- пану- 
вання, а також минулий час дієприкметника пасивного стану, про що далі 
буде краще з'ясовано, але з цього дієслова, як відкладного, він утвори- 
тися не може. 

І таким чином, за цим зразком дієвідмінювання всі інші дієслова, 
належать вони до активних чи до пасивних, до середніх, чи до середньо- 
пасивних, дуже легко відмінюватимуться (2761). 

Я раджу зробити два спостереження. Перше: щодо форми відмінюва- 
них дієслів, тобто щодо особових кінцевих складів в усіх способах і часах. 
Друге: зверни увагу на висновки про минулий час з інфінітива або навпаки. 
Те і друге я тут відразу ж і пропоную. 


бодай 


ЗАГАЛЬНА ФОРМА ВІДМІНЮВАНИХ ДІЄСЛІВ 


Перша особа дійсного способу |закінчується) на 5 або ю. 

Друга--на иш'к або вшгк. 

Третя --на ит" або єтт. 

Минулий час. Перша особа -- на аблук або аву'ь. 

Друга-- на алвск. Третя --на дк. 

Наказовий спосіб--на й коротке і й довге, як-от: панЗй -- пануй, 
пиши -- пиши. Утворюється наказовий спосіб також -- на сь і на к, як-от: 
Ббодк-- будь, вжь-- Їж, в'дк - - Їдь, але остання |форма) буває рідше |284). 
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Утворюється ж наказовий спосіб від другої особи дійсного способу 
через заміну вш'ь на голосну й або нш'. на й складову. На й коротке 
(наказовий спосіб) завжди закінчується тоді, коли перед кінцевою голос- 
ною першої особи дійсного способу має місце інша голосна, як-от: план5ю-- 
пандвши, отже, кажи панзй. Якщо ж перед кінцевою голосною першої 
особи стоїть приголосна, то наказовий спосіб творитиметься за допомо- 
гою й складового, як-от: пиш8 -- пишешгь -- пиши -- пиши. 

Майбутній час дійсного способу твориться з майбутнього часу діє- 
слова є та з інфінітива якого-небудь іншого дієслова. Наприклад, вЗд8 
пановати звучить: его дотіпагі, тобто дотіпабог. Так, БЗд8 писати звучить: 
его зсгібеге. Говорять також напишЗ. Ця Гформа| складена з приймен- 
ника на і пишЗ, але такий майбутній час, що сполучається з прийменни- 
ками, більш відомий в ужитку, аніж в науці. 

Проте додам, що в. доборі дієслів кожному (Ідієслову| забезпечено 
окремий майбутній час (286), якщо він властивий |цьому дієслову). 

Інфінітив закінчується на й або в, як-от: пановати або пановать -- 
панувати; просити або просить -- просити, свчи -- різати, з попередньою 
будь-якою приголосною, як це видно з наведених прикладів. 

Герундій на на, як-от: писана -- |для| писання; панокана -- |для) па- 
нування. З цього герундія легко утворюються дієприкметники минулого 
часу пасивного стану з заміною голосної а на т, а, о або мій, 44, 96, 
як-от: писань і писаньій, писана і писанаа, писано і писаноєв -- писаний, 
писана, писане. Якщо ж замість а додаси 6", то виникне іменник серед- 
нього роду, як-от: писанв' -- писання, читане -- читання. 

Дієприкметник самостійний з закінченням на чи, яке завжди потрібно 
додавати до першої особи дійсного способу, як-от: панЗю з доданим за- 
кінченням чи утворює йанЗючи -- пануючий (294). 

Дієприкметник з трьома закінченнями дуже легко буде утворити від 
самостійного, додавши й стягнене і ла, 96, як-от: панзючи з доданою й 


»; 
утворює пандючий, панбючеа, панЗючев подібно до тоттоу, сояхбой, тоттбу 
у греків. 

І цей спосіб відмінюві«няЯя і творення для всіх дієслів найвідповід- 
ніший. Адже пасивні дієслова, середні та деякі відкладні додають, зви- 
чайно, склад са до основних ісвоїх) закінчень, як-от: дивЗюса -- дивуюся, 
З.мьківаюса -- вмиваюся, або мию себе, креибса -- хрещуся, коюсл -- боюся 
тощо, де склад са вказує на додержання дієсловами їхнього значення, 
а не дієвідміни, бо в кожнім способі, особі, числі, часі цей склад са 
лишається незмінним. 

Рід розрізняється тільки в минулому часі (296). А саме у чоловічому 
роді скажеш авлуь або аєхль, як-от: пановалаєлть і пановалєуть, у жіно- 
чому лам" або лауть, як-от: начовалалук або пановадаутк, середній рід 
має лолук або аоу'к, як-от: нановалом'к або пановалоуть. 

Всі інші часи додержуються одного закінчення для всіх родів. 


т 
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ПРО УТВОРЕННЯ МИНУЛОГО ЧАСУ ВІД ІНФІНІТИВА І НАВПАКИ 


Якщо інфінітив закінчується на ати, як-от: знати -- знати, то мину- 
лий час одержує закінчення 4л6/мь, ЯК-ОТ: Тналем'т., | навпаки, якщо 
минулий час закінчується на алєм'к, ТО інфінітив-- на 4ти, як це ясно 
і з такого прикладу: навм'к, нти: чинилемгь -- чинити -- робити. Якщо ж 
у ІЗда| минулому часі закінчення "Блвмг'ь, то в інфінітиві--'Бти, як-от: 
свд'Бавмт -- свд'Вти -- сидіти. | 

Отже, щодо виявлення чи дослідження, як Гутворюється)| минулий 
час від інфінітива або навпаки, то нічого іншого не доведеться взяти до 
уваги, крім двох голосних а та н при утворенні першої і другої форм, 
а саме: кожна з цих голосних передує складові ти в інфінітиві і скла- 
дові аєм'. в минулому часі. З наведених прикладів усе це можна зрозу- 
міти. Щоб було ясніше, додаю, що, наприклад, читати -- читати перехо- 
дить у минулому часі: в читалєм'ь -- чИТав, носити -- ноОсилЄмт -- НОСИВв, 
де, як бачиш, обидві зазначені голосні залишаються і в інфінітиві, і в ми- 
нулому часі. Зрозуміло, що це нехибне правило про утворення минулих 
часів та інфінітивів повинне добре закріпитися в пам'яті. 

Інша справа з неправильними дієсловами, коли попередня голосна 
в інфінітиві і в минулому часі не однакова, як-от: дієслово нд8-- іду 
має в мину|306б|лому часі шедаєм'ь, а в інфінітиві ити тощо. 

Отже, коли приділити при відмінюванні належну увагу неправильним 
дієсловам, що відступають від цього правила, то їхня властивість усві- 
домлюється дуже легко. 

Нарешті, щодо зміни приголосних у другій особі однини дійсного 
способу, то Гтут|) в найбільшій мірі допоможе добір дієслів, зроблений 
заради цього, а решту дасть практика. 


ДОБІР ДІЄСЛІВ З РІЗНИМИ ЗАКІНЧЕННЯМИ 


У цьому доборі дієслів я буду дотримуватися такої послідовності: 

По-перше, на основі певного закінчення дієслова, спільного для ба- 
гатьох подібних дієслів при утворенні ними другої особи, минулого часу 
та інфінітива, формулюю загальне відносно них правило. 

По-друге, я відокремлюю всі |дієслова), що, маючи те ж саме закін- 
чення (|31а|, відступають від загального правила. 

Нарешті, щоб тому, хто вивчає, було легше усвідомити властивості 
дієслів, я запроваджую точний розподіл основних форм дієслова, а саме: 
визначаю другу особу, встановлюю минулий і майбутній час, якщо діє- 
слово неправильне (бо щодо правильних дієслів, то діятиме загальне пра- 
вило), наказовий спосіб, інфінітив, герундій і дієприкметник самостійний. 
Добре це усвідомивши, все інше (що від них походить) легко буде засвоїти. 
Але вчителеві потрібно пильнувати, щоб досягти при цьому найбільшої 
користі для учнів. Далі йдуть основні закінчення дієслів. 
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аю 


Друга особа закінчується на вшт, минулий час-- на аал6 (м), інфі- 
нітив --на ати, герундій-на ана, ЯК-ОТ: спбкедю -- співаю, спеваєшт, 
спевалем'ь, спєевати, спевана. Майбутній час і дієприкметник творяться 
відповідно до своїх правил |3161. 


Приклади: 


читаю -- читаю, колатаю-- б'ю, сподвкдаюса -- СПОДіваюся, Тнаю -- знаю, 
даваю -- даю. 

Окремо розглянеш дієслово маю -- маю, друга особа якого правильна, 
але форма минулого часу маєм, інфінітив-- м'Єти, герундій -- м'бна. 

Також дієслово краю, яке в минулому часі має крамлєм'к; інфінітив -- 
крашмти -- краяти. 

Також З8мираю. Минулий час Змаравм'ь, якщо це дієслово доконане. 
Якщо ж його значення починальне, то кажи: Змираавм'ь -- умирав, герун- 
дій - Змирана, майбутній час має Зм р8, друга особа якого закінчується 
на єш"'.. Але дієслово крою в майбутньому часі дає Зкрою, друга особа 
якого нш'ь, як-от: Зкроншт"к. 

Дієприкметник твориться за загальним правилом. Проте дієслово даю, 
утворюючи минулий час за загальним правилом, у майбутньому часі зде- 
більшого має: дам'к -- дам, даси |32а) або дашт -- даси, дасть або да" -- 
дасть. У множині дамо-- дамо, даств-- дастє, дадоть -- дадуть. 


тю 


Друга особа закінчується на вши, минулий час--на навм'к, інфіні- 
тив--на ити, якщо це дієслова доконані; а якщо починальні, то в мину- 
лому часі закінчення буде алєм', в інфінітиві-- ати, в герундії, в обох 
випадках, закінчення однакове -- вна, як-от: подволлю, По7ЕФЛлАЄШЬ, По- 
уволалєм. і потволнавм'Ь, поДволАтИи і потволити, по7Едлвна. 


Майбутній час по7волю, а друга |особа| иш'к. Дієприкметник твориться 
за загальним правилом. 


Приклади: 


7 
Уубаладю -- руйную, причинаю -- додаю, причинаюса -- входжу, до7волаю- 
са -- сваволю, ЧуБалідюса - - занепадаю, аклию - - визволяю, стрелаю - 
стріляю. 
Окремо розглянь дієслова многократні, які в 2-й |особі| збігаються 
з первинними, але закінчуються на аавбм'ти у минулому часі і на ати 
в інфінітиві, (причому) в майбутньому часі завжди зникає голосна да 
1-ї особи дійсного способу, як-от: подволіаю -- ПОДЕОАаЮ ТОЩО. 
Дієприкметник твориться за загальним правилом |326). 
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Зю і юю 


(Дієслова), що закінчуються на Зю і юю, другу |особу теперішнього 
часу| дійсного способу утворюють на вш'ь, минулий час-- на овалемть, 
інфінітив -- на овати, герундій--на ована, як-от: миа3ю-- люблю, ми- 
лбв'ш'ь, миловалем'ь, миловати, милована. Що ж до воюю-- воювшгь, 
то в минулому часі заради милозвучності о іноді переходить в 6, як-от: 
коб'валем'ь, ХОЧ непогано сказати і воіовалемсь, вовкати і вСіовати, воб- 
вана і коїдвана. 

Майбутній час і дієприкметник творяться за своїми правилами. 


Приклади: 


триЗзмфЗю -- тріумфую, пратнію -- освячую, прожнію -- відпочиваю, ЕЙН- 
шЗю -- поздоровляю, чест8ю --частую, панзю-- паную, полюю -- полюю, 
кзпЗю --купую, клюю -- дзьобом зерна збираю, що властиве птахам. 

Окремо розглянь Ідієслово)| цізю-- гоню здобич собаками, друга особа 
якого цібвштк, але ми|ЗЗа)нулий час цівллєм'ь, інфінітив -- вати, герун- 
дій -- цівдна. Те ж І|дієслово) чзю-- чую |2-а особа від нього) --- чіешть, 
минулий час-- чдаєм'ь, інфінітив чоти тощо. 

Майбутній час, наказовий спосіб і дієприкметник творяться за своїми 
загальними правилами. 


ию і ню 


ІДієслова), що закінчуються на ню або кю, у другій особі мають 
вшити, у минулому часі-- нлаєм'ь. або має(м), інфінітив-- ити або міти, 
герундій - ита або мта, як-от: шию (загіїо -- шию) -- шиєш'к, шилєм'ь -- 
шити -- шита. Також вмю-- вию, нкіб'Ш'", ВБІЛЄМ'К. 

Приклади: вию-- звиваю |в'ю)|, вкію-- вию; пію-- п'ю. Окремо роз- 
глянь дієслово (клию |клею); правильне в другій особі, яке в минулому 
часі має форму калннаєм', в інфінітиві-- клийти, у герундії-- клнв'на. 
Також дієслово лию, правильне в другій особі, має |таку) особливість: 
|в минулому часі|-- лааалєм' і лнавм'ь; інфінітив-- анти і лати |336). 
Від дієслова лию утворюються складні дієслова, на взірець многократних, 
як-от:  виливаю - вИЛИВаю,  Проливаю-- проливаю, доливаю-- доливаю, 
і утворюють минулий час та інші |форми| подвійно: по-перше, за допо- 
могою аю, яке дає-- длвм'кь, а решту форм-- відповідно до основної їх 
послідовності в утворенні. 

Майбутній час, наказовий спосіб і дієприкметник |творяться| за за- 
гальними правилами. Проте в майбутньому часі -- найуживаніша |форма): 
ввіЛНю, пролию тощо. 
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бю 


Породжує другу особу -- на вши, минулий час-- на Баєм', інфіні- 
тив-- на ти, герундій--на "Бна, як-от: мдабю-- млію, мдавешт, 
мддлбаємь, мдалвти, мдавна. Приклади: совбю-- нагадую поведінкою 
сову, молод'бю або млодію-- молодію, теєрдю-- твердію, миакчію 
та інші починальні (дієслова), що мають подібні закінчення. 

Окремо розглянь Ідієслова)| сбю-- сію і еБю-- провітрюю, які у другій 
особі закінчуються також на єш"к |З44а|, але минулий час-- длавлть, інфі- 
нітив-- ати, герундій-- ана. Майбутній час, наказовий спосіб і дієприк- 
метник творяться за своїми загальними правилами. Проте майбутній час 
здебільшого утворюється з прийменниками, як-от: 7совбю, тмолод'Бю, 
76МмддБю, насбфю тощо. 


ою 


Друга особа (таких дієслів закінчується) на оиш'ь, минулий час-- 
на онаєм'., інфінітив-- сити, герундій-- обна, як-от: гою-- гою рану, 
гоншо, гонлєм'к, гойти, гобв'на. 

Приклади: гною-- гною, кою-- заспокоюю, крою-- розриваю, 
Хдвою-- подвоюю, трою-- потроюю. 

Потрібно окремо розглянути Гдієслово): стою-- стою, 2-а особа яко- 
го --иш, минулий час-- стогаєм'ь, інфінітив-- стоати, герундій -- 
стовна. Також пою-- співаю, в другій особі утворює поєш'., минулий 
час-- пбаєвм'ь, інфінітив -- п'яти. Герундія краще не утворювати, якщо 
не хочеш використати цю форму) від дієслова сп'Бваю з тим же значен- 
ням, але (346) з іншим закінченням, як-от: сп'Бедна -- співання. Дієслово 
БоюсА -- боюся також у другій особі має закінчення вш', у минулому 
часі -- водлаєм'ьса, в інфінітиві -- БОДТИСА. 

Майбутній час, наказовий спосіб і дієприкметник творяться за своїми 
загальними правилами. 

. ПДієслово) гою, проте, утворює майбутній час звичайно з прийменни- 
ком: угдю; |--) так і: крою -- Зкрою-- розріжу, кою-- Зкою -- заспокою, 
також: гною має 7гною-- згнОЮ. 


58 


Породжує вєш', минулий час-- блаєм'ь, інфінітив-- бти або замість Б-- 
частіше с, тобто сти, герундій-- ббна, як-от: гревЗ8-- гребу, греБєш'ь, 
гребаєм', грєввна, гребти і грєсти. Так і ск8е8-- скубу пір'я або об- 
скубую. 

Майбутній час, наказовий спосіб і дієприкметник творяться за загаль- 
ними правилами. ІДієслово) ск853, проте, має, крім того, звичайно, май- 


бутній час - Шск8в8 |З5аї. 
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кЗ 


Друга особа переходить в чєш" із зміною к на ч, минулий час 
клвм'ь, інфінітив, втративши к5, закінчується на чи, герундій-- на чена, 
як-от: свк8-- січу, свчеш'ь, сєклем', свчи, сєчена. 

Приклади: вавк8 -- волочу, пек8-- печу, рек8-- здається, краще зву- 
чить як майбутній час, ніж теперішній, проте в значенні «кажу» може 
бути й теперішнім. 

Майбутній час, наказовий спосіб і дієприкметник творяться за за- 
гальним правилом: проте пек8 і сєк8 в майбутньому часі мають: іпек8-- 
буду пекти, Девк8-- буду сікти тощо. 


лю іню 


Друга особа нш'ь, минулий час-- навм'ь, інфінітив -- ити, герундій-- 
вна, як-от: смолю -- мащу смолою -- смолиш'ь, смолиалєлти, смолити, слло- 
лвна. Майбутній час і наказовий спосіб |творяться) за своїми загальними 
правилами. Проте смолю в майбутньому часі має таслідлю |356). 


Виняток у діє- Ти помітиш, що (дієслова), які перед а мають іншу 

прикметнику приголосну, втрачають а і дістають закінчення ачи 
з попередньою |приголосною). Цей виняток стосується 
також і утворення герундія, як-от: від люблю-- форма 
дієприкметника люБачи, а не любліачн, а також герун- 
дій-- аюббна, а не любаєна. Теж .при вонплю кажи 
вонтпачи, а не вонтплачи, герундій -- вонтпена, а не 
вонтплєнад 3 тієї ж причини. 

Дієслова, що закінчуються на дю без попередньої 
якоїсь приголосної, замість кінцевого ю, додають за- 
кінчення ачи. Наприклад, увалю -- хвалю має дієпри- 
кметник увалачи. 


Виняток у ми- Окремо розглянеш такі дієслова. Від ствлю 2-а особа 
нулому часі ствабш'., минулий час-- слалєм'ь, інфінітив-- слати, 
герундій -- слана. Також від дієслова шлю -- шлю друга 
Гособа) - шаєвш'к, минулий час салаавлть і посадлєлтк, 
інфінітив садти, герундій --слана. Дієприкметник, на- 
казовий спосіб і майбутній час Гцих дієслів) творяться 
за своїми загальними правилами. Проте від ствлю форма 
майбутнього часу поствлю -- постелю |Зба)|, також від 
шаю -- пошлю -- ПОШЛЮ. 
Від колю-- 2-а особа -- колеш'ь -- КОЛеш, минулий 
час -- кололєм'ь, інфінітив-- колоти, герундій -- подвій- 
ний: колвна і колота. 
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Теж від мєлю-- мелю; 2-а особа мєлвш', минулий 
час -- мололемь, інфінітив-- молоти, герундій -- ме- 
лена і молота. 

Також і полю -- погані трави викорінюю -- має: по- 
лбш'ь, пололем'ь, Полоти, полота і поавна. 

Майбутній час, наказовий спосіб і дієприкметник 
творяться за своїми загальними правилами. 

Проте мевлю в майбутньому часі має, крім того, 
форму імевалю. 


шЗ 


У другій особі вимагає (закінчення) сиш'к, в минулому часі -- снавлтк, 
в інфінітиві-- сити, в герундії-- шєна, у дієприкметнику -- сачи, як-от: 
прош8-- прошу; просиш'ь, Проснаєм', просити, прошєна, просачи (366). 

Приклади: кош8-- косою стинаю, голош8 --- проголошую, виш8 --- вишу. 

Але такі дієслова, як греш8-- грішу, страшв-- стращу, смеш8-- 
сміх викликаю, плош8 -- відганяю і деякі інші, зберігають приголосну ш 
у другій особі однини і в усіх інших |формах). Наприклад, від дієслова 
слеш3 друга особа-- смешиш'., минулий час -- смешнавм', інфінітив -- 
слешити, дієприкметник - - шачи - смешачи. Майбутній час і наказовий 
спосіб творяться за загальним правилом. 

Відхиляються також деякі |дієслова), як-от: врешЗ-- гавкаю і кре- 
шЗ, що в другій особі закінчуються на єш'ь. Але в минулому часі від 
(дієслова) вреш8 кажи: врехалеме, інфінітив-- вревхати, герундій -- 
єрвхана. Майбутній час, наказовий спосіб і дієприкметник |творяться) 
за загальним правилом. ІДієслово) крєшЗ -- викрешую вогонь, в минулому 
часі утворює форму кресалєм'к, і інфінітиві-- кресати, у герундії -- кре- 
сан. 

Майбутній час, наказовий спосіб і дієприкметник |творяться) за за- 
гальним правилом. Проте крвшЗ8 в майбутньому часі має звичайно форму 
викреш3 -- викрешу |374|. з 

г 


У другій особі дасть-- жеш'ь з заміною г на ж; в минулому часі г 
знову з'являється. Отже, кажи гаєм, і інфінітиві-- гти або чи, в герун- 
дії-- г зникає-- жбна, наприклад: стрюг8 -- стрижу -- стрюкіжешь, стрюг- 
лем'ь, стрюгти або стрьючи, стрюжена. 

Майбутній час, наказовий спосіб і дієприкметник творяться за своїми 
загальними правилами. Проте в майбутньому часі легко, як складна форма, 
утворюється кистрьігЗ. 

Приклади: мог8-- можу, стерег5-- сторожу. 

Окремо розглянеш форму в6г8-- біжу, яка в другій особі набуває-- 
жиш', як-т: Бввжиш", в усіх інших формах має початкове закінчення. 
Правда, дієслів з цим закінченням не так багато. 
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Друга особа -- двш'ь, минулий час -- длвм', інфінітив з утратою д -- 
сти, герундій-- двна, наприклад, БодЗ-- КОЛЮ, БОДЄШ'Ь, БОДАЄМ'Ь, БО- 
двна. Майбутній час, наказовий спосіб і дієприкметник творяться за своїми 
загальними правилами |376). 

Приклади: клад3-- кладу, прад38-- пряду, евд8-- веду, г848-- реву. 

Окремо розглянещ (дієслово) "БАЗ, друга особа якого "Блешт, але 
минулий час-- буалєм'ь, інфінітив-- Вхати, герундій -- "Вудна. Також 
Гдієслово) нАЗ-- іду, друга особа якого-- идєш'ь, але минулий час-- 
ишолем'ь або шедаєми, інфінітив-- нти. 

Майбутній час, наказовий спосіб і дієприкметник полюбляють загальні 
правила. Проте майбутній час від "ФБА8-- поєд8, а також: ндЗ -- пойд5. 
Те ж від дієслова клад8 -- полож8, 2-а особа якого -- жиших тощо. 


жі 


Деякі дієслова мають у другій особі-- диш"-, у минулому часі-- 
днаємт, в інфінітиві-- дити, в герундії-- жена, дієприкметник -- дачи, 
як-от: важ8-- підбурюю до бою або до гніву, вадиш"т, вадхналв (м) |384), 
вадити, важєна, вадачи. 

Приклади: свеж8-- сиджу, глєж8-- гляджу, смержз8 -- смерджу, кажЗ-- 
каджу ладаном, кож8-- ходжу, кож8-- воджу, вждж8-- їжджу на коні, 
глаж8-- гладжу, раж8-- даю пораду, ражЗса-- вдаюся до когось за по- 
радою, саж8-- розміщаю або сиджу, БлАЗ8ж8-- блуджу, Хлож8-- холоджу, 
рож8-- роджу тощо. 

Майбутній час і наказовий спосіб творяться за своїми загальними 
правилами. Майбутній час, проте, в межах цих правил здебільшого утво- 
рюється як складний, наприклад, |від) важ8 кажи: уваж8, раж8-- пораж8, 
саж8 -- посажЗ8, БлЗж8 -- БАЗЖЗз тощо. 

Крім того, деякі Гдієслова) мають у другій особі диш'ь, у минулому 
часі-- днаєм', в інфінітиві-- дити, в герундії-- жвна, у дієприкмет- 
нику-- ачи, як-от: лаж8 -- латишгь, ладниаєм'ь, ла7йти, лажена, латачи. 
Наказовий спосіб передай через ладь-- повзай. Майбутній |час) твориться 
за своїм правилом (386). Деякі (дієслова) у другій особі мають жиш', 
у минулому часі-- жалвм', в інфінітиві-- жати, у дієприкметнику -- 
жачи, у герундії-- жана, як-от: держЗ-- держу, держиш", держалеми, 
держати, держана, держачи. Так і авж8-- лежу, дрюж3-- дрижу тощо. 
Проте Гдієслова) праж8 -- сушу, смажЗ-- теж сушу, важ8-- важу, крЗж8-- 
ходжу навколо-- в минулому часі дають жиаєм'и, в інфінітиві-- жити, 
в герундії-- жена. 

Дієприкметник, змінивши 8 на а заради милозвучності, твориться за 
загальним правилом, майбутній час-- теж за своїм загальним правилом. 
Проте Гдієслова| смаж3 і важ8 мають звичайно складні форми: Земаж8-- 
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усмажу і Уваж8-- зважу. Форми наказового способу в цих |дієсловах) за- 
кінчуються на г, як-от: важ", смаж', пражт. 

Але |дієслова|, що в минулому часі мають жаавм', наказовий |За) 
спосіб творитимуть за загальним правилом. 

Нарешті, друга особа деяких дієслів закінчується на жеш'ь, минулий 
час-- на д4алєм'ь, інфінітив -- на тати, герундій -- на Тана; ЯК-ОТ: ЕАЖ8-- 
в'яжу, важєш'ь, виталем'к, вітати, ватана. Майбутній час, наказовий 
спосіб і дієприкметник творяться за загальним правилом. Проте мажЗ3 
в наказовому способі утворює форму маж'и -- маж, рЕж8 -- р'Вж». При- 
клади такі: каж8 -- оповідаю, рж8-- іржу, ріж8-- краю, від яких майбут- 
ній час здебільшого твориться як складний, наприклад: р'Бж8 -- зар'єжі, 
якщо означатиме «Ів жертву) зарізати», Важ8 -- движЗ, каж8 -- дкаж8 -- 
оповідатиму тощо. 

18 

У другій особі має т76ш"т, минулий час-- а6м'ь, інфінітив-- ти, 
герундій -- явна, як-от: аї578-- повзу, аблаєм'и, алб7ти, ав76на. У на- 
казовому способі кажи а"Б7ь 396). 

Приклади: Ггрю238-- гризу, гризеш, еЄ28-- везу, форма наказового 
способу яких утворюється за загальним правилом. Прете майбутній час 
постає в складній формі, як-от: грюд3 -- 7грьід8, ЕЄ23-- ПОЕЄ78, 4528 -- 
под 79. 


нЗ 


Друга особа -- неш'к, минулий час -- нЗаєм'к, інфінітив -- нЗти, герун- 
дій-- нена, як-от: пльінЗ - - памінєш'ь, ПакІНЗАЄМ'Ь, ПпалюмНЗТИ, 0 ПпАвінєнаА. 
Майбутній час, наказовий спосіб і дієприкметник творяться за'загальними 
правилами. | 

Приклади: слюін8 -- славлюся, врнЗ або врьін8-- іду водою, дминЗз-- 
швидко біжу. 

Окремо розглянеш жн8-- жну, яке має другу особу-- жнеш'к, мину- 
лий час-- жалємеь, інфінітив-- жати, герундій-- жата. Теж дієслово 
каєн8, форма другої особи якого кавнєеш'к |40а), минулий час -- клаавмть, 
інфінітив-- каюсти, герундій - клата, Майбутній час, наказовий спосіб 
і дієприкметник (творяться) за загальними правилами. 


р8-- різне 


Деякі |дієслова) утворюють другу особу вш'и, минулий час-- з утра- 
тою голосної 6-- ралвм', інфінітив-- рати, герундій -- рана, як-от: 
Б6р8-- беру, вБерєш'ь, Бралєм', Брати, Брана, так і пер8-- перу, сер 
Їсасо), дерв-- деру, (|Юр8-- рю, жр8-- жеру, вимовляється і жер8. Май- 
бутній час, наказовий спосіб і дієприкметник творяться за загальними 
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правилами. Проте Гдієслово) берЗ в майбутньому часі звичайно утворює 
форму вь2М8-- візьму і МВ. Деякі (дієслова) утворюють другу особу 
на иш', минулий час-- наєм', інфінітив-- ити, герундій-- вна, як-от: 
варз-- варю, вариш'к, варнавм'ь, карити (406), варвнд. Сюди ж віднося- 
ться твор8-- творю, вфрЗ-- вірю, м'8р8-- міряю, гокор8-- розмовляю, 
сварЗса -- сварюся, кор8 -- принижую, корЗса -- принижуюся, гор8-- горю, 
мороз -- смерть спричиняю. 

Наказовий спосіб і майбутній час творяться відповідно до загального 
правила. 

Отож мор8 вимовлятимеш звичайно ЗморЗ, гор8 -- ягор8, вар8-- твар8, 
ЕБр8-- ЗвЖЕР8, корЗса-- покорбса. Дієприкметник твориться звичайним 
способом, змінивши тільки 8 на а, очевидно, заради милозвучності, як-от! 
ЕБр8 -- єБрачи, а не вїрзчи. 

У деяких дієсловах друга особа теж закінчується на єш", минулий 
час-- на роаєлук, "чфінітив-- на роти, герундій-- рота, як-от: пор8-- 
розриваю, пореш'ь, норолаєм', пороти, так і форма вор8-- я готуюся до 
бою, але ці нечисленні л:єслова належать до тих, що утворюють мину- 
лий час подібним спосе»" 

Майбутній час, наказозий спосіб і дієприкметник виникають за своїми 
загальними правилами. Проте берЗ в майбутньому часі звичайно полюбляє 
форму 7вор8 або побор8 |414). | 

Далі, тов погоджує другу особу треши -- треш, минулий час-- тар- 
абм'ь, інфінілив-- Тарти, герундій-- тарта. Майбутній час, наказовий 
спосіб, дієприкметник творяться за загальними правилами. Проте в май: 
бутньому часі трЗ вимовлятимеш як 76тр8 -- зітру. 

Дієслово ж пр8-- заперечую -- в другій особі утворює преш', у мину- 
лому часі -- праєм', в інфінітиві - - прівти, в герундії-- пріна. Майбут- 
ній час, наказовий спосіб і дієприкметник творяться за загальними пра- 
вилами. Проте в майбутньому часі звичайно кажуть тапрз3. 


сз 


Друга особа-- свши, минулий час-- слем'к, інфінітив-- сти, герун- 
дій-- вна, як-от: несЗ-- несу, несєбш', несаєбм'т, нести, герундій -- 
несвна. Майбутній час, наказовий спосіб і дієприкметник творяться за 
своїми загальними правилами. Але в майбутньому часі |від форми) неєсЗ 
найчастіше вимовляй понес3-- понесу (416). Приклади: трме8-- трясу, 
пас5-- пасу. 


ч3 -- змінюється 


Друга (особа) деяких дієслів (закінчується) на чиш'ь, минулий час-- 
на чнАє (м), інфінітив-- на чити, герундій-- на чена, як-от: Бач5 -- ба- 
чиш'к, бачнаєм'ь, Бачити, кбачена. 


Сюди належать: рач8-- пригощаю, соч8-- шукаю, вал945-- волочу, 
л6ч8-- лікую, т848-- вгодовую, р9ч3 -- ручуся, моч8-- зволожую. 

Майбутній час, наказовий спосіб і дієприкметник творяться за своїми 
загальними правилами. Але |від) рач8, БачЗ в наказовому спос бі ти ска- 
жеш рачте, Бач. 

Інші ж |дієслова) в другій особі закінчуються на чиш'ь, минулий 
час-- на чалєм'в», інфінітив-- на чати,, герундій-- чана, як-от: крючо -- 
крмчиш, креічалємуь, крючатн, крючана. Сюди належать: г848-- реву, 
молч3-- мовчу |42а); рючв-- ричу, кавч8-- стою навколішки, в648-- му- 
каю, еорч8-- бурчу, скверч8 -- скрегочу як сорока. 

Майбутній час і наказовий спосіб творяться відповідно до своїх пра- 
вил, так само і дієприкметник, але заради милозвучності, з заміною 8 на 4. 

У деяких (дієсловах) друга |особа) закінчується на тиш'., минулий 
час--на тилем', інфінітив-- на. тити, герундій-- на цена або чена, 
Закінчення дієприкметника на тачи відступає від загального |правила!, 
як-от: лаач8 -- плачу -- платиш, паатилем'ь, платити, плацена і пла- 
чена, платачи. 

Майбутній час і наказовий спосіб творяться за загальними |прави- 
лами). Однак 74048 в майбутньому часі має по;лоч8, також плач8 -- 74- 
плач3 -- заплачу, сеєч8 -- тасвеч8 -- світитиму. 

У деяких |дієсловах| друга особа закінчується також на чешгь, ми- 
нулий час -- на калєм'ь, інфінітив -- кати, герундій -- кана, як-от: скач8-- 
скачу, скачешть, скакалемть, скакати, скакана. Сюди ж належать: квач3 -- 
кричу як грак, крач8 -- крячу. 

Але уалвнчЗ--лижу, меч8--мечу, шелч8 -- шепчу |426|, регоч8 -- 
базікаю, сеєргочЗ -- свергочу, севркоч3 -- щебечу, свєргоч5-- те ж саме, 
клекочЗ -- клекочу, сковичЗ -- як собака, скавчу. Майбутній час, наказо- 
вий спосіб і дієприкметник утворюються за загальними правилами. 

Окремо розглянь Хоч9-- хочу і нехочз-- не хочу, які в другій особі 
мають чеш'ь, як-от: уочеш'и., минулий же час -- у9т'Блем'ь, інфінітив -- 
Хотфти, герундій -- Хотвнкій, але менш уживаний; дієприкметник - - Хо- 
тачи. У майбутньому часі, крім Рформи), утворюваної за загальним пра- 
вилом, вживаються звичайно (форми) 2Х0ч8 -- схочу у наказовому способі, 
поза загальним правилом: уоти; нвха (й) уоче ( т), уот'влмо -- ми хотіли б, 
хтфтє або уот"ітє, нехай уочать або уотать. 


тЗ 


Друга особа-- твш'ь, минулий час-- тлєм', інфінітив-- сти, герун- 
дій-- твна, як-от: паєт3-- плету -- плаєтєеш'ь, ПпаЄталєЄМм'ь, пАЄтб'на, плєе- 
сти. Сюди належать: лієтЗ --мету, гнєт3 --гнічу тощо |43аї). 

Майбутній час, наказовий спосіб і дієприкметник творяться за загаль- 
ними правилами. Але паєт8 в майбутньому часі має Зплєт3, а мет8 -- 
мет тощо. 


ЦіЗ 

Друга особа деяких дієслів -- стиш'», минулий час -- стилєм'ь, інфі- 
нітив-- стити, герундій --аренад, як-от: креців --хрещу, крестиш"', кре- 
стнаємо, крестити, кроїена. Дієприкметник, відступаючи від загального 
правила, |закінчується| на стачи, як«хот: крестачи. Сюди ж належать 
(дієслова); мор»-- роблю міст, гЗціЗ-- згущую, гоців8 -- гостюю, ноці8 - 
пощу тощо. Майбутній час і наказовий спосіб творяться за загальний 
правилом; однак креціЗ в майбутньому часі дає |формуї крав, моціЗ 
теж полоці8. 

Але деякі |з дієслів| утворюють другу особу на ційш"., минулий час -- 
на щалем', інфінітив--на шати, герундій -- шана, як-от: вєрєціЗ або 
вреф3 -- верещу, верєцінш', вєрєціалєм', вєрешати, вєрєціана. Єюди 
належать ТреціЗ - - тріщу, пиціЗ -- пищу. Майбутній час і наказовий єпосіб 
творяться за заральними правилами, а також дієприкметник |436) - - із 
зміною З на а заради милозвучності, як-от: трвшачи, верєціачи, пифачн 
тощо. 

Окремо розгляне! плєціЗ і каєціЗ - плескаю руками -- плавцівєштк; 
минулий час-- паєскдавмь, інфінітив -- плєскдти, герундій - - плєскана. 

Майбутній час, наказовий спосіб і дієприкметник творяться за своїми 
загальними правилами. Отже, сказаного вистачило б для ознайомлення 
з властивостями дієслів. Проте, здається, на закінчення не зайвим буде 
зупинитися на невеликій різниці, що має місце в 1-й особі дієслів (тепе- 
рішнього часу) дійсного способу, в перфекті і в інфінітиві дієслів у по- 
ляків, богемів, русинів, моравів і кроатів. 

Поляки першу особу дійсного способу завжди передають через е, по- 
значене хвостиком, як-от: рі52е-- пишу, русини в цьому ж випадку вжи- 
вають 5-- пишу, як і в святій слов'янській І|мові|, богеми, морави і 
кроати, -- н, ЯК-ОТ: ПИШИ. 

Минулий час у поляків з русинами однаковий |44а|, наприклад: пи- 
салбм'ь. Проте деякі русини трохи по-іншому вимовляють: писав в'м'ь 
і писавем'ь, а богеми і морави -- псалєвмть і писалевм'ь. Далі, свята мова 
слов'янська минулий час передає через ау, як-от: писауть -- написав, 
читауть -- прочитав, глаголауть -- сказав. 

Інфінітив у поляків закінчується на ас, ше, ес, іс, як-от: різас, сгис 
зізлес, біс. У русинів, як і в богемів, моравів та в усіх інших народів -- 
на ати, Зти, ити і т. ін., як-от: писати, чути, робити. Ця ж сама форма 
властива і святій слов'янській мові, як-от: дергати -- наважуватися, гла- 
голати-- говорити тощо. 

Поляки утворюють дієприкметник на 4с, як-от: стуїаїдс; богеми і мо- 
рави та ін.-- на ци, як-от: читанци, пишици. У герундії всі Гдієслова) 
закінчуються на а, як-от: писана, читана. Але свята |слов'янська мова| 
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передає на, як: читанїа, писанїа, крецієнта, нуБаваєніа, і такі герундії 
скоріше належать до іменників. Отже, при утворенні пасивних форм ми- 
нулого часу (446) ми їх поставили в дієвідмінах замість герундіїв. 


ПРО СТАН ДІЄСЛІВ 


Виходячи з латинської мови, ти дізнаєшся про стан кожного дієслова, 
бо якщо латинське (дієслово) буде |в стані) активному, пасивному; серед- 
ньому або відкладному, то й слов'янською мовою ти його віднесеш до 
того ж самого стану, як-от: ваблю-- ваблю-- до активного і ваблиса-- 
ваблюся -- до пасивного, також  достигаю-- досягаю-- до відкладного; 
Бег8 - - біжу -- до середнього стану тощо. 

Пасивні |форми| з активних творяться за допомогою складу са, ЯК-ОТ: 
крещіЗ -- хрещу, але крецідса - - хрещуся. Так майже і в латинських (діє- 
словах|, коли вони додають ог до активних |формі, щоб стати пасивними. 

Різниця між пасивним |станом) і відкладним полягає в тому, що і в 
латинів, а саме: з відкладного не можна утворити активного стану, як-от! 
дивЗаса, тобто пігог не вимовляється як днеЗю, тобто піго. Далі |в син- 
таксисі) вживання і будова пасивних дієслів |45а) краще з'ясують Їх вла- 
стивості. Безособові |дієслова|, як і в латинів, творяться в третій особі, 
властивості їхні теж розкриваються в синтаксисі. 


ПРО ДІЄПРИКМЕТНИКИ 


Слов'янська мова не знає дієприкметників на айиз і гиз5, але вона Їх 
добре передає в описовій формі. Наприклад, коли я хотів би висловитись: 
зсгібепаае, зипі ерізіоіає, то ти скажи: потреба писати листю, тобто ориз 
езі зсгібеге Шіегаз. 

Пасивні дієприкметники минулого часу творяться так: пигана -- для 
писання, замінивши а на склад мій, 4аа, о6, утворює І|форму|) писаньй, пи- 
санда, писанов-- писаний, писана, писане. Але про неї досить сказано 
в загальному огляді дієвідмінювання. Залишається сказати дещо в додатку 
про будову дієслів (1456). 


ДОДАТОК 
Різне про будову дієслів 


Усвідомивши значення дієслова і прийменника при сполученні дієслів 
з прийменниками, тобі легко буде зрозуміти мету такого сполучення. 

Ця мета стає ясною, наприклад, з латинських (дієслів). Дієслово 
іасіо у латинів сполучається з різними прийменниками, а саме: аайіісіо, 
геі|сіо, зцріїсіо, іпідсіо, ргоірсіо, обіїсіо тощо, де ай означає «додаток», ге-- 
«відділення», 8цЦЬ-- «піддавання», іп -- «положення над» 1ощо 
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Так і в слов'ян, дієслово даю у сполученні з прийменниками набуває 
різного значення відповідно до значення прийменників. 

Наприклад, додаю або придаю означає «додаю» |аддоЇ|, надльдаю -- 
даю понад |Чо з5ирга), м (т) даю -- віддаю |геддо| |464). 

Дієслово падаю-- падаю теж сполучається з багатьма прийменниками, 
як-от: мнападаю-- нападаю на кого-небудь, припадаю -- припадаю, допа- 
даю -- досягаю або прикочуюсь, му (т) падаю -- відпадаю, упадаю -- обпа- 
даю, "тападаю -- западаю,  пропадаю -- пропадаю,  вктадаю -- вибігаю, 
по (А, ) падаю -- падаю під, Зпадаю -- падаю. 

Отже, в твоєму розпорядженні є така група прийменників: про, пре, 
при, по, на, надук, м/Б'ь, МД, МУ, до, рої, в, 7, 74, 16, 8, Емі. 

Хоч роль і значення кожного з них стали б чіткішими при вживанні, 
і особливо коли вони сполучаються з дієсловами, проте краще тобі усвідо- 
мити їх справжню природу, |виходячи) з Піх) значення. Я вважаю, що цієї 
настанови слід буде додержуватися і щодо сполучення дієслів з прислів- 
никами. 

До речі, щоб краще зрозуміти роль |4661 зазначених вище приймен- 
ників при дієсловах, з якими вони сполучаються, слід розглянути декілька 
значень (прийменників) не окремо"'від дієслів, а на основі порівняння діє- 
слів з ними, оскільки вони утворюють одне значення разом з дієсловами. 
Наприклад, прийменник до вказує на закінчення |і досягнення чого-небудь, 
як-от: доставаю -- ДОСЯКаю, допикаю -- до кінця п'ю, дороблюмю -- закінчую 
або доводжу справу до кінця ТОомо. 

о і чюб'ь означають те ж саме, що Й навколо, і сполучаються з діє- 
словами тоді, коли яка-небудь річ має значення «послідовно або до кінця 
вести чи витримувати», як-от: Хуавгаю м'єсто -- облягаю місто, падають 
кебтки -- опадають квітки, мупалилосе дерево -- дерево обпалилося; мБуо- 
дити -- обходити. 

(Од -- означає те саме, що й латинські прийменники ге і аб, як-от: 
мо (д) писаагь. ми -- відписав мені, ми (А) далидль м/ (т) мене -- віддалив від 
мене тощо. , 

На вказує на достаток чогось, як-от: насбфати |47а)-- багато сіяти, 
нав'датиса -- ДОСИТЬ Їсти, наскакатиса -- досить скакати, мачиталев - 


досить читав. 
Под часто вказує на початок, як-от: подяна -- трохи сп'янів. 
Пре означає те ж, що й через, як-от: пребил'ь -- перебив, преско- 
чнать -- перескочив, а також над, як-от: преуодить наЗкою един Ар 
гого-- один одного наукою перевершує, превитажил'ь -- переміг. 


При означає до (при), як-от: придаю - - додаю, припЗціаю --- припускаю, 
прилЗчаю -- прилучаю. 
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Ро7 означає те ж, що й невідокремлюваний прийменник |префікс) роз, 
як-от: резсве ю-- розсіваю, ро7рюіваю -- розриваю. 

Б означає в, як-от: вписати -- вписати |4761. 

Бм означає з, як-от: кміБиТтИ - - ВИТрусити, квмігнатн-- вигнати, вмІСтО- 
пити -- виступити. Іноді, проте, цей прийменник вк вказує на доконаність 
пасивного або активного |стану) чого-небудь, як-от: вьтрвати -- витримати; 
ВКННТИ -- ВИПИТИ. 

3 означає від і з, як-от: зводити-- зводити, також 7а4мінти -- зчи- 
СТИТИ. 

За означає за, як-от: тароставть -- обводиться, такриваєтк -- закри- 
ває, г агиваєтк -- убиває. 

Отож про природу простих і складних дієслів сказано досить |48а). 


ПРО ПРИСЛІВНИК 


Прислівники на 6 утворюються переважно з прикметників, як-от: від 
зацій - - визначний -- Тацнє -- визначно, доврюй --- добрий, докрє -- добре, 
від далмй - - 746-- ПОГано ТОЩО. 

Дуже багато |прислівників) твориться також на о, як-от: від трЗд- 
пьй - трудний -- походить тредно-- трудно, продкьій -- прудкий -- прзд- 
ко -- прудко. Серед прислівників з закінченням о деякі у слов'ян одним 
словом виражають стільки, що латинська мова потребувала б для цього 
багатослівного пояснення, наприклад: соболно означає: соболевими інкурками 
оздоблено; сазжно, що означає: в супроводі багатьох слуг; конно означає: 
багатьма кіньми оточений. 

Деякі |прислівники), виникнувши з відмінкової форми, сполучаються 
з прийменником Й -- 3, як-от: 7 тастола-- 3 тієї частини столу; 7 таре- 
ча-- 3 другого берега річки: 7 далека -- здалека, 7вьісока -- ЗвИСОКа; 7га5- 
Бока -- зглибока (486). Потрібно пам'ятати, що прислівники завжди закін- 
чуються на 3, коли їх утворено з прикметників на означення приналежності 
до якогось народу, як-от: по-французькому -- пофранціску; по-німецькому-- 
понемецк3. Також |прислівники), що стосуються до обов'язків людей або 
вдачі тварин, як-от: попанск8-- за панським звичаєм, поулоїьскЯ -- за се- 
лянським звичаєм, погЗатайскЗ3-- за гультяйським звичаєм. Очевидно, такі 
прислівники утворюються з часткою по від прикметника з закінченням 
на 8, як-от: від прикметника нєлієцкий -- понелієцк5 тощо. 


ПРИСЛІВНИКИ МІСЦЯ 
На місці 


Глє--де, гдвколввкь -- де б то не було, всюдкі-- всюди, авлагає -- 
де б не було, внутрь -- всередині, Бандко-- близько, нагорб -- зверху, 
нахолє-- долі, тосам'ь, тотам'-- то тут, то там тощо |49а). 
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З місця 


(0 (т) тондж або м'(т)тЗла і м'(т)свла-- звідти, відсіль, атам'ютЗль 
. | . - 

і дталоьтондть і ово (п) дк - - звідти, свєрух3-- зверху; 14043 -- знизу 

тощо. 


До місця 


бамь-- сюди, тамае-- туди, гдє або докондь--куди, пречи -- далі, 
єспакт -- назад, догорьі-- вгору, надод' -- вниз, направо -- направо, на- 
лєво -- наліво, к8 і на, натва(р)-- схильно, вунакь -- навзнак. 


По місцю 


ТЗлм-- туди, сюдьі-- сюди, «овдьі-- туди, та(м)т8дь, тамтендм -- 
ось туди. 


ПРИСЛІВНИКИ ЧАСУ 


Тврат»ь, днесь, твперти, допюро-- сьогодні, тепер, недавно -- досить 
довго, давно - - довго, вт (гл) - - між тим, рано -- вранці, ввчор'ь і подно - 
увечері, ранюхно-- 1496) дуже рано, 748ш6 -- завжди. тавждьшм-- завжди, 
пикгдмі-- ніколи, мало, мааючко, наувилю-- мало не; поки і покуль -- 
поки, нпетьі-- поти, на6-- наскільки, кгдькісь і давно-- колись, недавно -- 
щойно, пре (А) ТМ - - перед тим, ютро -- завтра, натаютрт -- поютрє -- 
на другий день, то тогдві, То му ввнгдьі-- іноді: скоро або внєтт -- від- 
разу, ажь-- аж, вціє- ще, досюіть - досить. 


На означення числа 


Ратл-- раз, два радм і двакро (т) -- двічі, три радюі-- тричі або три 
рази тощо. Велекроть -- скільки раз, тмілекро (Т)-- стільки раз, часто- 
кроть -- дуже часто, р'Єдко -- рідко. Співвідносні |слова| такі: нлє -- скільки, 
тиає -- стільки, гась, теж" і повторє, знов8-- знову або також |50а). 

Для ствердження: такт  нувшемт -- так, таправдю, попразле-- 
справді, нстє і 7анств -- Дійсно, праве -- ясно, ніше (м)-- авжеж, Бе7- 
похивне, нехолімі (л) не -- непомильно. 

Для заперечення: не -- не; ани і нин-- ані, ні; намнєй, бьінамне (н) -- 
менш за все, жаднюмуь способом -- жоДНИМ способом, жадною луБрою -- 


. г 2, . 
жодною мірою, никако, нніако, кувшеки-- аж ніяк. 


7 2 », . 2 
Для вказування муто-- ото, куво -- ось, атоли-- однак, уколи і мло- 
ли -- проте. 


2; . М - 
На означення бажання мубкі і Бодай -- коли б, бодай. 
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Слова спонукальні: ніж», нЗже--ну ж, ну ж до діла, нЗжт єдно, 
ніжиа ти (л)ко-- ну ж, до діла. 

На ознаку послідовності: дати (М), поткім'ь, напотьимь -- зараз, по, 
поувнли, напоувнлок -- трохи потім, про (А) квмгь -- СПОЧатку, Дадкомт -- 
наприкінці, кон8чне -- конечне; втаєм'ь -- взаємно, ктом5 -- аж досі (506). 

На ознаку питання: чем3, дліюачого-- чому, ата, атаж'т, 74, талн-- 
невже, чеміЗтакт -- чому так, чемЗне -- чому ні, ко То -- а саме. 

На ознаку подібності: шко-- яким способом, іакобьі - - нібито, вмі або 
такьк ако-- як ніби, ркомо, іакБмто -- ніби, тактже, хувакь -- як до, 
ровне -- рівно, всвдав'дно-- те ж саме, нначей -- інакше, неиначей -- 
не інакше. 

На означення якості: довре-- добре, слє -- погано, св (р) дечнев"-- 
палко, прЗдко-- прудко, лацно -- легко, трЗдно-- трудно, горко-- гірко, 
сло (А) ко-- солодко, срокчо і сроду6 -- дуже, вднако -- одноманітно, дЕсіа- 
ко -- двояко, стоерако-- сто раз тощо. 

На означення кількості: вєл8, і много, і сила-- багато, мало, неквле, 
кбсоки -- мало, на7Бюіть -- надмірно |514). 

На ознаку вагання: скать і подобно-- може, вслн-- КОЛИ, ЧИЛИ і 74- 
ли -- або, правдали-- чи правда, такли-- чи так, также -- також. 

На ознаку з'єднування, як-от: сподЗ, сполем' і посподЗ і 74аєдно, 

2, 


також орадт означають: разом; громадою -- громадою, поаком'ь -- ПОЛКОМ, 
гЗрмом'ь -- гуртом. 


На ознаку відокремлення: повдиннком'к, ро7а6лне, 7 собна -- ПООДИНЦІ, 
роздільно або зосібно, нначей -- інакше, надвов -- надвоє, родмайте, ро7- 
ки (ш) не -- різноманітно, тмідко -- тільки, тюіло-- аби тільки, вмалє -- при- 
наймні, бмілдє тмлАЄ -- хоч стільки або хоч тільки, 

На ознаку вибору: рачей-- краще, миєшемт -- авжеж, тувшемь -- 
так, мало того. 

На ознаку заборони: неуай, не, нвуь -- ні. 

На ознаку події: двЖдьі, Хприпадукк3, зтрафінк8 -- випадково або 
несподівано (5161. 

На ознаку порівняння, як-от: пенкнє --гарно, пенкней -- краще, най- 
пенкней -- найкраще, варто -- дуже, варувй -- дужче, найка (р) 2єй -- най- 
дужче, просто -- просто, совито -- удвоє більше, ваніко -- близько, Бли- 
жей -- ближче, найБлижей -- найближче. 


На ознаку здрібнення: смачно -- смачно, сма (ч) июуно -- смачненько, 
смачнюсєнечко. Так: дробно, дробнюуно, дробнюсенечко -- Дрібно, мало -- 
мало, мнфій -- менше, найдлній -- найменше, ввлє-- багато, венцей -- 
більше, найеєнцей -- найбільше, довре -- добре. лепей -- ліпше, найлєпей -- 
найліпше, 746 -- ПОГано, горей -- гірше, найгорей -- найгірше. 
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Прислівники співвідносні: н/ж, Тими -- щоб тим, для того, на6, 
тмалє -- скільки раз, стільки раз. 

У прислівниках, що постали з найвищого ступеня, ми користуємося 
частками ціо або цо і како або макь, які означають «що, як»: шк найде6- 
пий -- якнайкраще |524|. 


ПРО ПРИЙМЕННИКИ 


Прийменників у слов'ян може бути стільки, скільки і в латинів, але 
їхні властивості щодо сполучення слів дуже різні. Адже деякі з них у ла- 
тинів полюбляють знахідний відмінок, а слов'яни вживають Їх з давальним 
або з родовим. 

Підпорядковані родовому відмінку: до-- до, 8 -- коло, при, ї той 
стран -- 3 тієї країни, 7 хоной странм -- 3 цієї країни, хуколо -- навколо; 
ра-- За, ца кродла, подлє, веде, ведАЗгь, подаВг -- біля, мимо -- поза, 


Балйдко, подлє -- бЛИЗЬКО, БЄТ, кокром'ь, прочи, Шпроч'ь, кроме, які всі 
мають те саме значення, а саме: 567 -- крім; дла -- поруч, внаслідок, по- 
тай -- потай, пред, череди -- через, Од, або ут -- від, 7 -- з (5961; 

Супроводять давальний відмінок: к8, к--до, противко, 
против", напротив' -- напроти; 

потребують знахідного і орудного відмінка на озна- 
чення руху аба покою: а -- після і за; на--на, в: под'ь -- під; межи -- 
між; надь-- над; пред, БЕ; 

сприяють несталим відмінкам: при-- при, по-- після, Е--в, 
як-от: Е панб і є пана і о про; 

керують орудним відмінком: предь -- перед, С і 1--3; 

полюбляють знахідний відмінок: по і 74-- по, за, на-- 
на, в, под» -- під, межи -- між, над'ь -- над, пред -- перед І53а). 

Будеш пам'ятати, що два прийменники - -7 і в -- заради милозвучності 
іноді приймають до себе голосну о, як-от: 29 всєми-- з усіма, во всиуь - - 
в усіх. Далі, прийменники надть і пред/ь кінцеву голосну ть змінюють на 
іншу -- о, як-от: прєдо мною -- переді мною, надо мною--наді мною. 


ПРО СПОЛУЧНИКИ 


Як і в латинів, сполучники бувають подвійні, прості і складні. 
Прості-- це, наприклад, влаціа--тим більше, Бо--бо, кгдю-- КОЛИ, 
но і а--і, всли-- Якщо, тедкі -- ТИМ-ТО, ЕЄнц'ь -- ОТОЖ. Складні: 4анйн-- 
зовсім ні, ні, або, аабо-- або, алюб'ьтєжь --або теж, притьмль -- при 
цьому, шко-- ХОЧ, нижли. 

Сполучники для порівняння предметів, як-от: вино лБпшобє нижали пиво, 
нидук -- перш аніж, скоро -- чим скоріш, притьм'ь -- при тому, крім того, 
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любо і алБо, уодта-- хоч (536), абов'Бмь -- бо, понєваж' --тому що, бо, 
ЕЖАаюМ -- принаймні, ає6че, але--але, ачко(л)в6кь-- хоч, прето ниж", 
» 


», . ї 
нже-- бо, нчувьшем -- ЧОМУ Ні, ЩЕШЄМУ. 


ПРО ВИГУКИ 


Використання вигуків для виявлення різного душевного стану властиве 
слов'янській, як іншим мовам, наприклад, на означення радощів: гойда, 
гойєре, гоцт -- йо; суму: ауь, му, У --ах, о; нествиткіж' -- горе; 
сміху: Ха-уа-ка, го-го-го; докору: агай, галд, тфЗ3; мовчання, як-от: 
цюгг'ь; схвалення, як-от: то, то, то; цього, сказаного, зокрема, про кожну 
частину мови, вистачить |544). 


СИНТАКСИС 


Прикметники із своїми іменниками узгоджуються в тому ж самому 
роді, числі та відмінку, як-от: всеємогЗчий Бог -- всемогущий бог, цнота 
миалаа -- доброчинність мила, чловект Зчоний -- людина вчена. 

Два або більше іменників, що стосуються того ж предмета, стоять 
у тому ж відмінку, як-от: Їсбсь Христось 1ю (т) квпитель -- Ісус Христос- 
визволитель. Бролк Давм (А) пророк -- правитель Давид-пророк. 

Відносні (займенники) узгоджуються з своїм попереднім |іменнихом| 
у роді і числі, як-от: м'Баємь сокола которкій качки уижо ловидлк -- 
я мав сокола, який качок швидко хапав. 

Якщо в реченні є два іменники, з яких один підпорядкований дру- 
гому, то підпорядкований стоятиме в родовому відмінку, як-от: тдорокость 
тла -- здоров'я тіла (546); савпота уучей -- сліпота очей, сЗптвлность дов- 
типЗ -- витонченість розуму. 

Однак, коли між двома іменниками має місце приналежність, то один 
із них, як це найчастіше буває у слов'ян, переходить у прикметник, як-от: 
корона кролевьскаа -- діадема правителева, а не корона крола, ЯКЩО ти 
не хотів би додати до іменника в родовому відмінку прикметника, напри- 
клад: корона крола пер-кского -- корона правителя Персії. 

А тому слід знати, або сказати б краще, слід запам'ятати, що в сло- 
в'янській мові прикметники творяться від власних і загальних назв по-різ- 
ному, як-от: від Шдлеват -- Павлов», |як) від Раціо--Рашціецз, від Єте- 
фань -- бтєфднокг, |як) від Зіерпапо -- Зверрапеце, від гєтмант -- гетлан- 
ский, |як) від Ррих -- Дисаніз. Отже, постає така конструкція, наприклад: 
7ібег Раціі --це не книга Пдлвла, а книга Шавлова; також Едцийця 4исів -- 
конк гєтманскіїй, а не конк гетлмана тощо |554|. 

Дуже багато іменників і прикметників керують родовим відмінком на 
ознаку схвалення або осуду, як-от: по(л)нкій цноткі-- повний доброчин- 
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ності, годнмй таплатьші-- гідний нагороди, пианкій набоженства --той, що 
нильнує побожності, винент. смерти--винен у смерті, прожєн" доврмугь 
Зчинков" -- нездатний до добрих учинків. 

Приклади іменників: чловєки. вблнкого род3м8 -- людина великого ро- 
зуму, воль великиу"ь рогов'. -- віл з великими рогами, пта(к) кдіачного 
голос -- птах з приємним голосом. 

З родовим відмінком сполучаються ще такі |слова): треба-- треба 
або є потреба, шкода -- |немає потреби)" або не слід, тескно -- досадно. 
Вони у латинів передаються тільки за допомогою дієслів, як-от: шкода 
уаїБа лвнивом8 -- поп ориз езі рапе рібго; треба цнотьі до неба -- Орце 
ез| уігіціе ай саєшшт; тєскно пана 567 грошей -- |аеде| дфотіпит 5іпе 
ресипіа. 

Прикметники на означення виміру вимагають знахідного |556) відмінка 
з прийменником на, як-от: додагоє полє на ДЕЄ мнає-- поле завширшки 
на дві милі. 

Проте вищі ступені порівняння, породжені прикметником на означення 
виміру, вимагають орудного відмінка, як-от: ширший каба (т) дЕеєЄмМаА длок- 
тами-- ширший нагрудник на два локті, але добре скажеш |про це! і в 
знахідному відмінку, наприклад: широкий на дкда длоктн-- два локті за- 
вширшки. 

Прикметники |на означення) подібності або неподібності, користі або 
втрати сполучаються з давальним відмінком, як-от: ПподоБньй сь 
(т) цЗ-- син схожий на батька, саЗга панЗ посаЗіннюй и пПожитєчньІй - - 
слуга панові слухняний і корисний, страшний єсЗдль божькій грішномз -- 
страшний суд божий грішному, млилостивьій 6'сть БОГ МмиИАЗюЮчим и Бо2- 


чи (м) са юного -- милостивий бог до тих, хто любить і боїться його. 
Іменники Гна означення) народності мають при собі орудний відмінок 
без прийменника, як-от: неємецт родом'.-- ні|ббаумець родом, валок 
штЗкою -- італієць мистецтвом, кговчини уАрадою -- грек зрадою. 
Дуже багато загальних іменників вимагають переважно орудного від- 
мінка на ознаку похвали або осуду, як-от: пан'. повагою-- пан повагою, 
калєка достатком' -- убогий достатком. Це те, що у слов'ян сентенційно 


передається: аннмЯш'ь панскій, интрата Бла7енскда -- ТОБТО дух дорівнює 
Крезові, а йдеться про Кодра убогого; ГеркЗлесть силою - - Геркулес силою, 
7аБбойца Змюислом'ь -- розбійник душею. 

ЗАУВАЖЕННЯ, ЩО ЇХ ПОТРІБНО ЗРОБИТИ ДО ЗАЙМЕННИКІВ 


Займенник свой -- свій, свод -- своя, своє" -- своє у латинів відноситься 
тільки до третьої особи, а в слов'ян вдало сполучається з усіма особами -- 


" Умовний переклад пропущеного в оригіналі латинського виразу (очевидно -- поп 
ори5 езі), 
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а маю свовго пана - я маю свого пана (566). Тьі мавш'гь свов'го щ/ (т) ца-- 
ти маєш свого батька, м/н". покорньіигь в'єть свовм8 старшом3-- він по- 
кірний своєму старшому. 

Те ж саме стосується, і первинного займенника сов'Б і с656 - собі 
і себе, як-от: М БЗА8 сов'р кюрати-- я собі буду орати, замість мені буду 
орати, ть соб'Б сбєш'ь -- ти собі (замість тобі) сієш, Чиуни сов жить -- 
вони собі жнуть, вк С656 ВвМІМОвЛлав'тє -- ви виправдуєте себе. 


СИНТАКСИС ДІЄСЛІВ 


Особові дієслова визначають називний відмінок явно чи приховано, 
як-от: й спевлю-- я співаю або молюся-- молюса, тьі пишє (ш)-- ти пи- 


шеш, мин танцібть -- він танцює. 

Більшість активних дієслів сполучається із знахідним відмінком |імен- 
никіві, як-от: Шубавгаь м'і8сто--він обліг місто, тавнат тебра стре- 
лец'ь -- стрілець забив звіра |574а). 

Крім того, деяка, і до того ж переважаюча, частина активних дієслів 
вживається з родовим відмінком частинним. Частинним же я називаю та- 
кий відмінок, який виражає частину речі, а не річ, дану в цілому, власну 
або позичену, як наприклад: дай ми уаїба-- Ра тіпі рапі5 (дай мені 
хліба), тобто: рапет -- хліб. Правильно також висловлюються: даль ми 
уаївеь -- він дав мені хліб, але тоді дано кому-небудь цілий хліб, а не 
частину і цей знахідний відмінок при активному дієслові стосується до по- 
переднього правила. Родовий частинний має місце в таких виразах: Зкрона"ь 
ми сЗкна -- він відкраяв мені сукна. Думай про частину (|у виразі): кош- 
товалем'ь вина, потравм-- Я покуштував вина, страви |потрави), тобто 
частину цілого. У французькій мові це правило також застосовується дуже 
широко, наприклад: дай ми уал'їбБа передається через Боппе (І) топа ди 
раеп тощо (576). 

Активні дієслова, які в латинів керують двома знахідними, відмінками, 
а саме особи і речі, як наприклад: Фосео іе бгатитаїісат, у слов'ян вима- 
гають родового відмінка речі, якгот: 848 тєБ6 кграмлматьки -- вчу тебе 
граматики. В той час як у латинів активні дієслова зберігають знахідний 
речі з давальним особи, як-от: Ро їїбі рапет |даю тобі хлібі, то у сло- 
в'ян цей знахідний переходить у родовий, як-от: даю тов улбБа-- даю 
тобі хліба. 

ДОДАТОК 


Мимохідь корисно довідатись, що більшість дієслів, з яких частину 
вже розглянено, полюбляють родовий відмінок, а все інше залежить від 
практики письмової і усної мови. Це дієслова: броню -- бороню, стерег5 -- 
стережу, жюмчЗ -- зичу, Зживаю, таживаю -- користуюся, 848-- вчу, литЗю- 
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са-- жалію, жалю -- жалую, унблю -- помиляюся, Боюса -- боюся, пожькк 
чаю-- позичаю,  жадаю -- жадаю, внншЗЮ-- віншую, саЗуаю -- слухаю, 
навмкаю, привьікаю -- звикаю, потребЗю -- потребую тощо |584). 

Але два первинні займенники: а-- я і тьі-- ти-- при таких дієсловах 
ставляться не в родовому, а в знахідному відмінку, як наприклад: жа- 
дав (т) мене мати-- бажає мене мати, чекаєть мене товарьшги - - чекає 
мене товариш. 

Також більшість дієслів, сполучених з такими прийменниками: м/ (дл), 
до, над'ь, по, подук, пре, при, 8, та, 7-- супроводяться родовим відмін- 
ком, як-от: му (т) ст8пити цноть! -- відступитися від доброчесності, ми (т) мо- 
вна" Зчинности -- він відмовив у послузі. 


Матимеш на увазі таке дієслово: "6 (д) моклаю. Якщо це дієслово озна» 
чає «відмовляю», то воно вживається з родовим відмінком, якщо ж |це 
дієслово) означає «відхиляю» або «заманюю», то вживається із знахідним 
відмінком, наприклад: м/(А) мовна панн8, хлопца, сл8г8-- він відхилив, 
якщо не зманив дівчину, хлопця, слугу і му (т)мовиль кроль врата по- 
слом'ь -- правитель відмовив послам у своєму братові, достЗпил'ь живота 
єбчного -- досяг життя вічного |5896); доста(а) славкі- дістав слави, від 
доставаю, дочекалт годиньі -- ДОЧекався години й інші (дієслова), сполу- 
чені з до. 

Навмкаю -- звикаю, навмкніл'ь. набоженства -- призвичаєний до побож- 
ності. Сюди відносяться науниліаю -- нахиляю, нароблюю --- звичайно роблю, 
напиваюса. Виняток становить написал'к, що полюбляє знахідний відмінок, 
як-от: написа (4) книг8-- він написав книгу. 

На (дбаваю-- даю понад, наддлад гроше (й) - він більше дав грошей, 
надукставнах уркіБта -- підставив спину. 

Поправаю -- поправляю, поправи (л) малариь МБрада -- поправив ма- 
ляр образ, погволаю --відступаю, потволналь мешкана-- він відступив 
помешкання. 

Виняток зроби для поживаю, що має подвійний сенс. У значенні 
«перемагаю» потребує знахідного відмінка, як-от: поживаю неприштєла -- 
перемагаю ворога, у значенні «користуюся, живлюся, маю насолоду» знову 
вертається до родового відмінка частинного, як-от: поживаю уаїва тощо. 

Подупираю -- підпираю, подлпарль дом8 І|59а)--він підпер дім. 
Под'пїаю-- напиваюсь. Подиьпиль внна-- він напився вина. 

Преставаю-- перестаю. Прєстати їлости -- відійти від розпусти. Де- 
кілька дієслів з прийменником прє, замість родового відмінка, частіше 
керують знахідним, як-от: прєежити денк-- пережити день, преплюинУЗти 
рек5 -- переплисти ріку, прескочити кона -- перескочити через коня тощо. 

Пристрючи волосок -- зробити коротшим волосся. Прививаєть вєсе- 
ма-- безособовий вираз: прибуває веселощів, також говорять: привмклє (Т) 
компанїн -- прибуває товариства. 
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Занвдю пива -- наливаю пива, 8йміЗю плюці -- вкорочую площу, ЗуожЗ8 
г;аости-- уникаю розпусти. 

убмваю фрасЗнк8 -- збуваюся клопоту, Б4вліаю Б'БДМ кого -- визволяю 
з біди кого. 

7 амешкиваю хуБбда-- затримую обід, танвдвалємь наЗки -- занедбав 
науку, сажнедю роскоши -- зазнаю насолоди тощо (596). Деякі дієслова 
активного стану вимагають орудного відмінка речі без прийменника, як-от: 
владаю -м'Естом'ь, вонском'ь -- керую містом, військом, керЗю дьшаємть, 
конми, вотом' -- правлю дишлем, кіньми, возом, вракбєть уабБомь -- 
нехтує хлібом, лканвєцяь вабить птака міасом'ь -- МИСЛИВець вабить 
птаха м'ясом. 


КОНСТРУКЦІЯ ДІЄСЛОВА В ПАСИВНОМУ СТАНІ 


Більшість дієслів в пасивному стані керують орудним відмінком якості 
і знаряддя без прийменника, як наприклад: Зчернильса черниломгь -- він 
почорнився чорнилом, або краще: почорнив себе чорнилом, приму (7) до- 
Би(л)са цнотою-- він наділений доброчинністю, Тавил'ьса ножем'ь -- він 
забитий або забив себе ножем. Але ця конструкція має місце, коли хтось 
завдає страждання собі самому, якщо ж це страждання) завдає інший, 
то |такий| зворот слід передати активним зворотом, а саме, коли б я хотів 
сказати «я вбитий тобою», то я скажу: ть сь менє 7ави(а), тобто «ти 
мене вбив» (|60а|. 

Свята ж мова слов'янська, як і латинська, звичайно знає пасивну кон- 
струкцію з прийменником від (а або ав), як-от: Христост крестиса му (т) 


Шуанна во Іердани-- Христос хрещений є Ісанном в Іордані. 


ПРО КОНСТРУКЦІЮ (ІЗ ЗНАХІДНИМ| ЦІНИ 


Знахідний відмінок ціни або обміну з прийменником 74 (рго)-- за при- 
єднується до дієслів, як-от: кЗ8пилєм' кона 74 ДЄСЄть лотку ь --я ку- 
пив коня за десять флоринів, продаль єсЗкню 74 паАть толотьугь -- він 
продав сукно за п'ять флоринів, фрмммарчи (л) кона 74 вола -- він виміняв 
коня за вола тощо. 


КОНСТРУКЦІЯ З ДІЄСЛОВАМИ СЕРЕДНЬОГО СТАНУ 


Дієслово єствлтиь - - я є - - ВХОДИТЬ у слов'ян до різноманітних конструкцій: 

по-перше, з називним відмінком, як-от: чаовект єсть смертєлнов 
створб'нє |606)-- людина є смертне створіння; 

по-друге, з орудним відмінком, як-от: Гєнрикь четевєрткій єсть кро- 
лбм'ь 2 Франций -- Генріх четвертий є правителем Франції; 
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по-третє, з родовим хвали або осуду, як-от: чаове6ки єсть дорого 
сЗзмнена -- людина добросовісна, гєтмань 6 (ст) анимЗшЗ вванкого -- 
вождь великодушний, Хлопець 7лого вкІХована -- ХЛОПець погано вихо- 
ваний; 

по-четверте, те ж саме дієслово в'єтєем'ь, якщо воно вживається за- 
мість дієслова «бути одягненим», то дістає при собі орудний відмінок з при: 
йменником в--в, як-от: панк єсть в соволюуть Е тлотоглоки, Е шапці, 
й вотауь -- пан у соболевих шкурках, у парчі, в шапці, в черевиках. 

Іноді смисл ховається в мові, як-от: нє додго той роскоши-- доми- 
слюється |61а| БЗАЄ або вміло. Це означає: цієї насолоди небагато буде 
або було. 

Дієслово стаю, або ставаю, або тоставаю -- стаю вживається з оруд- 
ним без прийменника, як-от: стаю кролем або тоставаю кролем -- 
стаю правителем, 7остадь гетманом'ь -- він став правителем. 


ПРО ОРУДНИЙ САМОСТІЙНИЙ 


Орудний самостійний у слов'янській мові твориться майже від усіх 
дієслів, завжди закінчується на ши, як-от: скакавжєши, писав'шИи - і по- 
стає з інфінітива шляхом заміни складу ти на втши, як-от: писати -- писа- 
ти -- писаєьши -- писаним. Якщо орудний самостійний походить від активного 
дієслова, то він керує відмінком Пменника залежного від) цього ж дієслова, 
наприклад: юдаш'ь продавши Христа поеКсна» св -- Туда продав 616) ши 
Христа, сам повісився. Утворившись же від дієслів пасивних Гдієприкмет- 
ник самостійний) зберігає пасивну конструкцію, а постаючи від дієслів 
неперехідних, сприймає їхнє керування, наприклад, у пасивній |формії): 
Звравшься в уєндонгий шать: пошол'ь до коствла - убравшись в чепурні 
шати, він увійшов до храму; в неперехідній Гформі): танцовавтши, шер- 
мовавиши пошоль додом8-- коли потанцював, пофехтував-- чи то сках 
зати б: після танцю і фехтування він пішов додому, Зпившиса пошол'ь 
спати-- напившися, він пішов спати. 


ПРО ЧАС 


Час передається з родовим і орудним відмінками, як-от: того час8 
і тим часом'ь -- ТОГО часу і тим часом; того дна і тим" днем |62а) - - 
того дня; тей годинм і тобю годиною -- тієї години; того рокЗ і тьімтк 
роком'ь-- того року. 

|Час! передається також за допомогою прийменника є (іп), як-от: є ТОЙ 
чась -- В той час. 

А коли хотілося б висловитись про тривалість щодо якоїсь речі або 
особи, наприклад: за правління Людовика, за панування Цезаря, за сприят- 
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ливої погоди, за ясної днини тощо, то ми користуємось орудним відмінком 
з прийменником да (зи), як-от: 74 цесара МЙврона урнстіанє вман прена- 
слаБдовани-- за панування або за життя Нерона християн було пересліду- 
вано, 74 погодьі пожал' жито-- за погоди він пожав жито. 

Коли б трапилось що-небудь у минулому або майбутньому, то це, на- 
приклад, латинською мовою так би передавалося: Еції Піз діери5 дізриіабіо 
або Егій Пос аппо сагіїаз5 аппопае. Ці два часові звороти І626) слов'янською 
мовою можна передати двояко: по-перше, без прийменника, як і латинською 
мовою: тіл днАМИ Біла дисПУтацна -- цими днями був диспут; по-друге, 
те ж саме передається з прийменниками по, 7а, в, як-от: по тми ДнИ 
і та ть дний і в тему ль днадь била або вЗаєть диснУтацна, тобто 
цими днями був або буде диспут. 


СИНТАКСИС |НАЗВ) МІСЦЕВОСТЕЙ 


Власні назви міст, сіл, держав, провінцій завжди треба передавати 
з прийменниками і тоді, коли позначається спокійний стан на місці і коли 
відбувається рух до місця, з місця, через місце, як'от: кролк Єстк є Па- 
рьіжЗ -- правитель знаходиться в Парижі; кзиць єдОть до Паркжа |63а) -- 
купці прибувають до Парижа; прислано ми листь 7 Шарижа-- мені при- 
слано лист із Парижа. 

Проте рух через місцевість у деяких назвах місцевості виражається 
орудним відмінком без прийменника. Сюди належать такі, наприклад, імен- 
ники, як поле -- поле, Злица-- вулиця, рьінокиь -- ринок, гора-- гора, до- 
лина або дол -- долина, або низьке місце, река-- ріка, морє-- море, 
аБсь-- ліс тощо, як-от: шалнсмьі горою, долиною, л'Бсом'ь тощо -- йшли ми 
горою, долиною, лісом, женгаовалиумлль морбм'к, рекою-- плили ми морем, 
рікою тощо. Ці назви, проте, добре передаються і з прийменником через-- 
предь, як-от: памє8 предь ДЗнай і ДЗнаєм'» -- пливу Дунаєм тощо 
636). 

Слід зауважити, що деякі назви держав не можна точно передати 
слов'янською мовою одним словом, як наприклад: Наїа, Сегтапіа, Тигсіа, 
Етапсіа, або Саїа, Опеагіа, Зсіїріа тощо. Отож, замість них, ставляться 
у множині назви самих жителів, і коли б тобі захотілось висловитись йЇ5- 
сез5ії рег Юпрагіат |він вибув через Угорщину), то ти повинен сказати: 
поєуали прегь вєнигрюм, тобто через угорців, пред клохи, тобто через 
італійців тощо, або висловитися описово, наприклад: прєтть влоскЗю 
76млю -- через землю італійську, угорську тощо. 

Деякі |назви) зручно передавати одниною жіночого роду, як-от: 
Франціа, ШЙоскква, Поліра-- Польща, Янкглїй, Хина, Індїа, РАпоній, 
Валавріа, Перста, ВБаталоніа, Год (а) андїа тощо. 
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ПРО ЧИСЛІВНИКИ 


Слов'яни ведуть рахунок предметів в межах до числа п'ять у назив- 
ному відмінку, а починаючи з п'яти (|б4а| в усьому подальшому рахунку 
обчислюваний предмет ставиться в родовому відмінку. Наприклад, вдинь 
воль -- ОДИН віл, два Еолюі-- два воли, три котль, чтьмри гроши -- чотири 
гроші, але починаючи від п'яти і далі має місце родовий предмета, як-от: 
пать волоки, а не пать воль (5 Боуе5), шесть жоднбфрокь -- 6 солдатів, 
а не шесть же(а)н'врв тощо. 

Порядкові числівники, як і в латинів, виражаються прикметниковою 
формою, як-от: перший -- перший, втормій або дрЗгий -- другий, третий -- 
третій тощо. 

Питальних порядкових |числівниківі, подібних до латинських дшоїц5, 
диоїа, дцоїцт, немає, але замість них користуються відносними займен- 
никами: которьій, котораа, которов -- дці, дцае, диод. Тому, бажаючи 
сказати: диоїц5 Пабеї ротит, ти скажи: которкій маєть кавко, тобто: аці 
або диіз5 Пабеї ротшт тощо (646). 

У власне розділовому значенні |числівники) вживаються тільки описово 
з прийменником по, як-от: подва, потрь, почткірм-- по два, по три, по 
чотири, де, очевидно, просте число сполучається з прийменником по. 

З числом сполучається також |займенник| ну ь-- їх в родовому від- 
мінку множини, до якого додається безособове дієслово з закінченням 
середнього роду на до, як-от: пать нугь привуало-- п'ять їх прибуло, 
двсать ну" Зтекао -- десять їх утекло, сто нугь полегло -- сто Їх загинуло. 


КОНСТРУКЦІЯ З ІНФІНІТИВОМ 


Інфінітив найчастіше сполучається |як у латиніві, з особовим дієсло- 
вом, як-от: Хоч8 тов'Б малиЗжнЯя датн-- хочу тобі милостиню дати, прн- 
стойтЕ цнотлнЕЄ жити-- годиться добре жити (654). 

Інфінітивом користуються також замість майбутнього часу дійсного 


способу, як-от: писати чином лист -- писати йому листа, тобто він на- 
пише листа, вміти ТОБ'Б Е ПарижЗ-- бути тобі в Парижі, тобто ти будеш 
у Парижі. 

Іноді, у висловленнях |про те), що якийсь факт перебільшують, ужи- 
вається інфінітив, коли особове дієслово пропущене або невиразне, як-от: 
скоро 7 ложка Пан" встанеть, то єсти, то пити, то скакати тощо -- 
ледве-но з ліжка пан встане, то він уже-- то пити, то фехтувати. Тут 
домислюється «починає» або «має звичку». 


КОНСТРУКЦІЯ З ГЕРУНДІЄМ 


Конструкція з герундієм передається не через герундій, а з допомогою 
дієприкметника самостійного. А саме, коли б я Хотів висловитися «осапдо 
уціпегауії пе», то скажу: жартЗючи ранили менє тощо (656). 
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ПРО ДІЄПРИКМЕТНИКИ 


Дієприкметники керують тими ж відмінками, що й дієслова, від яких 


вони походять, як-от: Малюючи Чврадгь -- малюючи образ тощо, пишЗчи 
унстью покєдаль гисторїю -; пищучи листи, він розповів історію. 

Не маючи дієприкметників на гиз, слов'янська мова потребує описового 
звороту з (формою) майбутнього часу дійсного способу та із сполучником 
що-- жє або иж', як-от: сподеваюса нжиь мн 74 мою прац3 нагоро- 
Дншсь -- сподіваюся, що ти мене за мою працю нагородиш, тобто зрего ге 
пібі рго тео Іабоге согпрепзаїигит, в'Бмь нЖж' Бог грішну ь БЗДЄ (т) 
карати-- знаю, що бог грішників буде карати, тобто Децт рессаїогез рипі- 
Гигит |66А). 


ПРО БЕЗОСОБОВІ ДІЄСЛОВА 


Безособові дієслова на о, що виникли з дієприкметника минулого часу 
пасивного стану, керують знахідним відмінком, як-от: стато меч (м) 
сватЗю Вкатерін8 - - стято мечем святую Катерину, причому стато похо- 
дить від статкій -- стятий, написано лнст"ь --- написано лист означає те саме, 
що «лист (є) написаний». 

Інша справа також з |безособовими дієсловами| на ло, що походять 
від третьої особи минулого часу дійсного способу, або краще |сказати), 
від третьої особи середнього роду: вони вживаються з родовим відмінком 
множини, як-от: прив'уало деса (т) жодлнбров'ь -- прибуло десять солда- 
тів, тобто прибули десять солдатів, Змерло килка люде (й) -- умерло кілька 
людей, тобто умерли кілька людей тощо. 

Звороти твскно ми --- обридло мені, жаль ми-- жаль мені, встьідь ми -- 
стидно мені вимагають |при собі), крім давального, ще й родового від- 
мінка, як-от: твскно ми ЗБоттва-- обридло мені .убозтво, жаак ми Збо- 
гого-- жаль мені убогого |666). |Безособові форми) з давальним відмін- 
ком: пристоить -- подобає, годитса -- Можна |годиться), належить -- нале- 
жить, трафиєтса, придаєтса -- трапляється, їлав(т)са -- здається, вол- 
но --можна, пригожаєтса -- виходить, як-от: пристон(т) чловек8 цнотанев 
жити -- подобає людині чесно жити, налвжить панЗ вбБдати їю чела- 
ди-- належить панові знати про слуг. 

Проте дуже багато латинських безособових (|форм) слов'яни передають 
описово, наприклад, вистачає виражають через прислівник доскть -- до- 
сить, стидно мені -- через встьк А, ми -- сором мені. Замість |безособової 
форми! ясно користуються дЛнфінітивом знати, як-от: нати 7 плане(т) 
акий БЗАЄ(т) рокь пришакій. 

Немаш'ь -- немає вимагає родового відмінка, як-от: немаш'ь Пана 
вдомЗ-- немає пана вдома, немаш". гроше(й) в м'вшк8-- немає грошей 
у мішку |674). 
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ПРО ПРИСЛІВНИК 


Прислівники сполучаються з родовим відмінком -- много або ввлє -- 
багато, троха і трошка -- мало, доскть -- досить, назаютрть -- післязавтра, 
як-от: ввлЄ людей, грошей тощо -- багато людей, грошей тощо, досють 


Вродь Хйжости, наЗки, смілости -- досить вроди, спритності, науки, 
сміливості, надаютрь Божого нарожена--на другий день народження 
божого. 

Таким же чином |сполучаються) ступені порівняння |прислівникі ві, 
як-от: даавко -- далеко, даалвй-- далі, на(й)далей -- найдалі і Блндко, 
Ближей, на(й)ближей -- близько, ближче, найближче, як-от: новкій МОСТ'Е 
недаалєко кролевтскиуь палацов'ь -- НОВИЙ міст недалеко від королівських 
палаців, слонцє даає(й) м'бсєца-- сонце далі, ніж місяць. Сюди ж нале- 
жить |форма) вьниєй, нижєей-- вище, нижче, даЗзжей -- довше, ширей -- 
ширше та інші (676). 


КОНСТРУКЦІЯ СТУПЕНІВ ПОРІВНЯННЯ ПРИКМЕТНИКІВ 


Вищий ступінь порівняння прикметників |вживається| з родовим від- 
мінком (іменника) або з прийменником між чи над, як-от: пест прЗдший 
кота-- пес прудший за кота або пав пенкнБйший надуь павЗ - павич 
кращий за свою самичку, л6в'ь сдожший межи звератамн -- дев між зві- 
рами лютіший. 

Найвищий ступінь порівняння має при собі родовий відмінок мно- 
жини з прийменником 7 -- 3: нанчистшаа 7 аюдей матка Божаа-- най- 
чистіша з людей мати божа. 


КЕРУВАННЯ ПРИЙМЕННИК ІВ 


Прийменники із своїми відмінками вживаються так: ил8 до пана-- 
іду до господаря, Бог. єсть Е неБ'і-- бог є в небі, и на 76ман-- і на 
землі. Отже, властиві їм відмінки ти знайдещ при частинах |68а) мови, 
де кожен |прийменник| відноситься до свого відмінка. 

Проте можливі відхилення. Деякі прийменники, подібні значенням, 
розрізняються щодо відмінків, як-от: до і кЗ або к-- до до. Адже до 
керує родовим відмінком, а кЗ або к вимагає давального, як-от: До Бога-- 
до бога, к8 в(о)г8 -- до бога. 

У подібному стані знаходяться два прийменники 8 і при в значенні 
«у» (арид). |А саме), З вживається тільки з родовим відмінком, а при-- 
з давальним, наприклад: 74 цнот8 єсть нагорода 8 Б(о)га -- за доброчес- 
ність-- у бога нагорода, доврє єсть сеєтьмь при вогЗ -- добре святим 
у бога. 


. а - 1»! . 
Далі, 5-- у при займенниках їм, тк, мнь-- я, ти, він сполучається 
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із знахідним відмінком, як-от: прнютеєль віл) 8 мене на Шевди -- прия- 
тель був у мене на обіді, ввлє всть 8 тєвЄ гостей -- багато в тебе гос- 
тей |686). 

Якщо пред означає согапі |в присутності) і апіе (перед) і сполу- 
чаєгься з дієсловами активного або середнього стану на означення неру- 
хомості, то цей прийменникі тоді керує орудним відмінком, як-от: сазги 
стоать пре(А) паном -- слуги стоять в присутності пана; схоліастици 
читають лєкцію пред уБ'дом'ь -- учителі читають лекцію перед обідом. 


При деяких же дієсловах руху ставиться знахідний відмінок, як-от: 
пришол'ь саЗга пред пана-- з'явився слуга перед паном. 

Якщо ж предиж означає те, що й ргае, ргоріег |через, внаслідокі), 
то він сполучається з орудним відмінком, як-от: не могавми пред 
Хоровою до тєєє привхати-- не міг через хворобу до тебе прибути. 

За в значенні рго |за) сполучає із знахідним відмінком, як-от: штЯка 
та шт8к8-- мистецтво за мистецтво, ласка 7а ласк3-- ласка за ласку; 
милость 14 мнлость -- любов за любов |69а). Але 74, означаючи «по той 
бік», сполучається з орудним відмінком, при дієсловах на означення спо- 
кою, як-от: жойско стойть 7а р'вкою-- військо стоїть за рікою, гости 
седить та столом'ь-- гості сидять за столом. При дієсловах же на озна- 
чення руху (|прийменник 74) ставиться із знахідним відмінком, як-от: 6 у адь 
жекгларь 74 море-- поплив моряк за море, скочнат удлопь 74 Кона -- 
перескочив чоловік через коня. 

(Прийменник) є-- в, на означення «в місці», полюбляє орудний відмі- 
нок, а на означення «в місце» -- знахідний: наЗ Е м'Бсто-- іду в місто 
і нАЗ в» м'Єсти-- іду по місту, барвбона встк в ШПарижЗ8-- Сорбона зна- 
ходиться в Парижі. Сюди належать (прийменники): межи-- між, под -- 
під, надь --над. 

По, в залежності зід значення, вживається в різних конструкціях, 
а саме: в значенні «по» або «за», він вживається із знахідним відмінком, 
як-от: Зпадть в калм8 по пась-- він упав в яму по пояс |696); повуал'ь до 
Рим3 по вБалдагословенство-- він прибув до Риму по благословення, пошод'ь 
на рьшо(к) по улбБа--він прибув на ринок по хліб. 

І|Прийменник) по в значенні «ех |з, від)» супроводиться давальним від- 
мінком, як-от: свін"к ЕвлИкий Скарб вДа(л) по «(т)ц3-- син великі скарби 
взяв по батькові. 

Давальний відмінок має місце і тоді, коли по означає «розі (по)», 
як-от: пришодлиь по (Юв'Єдованю --він прийшов по обіді, в чась льшжка 
по вевєчери-- ложка по вечері -- це прислів'я. 

З прийменниками можливі також і несталі відмінки, як-от: по 
БА -- по обіді, при жвафли -- при залізі, при шайців -- при шапці. 

Сказаного про синтаксис досить, і хай це буде для більшої слави 
бога, благословенної діви Марії, а також і на честь усіх святих. Амінь |70а). 
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ДЛЯ ДОПИТЛИВИХ 


Латинський алфавіт 


А а (а) Лро |йот| 5 5 |ес| 

ВЬ |бе| КК |ка| Ті (|те| 

С с |ще| І 1 |ель!| Оио |у! 

ра |де| М т |ем| У у (|ве) 

Бе |е) Мп |ен| ХУ ху |дубль ве| 
ЕГ |ефі| Оо |о| Хх  ЦПкое| 

С є |е| Рр |пе| У у  Цгрекі| 
Ні |хад (ге) 04 Їку| 22 |зет| 

ІТ Пі Кг |ер| 


Спільнослов'янські звукосполучення 


Пі5) є ц; |8сі) --- щ; |шч| - - щ; йш)--ч; 
Геї, 0ю)), ГхЛ; (27, 1531, (1, ПИ, (пу); 147), (91; Га), (5); Га))1; 1501, 16), Гра); 
Гла)), Гм), ГУД; вм, їм, Гкм/. 


Церковнослов'янський алфавіт 


азь 
буки 
віди 
глаголь 
добро 
єсть 
живиті) 
здло 
земля 


з 
Ф 
ен 


о р ятьтоть 
о о тщозщ тая сю 


Мо 
о 
о 


зяжгЕМНЕРр АД ЕРУРІ Я" Зо0Ла»лта 


о 525 ХМ 


це пох 


їже (и восьмирічне) 
и (и десятирічне) 
како 
людиєе 
мислете 
наш 

он 
покой 
рьци 
слово 
твьрдо 
укь 
фьрть 
хурь 
оть 

ци 
чьрвь 
ша 

ща, шта 
ерь 
ерьши) 
ер 

ять 

ю 


юс великий 

юс великий йотований 
юс малий 

юс малий йотований 

Я 


КСИ 
ПСИ 


мобе« 3 ог цошкенния мих 


рано 


Щ 
близький до о 

Ь| 

близький до з (е) 

дифтонг іе 

у після м'якого приголосного, 
уку на початку складу 

у 

уку, після м'якого приголосного 
а після м'якого приголосного 
зна 

а після м'якого приголосного, 
ука на початку складу 

кс 

пс 


4. фита ф 
у | ижица и (іноді у після м'якого приголосного) 


Звук позначається буквами О, 
" 


О 
У 
" З " 5, З 
Ф 
И 


Система голосних 
а, о, О (ж), и, у, ві, 6, є (2), 2, в, Бі 


а-- граф. а (сам, мат, ТАЛм0)-- голосний заднього ряду, неогуб- 
лений, низького піднесення; суч. слов'ян. мови - - |а|, індоєвропейські -- 
Га|; для відтворення Га), з пом'якшеним попереднім приголосним, яке утво- 
рилося з носового голосного переднього ряду 6 (.), а також з а з переднім 
йотом ()), коригувалися двома графічними знаками ма, а: гагнА (ягня), ГТ, 
са, ПпаБАТН. 

е-- граф. Є (неко, село, Бере У); з йотом на початку складу, слова ІС, 
Ібсть, Ібго, Їбм5, поні мллю, голосний переднього ряду середнього підне- 
сення в українській мові |е): небо, беру. 

у - - ОУ, граф. ж, після м'яких приголосних та йота -- Ю, ж, голосний 
заднього ряду, високого піднесення, інтенсивно огублений, кириличне ОУ, 
суч. слов'ян. мови - у, індоєвроп. мови (и): єготь (суть), оуноша, вкноша, юно- 
ша, іноді вживався графічно грецький іпсилон - - У: вьсу, князу, землу (землю). 

ь -- граф. ьі,ЬГ: сті, еБитТН; в укр. мові голосний -и- переднього 
ряду (суч. укр. мова), високого піднесення, ненапруженої артикуляції, у не- 
наголошеній позиції тяжіє до |е|; виник в укр. мові внаслідок злиття фарин- 
гально-артикулярного, глоткового, широкого БІ давньоруської мови середнь- 
ого ряду, передньо-середнього піднесення 1 давнього Й переднього ряду, ви- 
сокого піднесення, ненапруженої артикуляції; формула злиття 


Ь -И 
И 
СьЬнь о» син; 
синь - синява. 


о -- граф. О (омікрон) та (0 (омега) гр. м. Ц) писалася на початку слова: 
(О"ць, Є (оть); в укр. мові -О- голосний звук заднього ряду, середнього 
піднесення, дещо огублений (кириличнеє 0); суч. слов'ян. мови - |ої|, індоє- 
вропейські (0). 

о--граф. Ь --голосний заднього ряду, огублений, середнього піднесен- 
ня, короткий, мав сильну і слабку позицію, в якій занепадав: снопр, столь, 
нос. 

0-- довгий голосний, утворився внаслідок гармонійної асиміляції 
(стол з ствол том, в укр. мові через стадію дифтонгів м - 90 з ув - 
Ум з у - перейшов у (ЇЇ, напр. вол з водл З вол З вуол 2 вусл 2 вуйл з вуїл з 
віл; звідси чергування (о) з (1: віл - во|ла. У суч. Укр. мові не зберігся. 

є - - граф. а (юс малий) - голосний переднього ряду, середнього підне- 
сення, неогублений, носовий, май властивість втрачати призвук, переходити 
у а--- голосний заднього ряду, неогублений, низького піднесення |еп » е" з 
2 з ва 2 са З "а (А): Кипіпя З Кипепя З Кьпіє з Кьназь - князь|. Юс малий 
вживався перед попереднім м'яким приголосним |жит"т'а| -- життя, |воля, 
доля|, літерне позначення у суч. мовах - - Я. 

О - граф. ж (юс великий) - - голосний заднього ряду, середнього підне- 
сення, огублений, має носовий призвук, втрачаючи його, переходить у їх (літер- 
но), за звучанням нагадує |у| - - голосний заднього ряду високого піднесен- 
ня, огублений. 

(оп 2005 0 2 у0 з ж (у)): зопвь з 3 жЕ22- зубь з зуб. 

е--граф. Ь-- голосний переднього ряду, середнього піднесення, корот- 
кий, мав слабку та сильну 1 позиції: ДЕ нь, ПЕНЬ; у сильній переходив у |е), 
у слабкій - - занепадав дьні з ден" -- ДЕНІЙ З дня. 

Б -- назва - ять; дифтонг пе), підпадав під рефлексацію, дав рефлекс 
П) в українській мові, рефлекс |е| - - в рос. та білор. мовах: 

ян П) -- ліс 
лф ех |лієс| М Ге)-- лес 
Система приголосних 
6, п, в, м,д, т, з, с, л,н, р, ш (ж), ч (дж); г (В), к (4), ху) баг |а г г; 
ічугіуг-ю;у бегіег-; | біс ї (упр. звук і позначення) 


б (в - лат.) -- приголосний, проривний, губний, дзвінкий: вегдь 2 бергь 
берегь (можливо з бегіь з бергь » берегь). 
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п (р -- лат.) - - приголосний, проривний, губний, глухий: рігь » пире; 
ууоріь -» вопль. 

в (му, у - - лат.) - - губний, фрикативний: уогпа - уогопа - ворона; уеїгь - 
ветрь з в'Етерь - вітер. 

м (па -- лат.) - - приголосний, носовий: тата » м'ята -» м'ята; 50пь 
сом» - сом. 

н (п-- лат.) приголосний, носовий: позь з» позь » носр 2 нос 2 нуос з 
нуєс з нуйс з нуїс з ніс; пебо з небо з небо. 

д (4-- лат.) -- приголосний, проривний, дзвінкий: ато з дібло з діло 
(дело); міф з» міф'Фи- м'ї 2 уууфжу з» виджу » внжу (бачу). 

т Є - лат.) - - приголосний, проривний, глухий: бгабь » брать » брат; 
жігова » оутроба » утроба. 

з (2, є - - індоєвроп.) - приголосний, зубний передньоязиковий, свистя- 
чий, дзвінкий: 2епіа 2 земьгм З земля; гуегі з зв'Бри з звірі; гуєгіа з гуФада з 
звіздар; 201010 (гіІаїо) - золото. 

с (5 - - лат.) -- приголосний, свистячий, глухий: 5у/ Еь з свт з світло; 
5Їоур з» слЛОкоО з слово; 8Їамаа з слава; 5апль » самь; птьбіь » мьсть - (по)мста. 

л (1-- лат.) - - сонорний, у певний період складотворний: вь-л-кь; мь-л- 
ка-ти; в укр. Мові пройшов процес лабіо-веляризації: шьлкь » шелкь 
(шоук! -» шовк; роуогіїь » говориль » говориу 2» говорив: формула |ль / У "ві. 

р (г-- лат.) - сонорний, у певний період складотворний, вібрант: їь-г-Пь - 
ть-р-гь ? торгь » торг; Бь-г-Бь - гь-р-бь » горбь » горб. 

ш |реконструйоване звукосполучення -5С0- індоєвр. походження|; 
слов'янський варіант - шиплячий, глухий, протяжний: ШИФСТЬ З шість; 
шереть з шерсть. 

ж (ж --- спільнослов'янський звук) --- шиплячий, дзвінкий: жатьва -» жатва; 
жало -» жало; жити -» жити. 

ч (тш -- сполучення приголосних, слов'янське) --- шИПЛЯЧИЙ ЦЇШ сполу- 
чається з проривним Т: покіь » поїїь -» поїш ночь - ніч. 

дж (дж -- звукосполучення, слов'янське) -- шиплячий Ж сполучаєть- 
ся з дзвінким проривним Д: бьчела » бчела » бджола; власне український 
звуковий варіант. 

г (р -- спільнослов'янський звук); приголосний гортанний, горловий, 
фарингальний: Богіо З горло; 2Богігу З згоріти (згор'бти); г (г - - герлита) -- 
короткий, проривний: рагда - газда; регІара - герлита. 
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к (к--лат.) -задньоязиковий, проривний: КгіКь -» крикь - крикь; кіп. іу з 
кинути. 

х (х - - спільнослов'янський), задньоязиковий, глухий, протяжний, фри- 
кативний: харчі, Захарко, Харків. 

т (1-- лат.) -- тьвердь - твердь; т'Бло З тіло. 

й () - - лат.) -- середньоязиковий, вступає у сполучення з голосними а, 0, 
у, 1, утворюючи двозвуки |(а, |є, їм, і, графічно: га, ю, ю, (укр. - 1); можуть 
бути у різних позиціях. 

Сам не вживався, передавався через И: бой з боть » бій; сьвой » сво)ь » 
свій. 

ц-- (с - балтослов'янський звук) - - зімкнено-щілинний, зубний при- 
голосний типу 158: цей. 


Окремі зауваження щодо літер 


о -- фіта: Оеодорь; 
оо -- (омега-- гр. мова) - (око -- око 


Діакритичні позначення 


--- наголос 
-  -- довгота 
з, --- короткість звучання: » - - над звуком; е- - - під звуком 
2 --- прогресивна асиміляція ) уподібнення 
є  -- регресивна асиміляція 
є -- дисиміляція (розподібнення) 
/ |  --- межа складів 
ГТ -- фонетична транскрипція 
; 


-- палаталізація |т'їн/"| 
з» із звуком -- нескладовність: У, і 
ло -- наростаюча звучність, висхідна 
з.  -- спадна звучність 
2, да -- носові є, о; позначки - - ,), "и 
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СПОСТЕРЕЖЕННЯ НАД ГРАМАТИКОЮ СЛОВЕНСЬКОЮ 
ІВАНА УЖЕВИЧА 


Винятковою працею в історії староукраїнської філології є «Граматьтка 
словенская, написана пре(з) Ізана Ужевича слованина славномй Академіи па- 
ри(з)скои в(ь) Парижу» (далі «Граматика»). Такий заголовок має рукопис па- 
м'ятки, датований 1643 р., що зберігається в Національній бібліотеці у Па- 
рижі (Хо 3876). Другий його варіант «Граматьтка словенская. Зложена и написа- 
на трудомь и прилежаніє(м) Івана Ужевича, слов'янина», датований 1645 р., 
знаходиться у бібліотеці м. Арраса на півночі Франції. Обидва манускрипти 
складені латинською мовою. Переклад українською мовою паризького варі- 
анта книги здійснив Є. М. Кудрицький. 

Унікальність і своєрідність «Граматики» І. Ужевича полягає у тому, що 
вона написана міжнародною мовою Європи тієї доби (латинню), хоча заго- 
ловок її обіцяє опис «словенської» --- церковнослов'янської мови, але на- 
справді у книзі представлена система української мови ХУМП ст. і вона, та- 
ким чином, є першою спробою познайомити читача з цією східнослов'янсь- 
КОЮ МОВОЮ. 

У праці І. Ужевича досить помітний порівняльний аспект. Іноді вчений 
показує морфологічні особливості польської, чеської й хорватської мов. Він 
часто виділяє подібність слов'янської граматичної системи до латинської або 
її відмінності від неї. Принагідно І. Ужевич для зіставлення залучає факти 
з грецької й гебрайської (давньоєврейської) мов. Все це свідчить про те, що 
свою книгу вчений пропонував увазі освічених філологів. Імовірно, І. Уже- 
вич прагнув на основі української мови створити вступ до вивчення грама- 
тичних систем інших слов'янських мов. Це спостеріг один із читачів «Грама- 
тики», який угорі титульного аркуша арраської пам'ятки написав (у ХУП або 
ХМИІ ст.): «Стаптитайса уапіагит Пппрмагшт» - - «Граматика різних мов». У цьо- 
му І. Ужевич відбив у «Граматиці» тенденцію європейського мовознавства до 
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створення універсальних граматичних схем. Мабуть, свою граматику автор 
навмисно іменує неконкретно «словенською», тоді як термін «словенський (сла- 
венській) язьк» в ХМП ст., безумовно, означав «церковнослов'янську мову» 
(свідченням цього є, зокрема львівська граматика 1591 р., граматики Л. Зиза- 
нія, М. Смотрицького, кременецька граматика 1638 р.). 

Але переважна більшість описуваного граматичного і лексичного мате- 
ріалу свідчить про те, що «Граматика» є геніальною спробою відтворити сис- 
тему тогочасної української мови, показати її життєспроможність та місце 
у цивілізованому світі. 

Хто такий Іван Ужевич? Про життєвий шлях автора відомо мало, хоча мовні 
особливості його лінгвістичної праці вказують на те, що він народився в Україні. 
Є. М. Кудрицький батьківщиною І. Ужевича вважав Наддністрянщину. .. 

Зважаючи на те, що восени 1637 р. І. Ужевич почав навчатися у вищій школі, 
можна приблизно встановити час його народження - - 10-ті роки ХМІЇ ст. Ім'я 
1 прізвище Івана Ужевича зустрічається серед осіб, які 28 жовтня 1637 р. записа- 
лися у студенти Краківського університету «Де 28 осіобгіз. .. Іоаппе5 Рейші ОП 7емуіса, 
д. МіЇ.», тобто Іван (син) Петра Ужевича, із діецези Віленської. 

У Краківському університеті І. Ужевич навчався ще в 1641 р., коли надру- 
кував панегірик «Обгах Спогу у Замуу му Рггегаспеу Батіпеу ММ. РР. РггуїєсКісЬ 
ууіессепеті с7а5у піеодтіеппіє ігмуа)дсу: Ма мезоїо Ропіаппу АКЕ Маїгейзкі 
Рггегаспуср МаїгопКому, Уєро Мобсі Р. АІехапага 2 РггуїеКа РггуїєсКіего, у Уеу 
Мобвбсі Раппу Еууу 2 Кирпіома Кирпіоузкієу, Аой5кіт ріогет ойгуз5омапу. .. Ргге7 
апа ОП26млсга, 5зіауупеу акадетіеу Кгаком/зКіеу 5 шавепіа. ХУ Ктак. и Ріаїком8Кіеро, 
К. Р. 1641» (Масіе)омзКі, 835). Особи, яким він присвятив цей панегірик, похо- 
дили з Польщі: одне з поселень має назву Пржиленк, розташоване у повіті 
Кольбушова Ржешувського воєводства, а населений пункт Рупнюв -- у повіті 
Ліманова Краківського воєводства (5Когом/ід?, 98, 106). 

Через два роки (1643 р.) І. Ужевич на титульній сторінці паризького рукопи- 
су «Граматики» називає себе студентом теології славної Паризької академії (уні- 
верситету). В арраському примірнику пам'ятки (1645 р.) цієї вказівки немає. На- 
певно, за 2-3 роки І. Ужевич закінчив богословський факультет Сорбонни. 

Є деякі відомості що він слухав лекції з теології у Падуанському універси- 
теті. І вже зовсім здається міфічним, що начебто він побував 1 в королівських 
мушкетерах. .. ЇІстиною ж є те, що він був висококультурною яюдиною, мовоз- 
навцем-поліглотом: знавцем рідної української мови, церковнослов'янської 
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різних редакцій, польської, латинської. Був знайомий і з гебрайською (давньо- 
єврейською), чеською та хорватською мовами, не кажучи про французьку та 
італійську. 

Тривалий час праця І. Ужевича залишалася поза увагою вчених. Відомо, 
що візантолог А. Бандурі в книзі «ІПпрегіши огіспіаїє 5іуе апітацііаїе5 
соп5іапіїпороїшапає. Де адтіпізітанопе ітрегії» (Східна держава, або Констан- 
тинопольська старовина. Про управління державою. - Т. 2.-- Париж, 1711. 
Те саме - - Венеція, 1729) подає латинський заголовок «Граматики» І. Ужеви- 
ча за паризьким варіантом і публікує з неї чотири таблиці кириличної азбуки. 

На початку ХІХ ст. з пам'яткою ознайомився відомий словенський 
лінгвіст Варфоломій (Єрней) Копітар. Деякі відомості про автора подали 
Й. Домбровський, М. Вишневський, С. Строєв. Більш детально описували 
«Граматику» І. Ужевича П. Мартинов 1 О. Соболевський. При описі пам'ятки 
П. Мартинов висловив думку, що І. Ужевич належав до тих численних півден- 
норусів, переважно з Києва, котрі приїжджали на навчання до Сорбонни й Риму. 

Дещо ширше розглянув «Граматику» О. І. Соболевський. Загальне вра- 
ження від матеріалу, що був у його розпорядженні, вчений виклав так: «Це 
граматика південно-західноруської літературної мови ХУМІЇ ст., тієї суміші 
білоруської й польської мов, якою писалися в ХУЇ ст. в литовсько-руській 
державі документи, а в ХУМПІ ст. в Південній Русі - - літературні твори... Ав- 
тор граматики Іоанн Ужевич, студент паризької Сорбонни, родом, очевидно, 
з Галичини». 

О. Соболевський в основному правильно оцінив пам'ятку вітчизняного 
мовознавства, та не зміг чітко визначити належного місця І. Ужевича як ук- 
раїніста-філолога в історії славістики. 

Але ось на працю І. Ужевича звернув певну увагу видатний славіст Г. В. Ягич. 
Він увів до наукового обігу другий, арраський варіант «Граматики», опуб- 
лікував стислий, кваліфікований опис форм й основного змісту пам'ятки. 
Для Г. Ягича праця І. Ужевича -- це «Граматика церковнослов'янсько-украї- 
нської («малоруської») або білоруської мови». З цього випливає, що він мав 
на увазі українсько-білоруську редакцію церковнослов'янської мови. Дос- 
лідник писав, що автором її, який назвав себе надто загально («слов'я- 
нин»), мав бути один із південно-західних русинів, що дбали про грама- 
тичний бік церковнослов'янської мови і поширили свою діяльність від 
Вільна й Києва аж до Риму. 


241 


Перша спроба з'ясувати докладно біографію І. Ужевича, інтерпретувати 
зміст праці, показати його значення в історії української філології належить 
І. К. Білодіду та Є. М. Кудрицькому. Вони цілком підтримують думку О. Со- 
болевського, що в пам'ятці описується система української мови. Щоправда, 
дослідники розширили хронологічні межі матеріалу, описаного І. Ужевичем, 
1 заявили, що це «граматика книжної української мови ХУ1-ХУІЇ ст.». 

Хоч І. К. Білодід і Є. М. Кудрицький визначили деякі українські риси 
пам'ятки, та все ж основний масив граматичного матеріалу залишився недо- 
слідженим і виникла потреба всебічного, детального вивчення тексту з ме- 
тою повнішого висвітлення теоретичних засад автора й остаточної ідентифі- 
кації описаної у пам'ятці мовної системи. 

Де завдання з успіхом розв'язав В. В. Німчук, який у своїй роботі «Мовоз- 
навство на Україні ХГУ-ХМІІ ст.», виданої у Києві в 1985 році, проаналізував 
«Граматику словенську» І. Ужевича, зазначивши, що «українська мовна система 
в ній викладена вдало». З його «легкої руки» ми можемо з упевненістю стверд- 
жувати, що І. Ужевич увійшов у історію світової філології не тільки як учений, 
що перший лінгвістично опрацював українську мову, але й як людина, яка впер- 
ше репрезентувала українське слово за межами України. 

«Граматика словенська» І. Ужевича порівняно невелика за обсягом - - 142 с. 
паризький, 170 с.-- арраський варіант рукопису. 

Отже, І. Ужевич склав граматику тогочасної української мови. Він добре 
знав, що це перша праця такого змісту, тому після розгляду граматичної сис- 
теми наприкінці її в «Епіграмі на книгу» слушно писав: «Книго, ніколи та- 
кою на батьківщині не бачена...» 

Вона починається типовим східнослов'янським букварем ХУІЇ ст. Ав- 
тор наводить алфавіт у «друкарському» й скорописному варіантах в узвичає- 
ному прямому порядку літер, оберненому й змішаному. Тут же додаються 
графічні варіанти букв. Велику цінність для сучасного палеографа мають ва- 
ріанти літер українсько-білоруського скоропису першої половини ХМІЇ ст. 
Характерно, що серед кириличних букв немає г, закріпленої М. Смотриць- 
ким для «словено-роського» правопису і часто вживаної в середині ХУМІ ст. Після 
цього даються нечисленні зразки складів, написані «друкарськими» 1 скоропис- 
ними буквами. Далі автор знайомить читача з прийнятими у церковнослов'янсь- 
ких текстах скороченнями за допомогою титл. У паризькому варіанті в букварній 
частині автор подає й алфавіт з прописних букв, багато з яких мають накреслен- 
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ня, прийняті в заставках або вживані з метою оздоблення. Потім він знову пере- 
ходить на кириличну азбуку, де над кожною літерою латинським та грецьким 
письмом (іноді збиваючись з одної графіки на іншу) вміщує назви літер, наприк- 
лад: аз, рикт, ВєЧди, МаПої, пасі, їгсі, уєг, сі тощо. Буквар паризького рукопису 
закінчується молитвою «Богородице дво, радуйся». 

Відповідна частина арраського варіанта повніша і багато в чому 
відрізняється від паризького. Її розпочинає таблиця, у першій колонці якої 
старовинні назви слов'янських букв написані «друкарською» кирилицею, 
у другій - - українським скорописом. У третій колонці назви літер транскри- 
буються латинською графікою, використовуються також знаки французького 
й польського правописів (наприклад: азь - - А2, буки -- Викі, в'бди - - Міеді, 
живіте -- віціїв, мисліте -- ттузіїсів, нашь -- па52, ирціб - - ігсу, слово - 
зїомо, ща --- срісба, ижица -- іріїза тощо). У параграфі «Про приголосні» 
паризького рукопису автор зауважує, що подав назви букв транскрипцією, 
«щоб можна було бачити всі приголосні й голосні в їх характерному окрес- 
ленні, наводячи, наскільки це було можливо, частково латинські, грецькі і, 
нарешті, французькі склади». В алфавітному порядку знаходяться відповідні 
«друкарські» й скорописні кириличні букви, їх латинські відповідники або спец- 
іальні знаки чи сполуки знаків, вживані французами (наприклад: в-- У, Г-- й, 
ж--2,3-- 2, щ -- Сп та ін.). Звуковий відповідник слов'янської ц пояс- 
нюється за допомогою давньоєврейського знака. Транскрипція латинськими 
літерами слов'янських найменувань букв дає важливі факти для з'ясування 
діалектної основи фонетики І. Ужевича. Літера є пояснюється через ла- 
тинську е, літера и - - через латинську у, однак Б - за допомогою сполуки 
іе або латинської літери у. Ці літери автор пише на місці кириличних при 
транскрибуванні назв приголосних: наприклад: в'Бди -- місді, мьісліте --- 
пузіїсіе, твердо - - їмегдо, фникь - опуК, Фрь --- ісг, ирц'Б - - ігсу. Кирилич- 
ну літеру и автор транскрибує іноді латинською і, перед якою, однак, не вид- 
но позначення м'якості приголосного (наприклад: люди --- Пиді). Це є достат- 
ньою підставою для висновку, що приголосні перед е, и автор вимовляв 
твердо, а перед Ф - - м'яко. Можливо, на місці наголошеної "Б в мовленні 
автора звучав дифтонг іе або е з пом'якшенням попереднього приголосного, 
а в ненаголошеній позиції -- е, як видно з численних написань у прикла- 
дах, що їх дає автор у розділах, присвячених морфології й синтаксису 
описуваної системи. Ширше, ніж у паризькому варіанті, в арраському - - наво- 
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дяться дво- і трибуквені склади. Далі І. Ужевич умістив початок 103 псал- 
ма в церковнослов'янському звучанні, поділений на склади, як вправи для 
читання. 

І. Ужевич підкреслює, що у слов'янському алфавіті налічується 43 бук- 
ви, з яких 24 приголосні (6, в, г, д, ж, 5,3, Кк, л, М, н, п, р,с, т, ф, х, ц, ч, ш, щ, 
3, Ж, 0), решта - голосні. Автор ділить голосні на дві рівні групи (по 8): а, е, 
ї, и, 2, ю, я, 6, що ставляться на початку, в середині і в кінці слова, та У, ь, Ь(, 
ь, 5, «, У, 0, які вживаються тільки в середині й кінці. 

Буквар І. Ужевича у складі «Граматики» знайомив західноєвропейського 
читача не тільки з українським (ширше -- східнослов'янським) кириличним 
письмом, але й з боснійсько-хорватською кирилицею та глаголицею. Відо- 
мості з орфографії в І. Ужевича неповні і несистемні (навіть у порівнянні 
з Л. Зизанієм, не кажучи про М. Ємотрицького), бо вчений не ставив перед 
собою завдання нормалізації правопису. Для засвоєння деталей орфографії він 
рекомендує в процесі читання текстів звертати увагу на саму орфографію. Ви- 
ходячи з авторової транскрипції кириличних букв засобами інших графічних 
систем, можна твердити, що фонетичним грунтом мовлення І. Ужевича було 
північноукраїнське наріччя. Але вчений не наважився висунути його як зразок 
«слов'янської» фонетики, тому про артикуляцію літер "Б, и, ві, які по-різному 
вимовлялися слов'янами в ХУП ст., навіть не згадує. 

У «Граматиці» подається розлога характеристика частин мови. 

Граматист у паризькому варіанті своєї праці твердить, що «слов'яни, як і ла- 
тини, мають вісім частин мови», але не перелічує їх. У арраському рукописі І. Уже- 
вич називає кожну: ім'я, займенник, дієслово, дієприкметник, прислівник, прий- 
менник, сполучник та вигук. У цьому він прийняв класифікацію М, Смотрицько- 
го. Проте, і на відміну від свого видатного попередника, І. Ужевич нічого не сказав 
про акциденції (категорії) відмінюваних частин мови. Щоправда, в арраському ва- 
ріанті автор твердить, що слов'янський іменник має чотири відміни. Очевидно, він 
уважав, що категорії імені й дієслова - - універсальні, тому і не назвав їх. Учений 
не дає визначення частин мови: його праця призначена для людей, що мають відпо- 
відну лінгвістичну освіту на базі латинської мови. Категорії слов'янських відміню- 
ваних частин меви загалом збігалися з латинськими категоріями. 

Услід за М. Смотрицьким І. Ужевич виділяє чотири відміни іменників, 
хоч порядок їх він дещо змінив. До І відміни відносить іменники з флексією 
-а (у М. Смотрицького з -а, -2, -и), до П -- іменники чоловічого роду з закін- 
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ченням -ь й середнього з флексією -о (у М. Смотрицького чоловічого роду на 
-ь Й середнього на -о0, -е, - 4), до ПІ відміни - - іменники чоловічого роду на 
-ь та -й, а також середнього роду на -є та а (у М. Смотрицького іменники 
чоловічого й спільного родів на -ь та -й, середнього роду на -іє складають 
ГУ відміну), до ГУ -- іменники жіночого роду на -ь та -а- (у М. Смотрицького 
іменники з флексією -ь --- Ш відміна). Відмінності у групуванні іменників зу- 
мовлені насамперед відмінностями між системою церковнослов'янської мови, 
описаної М. Смотрицьким, і системою, що відбивала риси живої української мови 
ії була об'єктом викладу І. Ужевича. М. Смотрицький виділив відміну прикмет- 
ників як п'яту відміну імені. Натомість І. Ужевич цілком справедливо прикметни- 
кову парадигму повністю відриває від іменникової, бо в описуваній ним системі 
вже не було спеціальної відміни з повним набором нечленних (коротких) ад'єктив- 
них форм. У цьому виявляється оригінальність думки дослідника. 

У паризькому варіанті праці І. Ужевича прикметникова відміна розглядається 
відразу після переліку частин мови перед іменниковою словозміною, а далі опи- 
сується ступенювання прикметників. За усталеною в українському мовознавстві 
традицією, в арраському варіанті книги все, що стосується відмінювання прикмет- 
ника, викладається в окремому підрозділі після іменника. На відміну від паризько- 
го варіанта, в якому в однині подано тільки парадигму чоловічого роду, в аррасько- 
му рукописі І. Ужевич визначає дві відміни прикметників. До першої належать 
прикметники чоловічого роду, до другої -- жіночого. Крім називного, знахідно- 
го й кличного відмінків, форми середнього роду збігаються з формами чоловічого. 

В арраському рукописі вміщено й парадигму обох відмін: чоловічого -- 
середнього й жіночого родів. Коментуючи парадигму, автор звертає увагу на 
те, що прикметники середнього роду мають спільні форми в називному, знахід- 
ному та кличному відмінках, подібно до іменників середнього роду. При цьо- 
му І. Ужевич зазначає, що збіг форм називного, знахідного і кличного відмінків 
має аналогію в латинській мові. 

У спеціальному параграфі «Про порівняння» автор пише: «Порівняння 
у слов'ян, як і в латинів, подвійне, тобто правильне 1 неправильне. Ступенів 
порівняння три: звичайний, вищий і найвищий». 

Звичайний ступінь «закінчується» (відповідно за родами) на -ьій 
або -ий (слодкий), -а або -аа (слодкаа), -оє (слодкоє). Вищий відповідно 
має «закінчення» -ший (слодший), -ша або -шааж (солодшаа), -шоє (слод- 
шоє). Найвищий ступінь утворюється з вищого за допомогою «попередньо- 
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го складу» най: найслодшьй, найсолодшам, найслодшоє. Учений підкрес- 
лює, що прикметники з закінченням на -нь(гй, -рьг(и 1 -льй (зацньгй, муд- 
рьй, смагльшй) «у вищому ступені порівняння змінюють ь1 на іншу голосну 
е або 4 заради милозвучності, як-от: зацний -- зацнейший або зацнв й- 
ший». Граматист ХМІЇ ст., звичайно, не розумів історичної зумовленості - Б- 
у суфіксі. Автор відзначає, що прикметники на -кий у вищому ступені втра- 
чають «приголосну к»: солодкий -- слодший, а не сло(д)кший, що «звичай- 
ний ступінь порівняння з закінченням на -окий, як-от: глубокій - -глубшьій... втра- 
чає дві літери - 0 і к -- у вищому ступені». В «Таблиці» неправильного ступе- 
нювання подано суплетивні форми: добрий -- ліпший -- найлпший, зльшй -- 
горший --- найгорший, великій --- болший --- найболший. Принагідно вказано, що 
вживаються також, переважно у поляків, суплетивні форми: великий -- венк- 
ши(й) -- на(й)венкший. Як бачимо, форми ступенювання прикметників у «Грама- 
тиці» типово українські (відомі й у білоруських говірках). Із збереженим й у суфіксі 
-ійш- вони функціонують 1 нині в південно-західних говорах української мови. 
Голосний -е- на місці -- у суфіксі відбиває польсько-білоруський матеріал або 
через е недосконало позначається північноукраїнський дифтонг. 

У розділі «Про займенник» увазі читача запропоновано повні парадиг- 
ми слів, які характеризуються специфічними закінченнями особових, - зво- 
ротного, питальних та похідних від них неозначених займенників із часткою 
-колвекь (очевидно, польського походження, що вживалася і в староук- 
раїнській літературній мові) та форми називного й родового відмінків одни- 
ни присвійних, вказівних, означальних займенників, що мають ідентичні за- 
кінчення і збігаються з прикметниковими флексіями. 

Слідом за іншими граматистами свого часу І. Ужевич підкреслював, 
що присвійні займенники походять від первинних --- особових і зворотно- 
го. Учений звернув увагу на те, що група присвійних та деякі інші займен- 
ники змінюються за прикметниковою відміною. Характерно, що всі зай- 
менники цього типу в родовому відмінку однини жіночого роду фіксуються 
з кінцевим и 1 5 у флексії (моєи, твоєи, своєйц, нашєи 1 т. д.), відбиваючи 
українську морфологічну систему. 

Присвійні займенники мой 1 твой в усіх родах у генетиві засвідчуються 
в нестягнених формах: моєго, твоєго -- моєи, твоєи, тоді коли в формі чоло- 
вічого роду зворотного займенника поряд із давньою нестягненою засвідчуєть- 
ся й новіша стягнена форма свого, характерна для української мови. 
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Решта присвійних займенників та всі вказівні в називному відмінку од- 
нини виступають паралельно в давніх неповних і новіших, аналогійних, по- 
вних формах. 

Займенникова система «Граматики» І. Ужевича загалом відбиває узус 
української літературної мови свого часу. 

У морфології паризького рукопису пам'ятки згадки про числівники 
немає. В арраському варіанті І. Ужевич умістив параграф «Про відмінювання 
імені «обадва», а в кінці - - окремий розділ «Про числівники». 

Автор твердить, що числівники в однині (тут, власне, йдеться про сло- 
во одинь, єдинь) відмінюються за зразком прикметників. Числівники сто 
й тисеча (типова загальноукраїнська форма з и навіть у тих говорах, де роз- 
різнюються фонеми и та ьг) змінюються за зразком іменників. 

Парадигми числівників два, три, чтьври, пгть граматист подає під за- 
гальним заголовком «Множина». 

Числівник два у називному відмінку виступає у «Граматиці» в трьох 
родових формах: два (чол. рід), две (жін. рід), двоє (серед. рід), причому фор- 
ма, що інтерпретується автором як форма середнього роду, є не кількісним, 
а збірним числівником. У родовому відмінку числівник два має спільну для 
всіх родів форму двухь, що виникла на базі давньоруської форми родового 
відмінка (двоїни) дву через приєднання кінцевого елемента -хь, який спочатку 
з'явився у місцевому відмінку (на двухь), за аналогією до старовинних форм 
місцевого відмінка числівників три, четьре -- на трьхь, четвірьхь, а потім 
поширився й на родовий. Давальний відмінок у І. Ужевича має форми двумь 
(чол. рід) 1 двемь (жін. рід). Форма чоловічого роду утворилася на основі 
давньоруської форми родового -- місцевого дву шляхом приєднання кінце- 
вого -мь під впливом давального відмінка числівників три, чотири--трьмь, 
четьрьмь. Форма жіночого роду виникла на базі давньоруської форми на- 
зивного --- знахідного дет (две) приєднанням кінцевого -мь під впливом форм 
давального відмінка числівників три, чотири. У знахідному відмінку в пам'ятці 
розрізняються родові форми: двухь (чол.), две (жін.), двоє (серед.). Аблатив- 
орудний має спільну для всіх родів форму двема -- давню форму двоїни жіно- 
чого й середнього роду. Близьку до описаної парадигми числівник два збері- 
гає в північноукраїнських говірках 1 білоруській мові. Як зазначалося, в ар- 
раському варіанті книги після розділу про займенник учений окремим пунктом 
оформив параграф «Відміна імені обидва». Загалом парадигма зазначеного 
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числівника частково збігається з парадигмою кількісного два -- називний: 
обадва (чол. рід), обедве (жін. рід), обоє (серед. рід), родовий: обу (чол. рід), 
обудвухь (жін. і серед. рід), давальний: обумь (чол. рід), обудву (жін. рід), 
обема (серед. рід) (помилка?, замість обемь; пор. вище двем'ь), знахідний: 
обудвухь (для всіх родів), аблатив-орудний: обема (для всіх родів). Форма обу 
в родовому відмінку чоловічого роду збереглася без модифікацій від давньо- 
руської епохи. 

Аналіз підрозділу «Про числівники» свідчить про те, що І. Ужевич по- 
дає, головним чином, систему українських числівників своєї доби. Підрозділ 
про числівники в арраському варіанті пам'ятки є свідченням зростання 
лінгвістичного досвіду, спостережливості І. Ужевича. 

Лаконічністю відзначається розділ про дієслово. Але в характеристиці цієї 
частини мови між паризьким і арраським рукописом існують докорінні відмінності. 
Арраський рукопис стрункіше й у багатьох важливих питаннях досконаліше інтер- 
претує структуру дієслівної парадигматики, ніж перший варіант. У ньому спостер- 
ігається зростання І. Ужевича як лінгвіста, тому в основу характеристики розділу 
про дієслово «Граматики» І. Ужевича беремо її арраський варіант. 

У другому варіанті своєї праці автор, як і М. Смотрицький, парадигма- 
тику дієслів ділить на дві відміни, Цей поділ мовознавець здійснює тільки на 
основі 1-ї особи однини теперішнього часу дійсного способу, тому він менш 
досконалий, ніж у М. Смотрицького, що враховує всі флексії теперішнього 
часу, в тому числі Й 3-ю особу множини. 

Першу дієвідміну І. Ужевича складають дієслова, які в 1-й особі теперіш- 
нього часу дійсного способу перед закінченням мають голосний звук, наприк- 
лад, кую, малюю, До другої --- автор відносить дієслова, що в тих же умовах 
перед закінченням мають приголосний, наприклад, пишу, вару «варю». Прин- 
цип віднесення до П дієвідміни досить невдалий, бо такі дієслова мають нео- 
днаковий набір флексій 1 фактично відмінюються за різними зразками 
(пишу - пишуть; варю -- варять). Тому доводиться визнати, що в по- 
рівнянні з М. Смотрицьким І.Ужевич зробив крок назад. Щоправда, зразком 
дієслова П відміни влучно обрано лексему вару «варю», що має парадигму, 
відмінну від дієслова кую першої. Взявши до уваги той факг, що більшість украї- 
нських (і взагалі слов'янських) говорів не посідають граматичної категорії двої- 
ни, учений в арраському варіанті книги розглядає парадигми дієслів тільки 
в однині та множині. 
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Дієсловам у «Граматиці» І. Ужевича притаманні три часові форми: те- 
перішній, минулий, майбутній. При цьому слід підкреслити, що в паризько- 
му варіанті автор пише: «Минулий час -- в імперфекті, перфекті й плюск- 
вамперфекті --- той же самий і передається трьома родами ...» І все ж у заго- 
ловках парадигм минулого часу автор послідовно пише: Ргаєіегіїит, 
ітпрегіесішт, регіесішт єї ріизанатрегівстит фійогтіїег». В умовному способі 
автор фактично визнає й давноминулий час. 

Парадигма теперішнього часу фіксує узус української писемно-літера- 
турної мови ХУПЇ ст. Приголосний флексії 2-ї особи однини виступає з позна- 
ченням його твердості через (куєшь, варишь). У 3-й особі однини послідов- 
но зберігається кінцевий -ть (куєть, варить). Характерно, що в 3-й особі 
наказового способу дієслів І відміни автор подає дві паралельні форми з -ть 
1 без цієї флексії (нехай кує і куєть). 

1-а особа множини в парадигмі арраського варіанта пам'ятки закінчуєть- 
ся загальносхіднослов'янською флексією -мь (куємь, варимь), натомість у па- 
ризькому рукописі вона засвідчується з характерним для української мови зак- 
інченням -мо (пануємо). 3-я особа множини виступає з м'яким т у флексії - 
ють, -ать, притаманним українській та старобілоруській мові (кують, варалть). 

Форми минулого часу в «Граматиці» -- це модифіковані форми давньо- 
го перфекта. В першій і другій особі обох чисел усіх родів фіксуються осо- 
бові частки, що виникли з форм теперішнього часу дієслова бьшти -- ксмь, 
кси іт. д.: ковалемь, варилемь «я кував, варив», коваламь, вариламь «я кува- 
ла, варила», коваломь; ковалесь, варилесь; ковалась, варилась; ковалось, ва- 
рилось; ковалисмиї, варилисмь «ми кували, варили», ковалисте, варилисте 
«ви кували, варили». У 3-й особі всіх родів та чисел залишків допоміжного 
дієслова немає (коваль, ковала, ковало; ковали). У параграфі «Варіанти дієслів... 
у різних слов'янських народів» учений вказує на паралельну українську фор- 
му минулого часу писавемь). Такого типу форми досі функціонують у захід- 
ному ареалі української мови, в тому числі й у волинсько-поліських говірках. 
Особова частка 1-ї особи множини -смь, можливо, відбиває вплив польської 
мови (в сучасних українських говірках -ємо, -с'мо). У паризькому руко- 
писі тут вводиться форма -хмь (пановалихмиїт), характерна і для польської 
мови ХУЇ -- першої половини ХУІЇ ст. (-спту). Подібні форми поширені 
1: в сучасних українських надбузько-поліських та надсянських говорах (ходи- 
ліхмо, биліхмо). 
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І. Ужевич (в основному за М. Смотрицьким) виклав деякі особливості 
церковнослов'янського дієслова, але в його парадигмах та міркуваннях вияв- 
ляється помірковане опанування «святої» мови слов'ян. Цей розділ свідчить 
також, що автор розрізняє українську й церковнослов'янську мови як окремі 
системи і прагне дати основи для засвоєння обох мов, а не тільки однієї з них. 
Імовірно, основами словено-роської граматики автор оволодів порівняно не- 
давно і правилами М. Смотрицького користувався по пам'яті, не маючи пе- 
ред собою «Грамматіки Славенския правилноє синтагма». 

Розгляд розділу про дієслово переконливо показує, що в «Граматиці» 
описана насамперед українська система. 

До речі, В. В. Німчук у своєму описі «Граматики» І. Ужевича приділяє 
значну увагу розділам «Про прислівник», «Про прийменник», «Про сполуч- 
ники», «Про вигуки». У цих розділах, як зазначає дослідник, теж чітко про- 
стежується тогочасна граматична система української мови. 

На нашу думку, цікавою 1 вдалою є частина граматики, яка присвячена 
синтаксичній системі. Її проаналізовано в основному за паризьким варіантом. 

На початку І. Ужевич з'ясовує поняття «узгодження». Прикметники та 
відносні займенники узгоджуються з іменником у роді й числі: всемогучий 
богь, цнота мила». 

Лінгвіст звертає увагу на вживання родового відмінка в атрибутивних спо- 
луках, наприклад: здоров ость тла ; по(л)ньшй цнотьі; чловекь великого розу- 
му, воль великихь роговь. Автор твердить, що на означення присвійності родо- 
вий іменника вживається лише тоді, коли в конструкції є прикметник: корона 
крола перьского. В інших випадках при іменнику вживаються присвійні прик- 
метники з суфіксами -овь або -ский: книга Павлова, а не книга Павла, корона 
кролевьскам, конь гетманскій, а не корона кролме, конь гетмана. 

І. Ужевич у параграфі «Синтаксис дієслів» зазначає, що «особові дієсло- 
ва визначають називний відмінок явно чи приховано, як-от: я спеваю, мо- 
люса; більшість активних дієслів, на думку вченого, виступають із знахід- 
ним відмінком: облегль м'бсто, забиль звБра стрелець. Переважна частина 
дієслів уживається з родовим частинним: дай ми хл'Бба, укроиль ми сукна. 

У «Додатках» він подає префіксальні дієслова з безприйменниковим 
родовим віддалення: отступити цноти, конструкції з родовим неповного 
або тимчасового об'єктування: надьставиль хрьйвбта (підставив спину), 
подьпарль дому (підпер дім)... 
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Під заголовком «Про аблатив самостійний» йдеться про дієприслівни- 
кові звороти української мови: танцовавьши, шермовавьши (потанцювавши, 
пофехтувавши). 

Багато уваги приділено в «Граматиці» конструкціям з інфінітивом: хочу тоб'б 
ялмужну дати, бьштти тобі в Парижу. ..., дієприкметникам, дієприкметниковим 
зворотам, безособовим зворотам, безособовим реченням, керуванню приймен- 
ників. ГУжевич, описуючи ці синтаксичні творення, виявляє глибоке знання рідної 
мови, вміння аналізувати характерні явища її граматичної будови. 

Увесь матеріал «Синтаксиса» спрямований на виявлення специфічних 
рис української синтаксичної системи. 

В кінці паризького манускрипта автор написав латинською мовою віршо- 
вану «Епіграму про книжку» і додав три молитви церковнослов'янською 
мовою з міжрядковим латинським перекладом. «Епіграма», перекладена на 
сучасну українську мову, звучить так: 

«В рідній країні, о книго, такою ніколи не знана. 

Мову слов'янську містиш ти на своїх сторінках. 

Але як утвір пера, в Лютеції явлений світу, 

Мати Сорбонна тебе горне до лона свого. 

Щедро живила її молоком священим Паллада 

Г оточила навкруг хором красунь-піерід. 

Тим-то не вельми цінуй мене, книго, спорудника твого, 


А щонайбільш поважай матір -- підпору твою. 
Іван Ужевич, слов 'янин, святої теології студент. 


Дослідження «Граматики словенської» Івана Ужевича свідчать про те, 
що в ній описана система тогочасної української мови, представлена не тільки 
літературна мова України ХУПІ ст., а й загальноукраїнські мовні явища. 

У праці І. Ужевича віддзеркалені локальні північноукраїнські (во- 
линсько-поліські) риси, які найбільше виявлені у фонетиці. Оскільки ста- 
роукраїнська й старослов'янська писемні мови на той час були дуже близь- 
кими, а північноукраїнські говори мають багато спільних рис із білоруською 
мовою, «Граматика» І. Ужевича певною мірою репрезентує ширший мовний 
ареал, ніж суто український. 

Невелика за обсягом «Граматика словенська» І. Ужевича є унікальним 
явищем в історії української лінгвістики, в історії української мовної культу- 
ри, бо в ній вперше представлена українська мовна система в цілісному вар- 
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іанті і ця система владно сповістила європейському світові про мовну культу- 
ру Східної Європи, Слов'янщини, України. 


В історію філології І. Ужевич увійшов як учений, що перший лінгвістично 


опрацював українську мову і репрезентував її світовому загалу як мову висо- 
кокультурної нації. 
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